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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully beneÀt from the support that 
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
-- Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Warning
-- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before 

you connect the appliance.
-- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
-- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by 

Philips or similarly qualiÀed persons in order to avoid a hazard.
-- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

-- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
-- Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge 

of the table or worktop on which the appliance stands. 

Caution
-- Do not place the appliance on a hot surface and do not let the mains cord come into contact 

with hot surfaces.
-- Unplug the appliance if problems occur during brewing and before you clean it.
-- This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, ofÀces and other working environments;
-- farm houses;
-- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-- bed and breakfast type environments.

Electromagnetic Àelds (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic Àelds (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientiÀc evidence available today.

Preparing for use
	1	 	Place the appliance on a Áat and stable surface.
	2	 	Push excess cord into the opening in the back of the appliance. To Àx the cord, push it into 

the narrow part of the opening (Fig. 1).
	3	 	Put the mains plug in an earthed wall socket.
	4	 	Clean the detachable parts (see chapter ‘Cleaning’).
	5	 	Flush the appliance (see section ‘Flushing the appliance’ below).

Flushing the appliance
Note: Do not put a Àlter and ground coffee in the Àlter holder.
	1	 	Open the water tank lid.
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	2	 	Fill the water tank with fresh cold water up to the MAX indication (Fig. 2).
Note: Do not put a Àlter and ground coffee in the Àlter holder.
	3	 	Close the lid.
	4	 	Put the jug on the hotplate.
	5	 	Press the on/off switch to switch on the appliance.  (Fig. 3)
,, The power-on light goes on.

	6	 	Let the appliance operate until the water tank is empty.
	7	 	Switch off the appliance. Let it cool down for at least 3 minutes before you start brewing 

coffee.

Using the appliance
Brewing coffee

	1	 	Open the water tank lid.
	2	 	Fill the water tank with fresh cold water up to the required level (Fig. 2).
-- The lines on the left side of the water level window correspond to large cups (120ml). 
-- The lines on the right side of the water level window correspond to small cups (80ml). 

	3	 	Close the lid.
	4	 	Open the Àlter holder (Fig. 4).
	5	 	Take a paper Àlter (type 1x4 or no. 4) and fold the sealed edges to prevent tearing and 

folding (Fig. 5).
Note: Some versions come with a permanent Àlter. In this case you do not need to use paper Àlters.
	6	 	Put the Àlter in the Àlter holder.
	7	 	Put pre-ground coffee (Àlter-Àne grind) in the Àlter (Fig. 6).
-- For large cups: use one heaped measuring spoon of ground coffee for each cup.
-- For small cups: use one level measuring spoon of ground coffee for each cup.

	8	 	Close the Àlter holder. 
	9	 	Place the jug on the hotplate.
Note: If you do not place the jug properly on the hotplate, the drip stop prevents the coffee from Áowing 
into the jug. This may cause the Àlter to overÁow.
	10		Press the on/off switch to switch on the appliance (Fig. 3).
,, The power-on light goes on.

	11		Let the water pass through the Àlter into the jug.
Note: When all the water has passed through the Àlter, you can remove the jug from the appliance.
	12		Put the jug with the remaining coffee back onto the hotplate to keep the coffee hot and to 

preserve its Áavour.
	13		Switch off the appliance after use.
Note: If you want to brew another jug of coffee right away, let the appliance cool down for 3 minutes 
Àrst.
	14		Remove the Àlter holder and throw away the paper Àlter. If you have used the permanent 

Àlter, empty and rinse it.
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Cleaning
Never immerse the appliance in water. 
	1	 	Unplug the appliance and let it cool down.
	2	 	Clean the outside of the appliance with a moist cloth.
	3	 	Detach the Àlter holder.  (Fig. 7)
	4	 	Clean the jug and the removable Àlter holder in hot water with some washing-up liquid or in 

the dishwasher.
	5	 	After cleaning, rinse the jug with fresh, hot water and reattach the Àlter holder.

Descaling
Never use white vinegar (8% acetic acid or higher), natural vinegar, powder descalers or tablet 
descalers to descale the appliance, as this may cause damage. 
Regular descaling prolongs the life of the appliance and guarantees optimal brewing results for a 
long time.
In case of normal use (two full jugs of coffee every day), descale the appliance:
- 2 or 3 times a year if you use soft water (up to 18dH);
- 4 or 5 times a year if you use hard water (over 18dH).
Contact your local water board for information about the water hardness in your area.

	1	 	Fill the water tank with white vinegar (4% acetic acid). Do not put a Àlter and ground coffee 
in the Àlter holder.

Note: You can also use an appropriate liquid descaler. In this case, follow the instructions on the package 
of the descaler.
	2	 	Let the appliance complete two brewing cycles (see chapter ‘Using the appliance’).
Note: Let the appliance cool down before you start the second brewing cycle.
	3	 	Let the appliance complete two more brewing cycles with fresh cold water to remove any 

vinegar/descaler and scale residues.
	4	 	Clean the separate parts (see chapter ‘Cleaning’).

Replacement
You can order a new jug from your Philips dealer or a Philips service centre under type number 
HD7984.
You can order a permanent Àlter from your Philips dealer or a Philips service centre under 
reference number 4822 48050 479 (permanent nylon coffee Àlter).

Environment
-- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 

hand it in at an ofÀcial collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 8).

Guarantee and service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 
or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you Ànd its phone number in the 
worldwide guarantee leaÁet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local 
Philips dealer.
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Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If 
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care 
Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does not work. Plug in and switch on the appliance.

Make sure that the voltage indicated on the appliance 
corresponds to the local mains voltage.

Fill the water tank with water.

In all other cases, contact the Consumer Care Centre in 
your country.

Water leaks out of the appliance. Do not Àll the water tank beyond the MAX level.

In all other cases, contact the Consumer Care Centre in 
your country.

The appliance takes a long time to 
brew coffee.

Descale the appliance (see chapter ‘Descaling’).

The appliance produces a lot of 
noise and steam during the brewing 
process.

Fill the water tank with COLD water.

Descale the appliance (see chapter ‘Descaling’).

Coffee grounds end up in the jug. Do not put too much ground coffee in the Àlter.

Place the jug correctly under the Àlter holder.

Unclog the opening in the bottom of the Àlter holder.

Use the right size of paper Àlter (1x4 or no. 4).

Make sure the paper Àlter is not torn.

The coffee is too weak. Use the right proportion of coffee to water.

Make sure the paper Àlter does not collapse.

Use the right size of paper Àlter (1x4 or no. 4).

Make sure there is no water in the jug before you start to 
brew coffee.

The coffee does not taste good. Do not leave the jug with coffee on the hotplate too long, 
especially not if it only contains a small amount of coffee.

The coffee is not hot enough. Place the jug properly on the hotplate.

Clean the hotplate and the jug (see chapter ‘Cleaning’).

Brew more than three cups of coffee to ensure that the 
coffee has the right temperature.

Use thin cups, because they absorb less heat from the 
coffee than thick cups.

Do not use cold milk from the fridge.
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Problem Solution

There is less coffee in the jug than 
expected.

Make sure that the jug is properly placed on the hotplate. 
If this is not the case, the drip stop prevents the coffee 
from Áowing out of the Àlter.
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УǴĀǶ
ǡĀǹǶĂǲǴǽǷǿǺя ǹǲ ǴǲшǲȄǲ āĀǼуāǼǲ Ǻ ǶĀǳĂǷ ǶĀшǽǺ ǴъǴ Philips! Ǚǲ Ƕǲ ăǷ ǴъǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǺǹцяǽĀ ĀȄ 
āĂǷǶǽǲǵǲǿǲȄǲ ĀȄ Philips āĀǶǶĂъǸǼǲ, ĂǷǵǺăȄĂǺĂǲǻȄǷ āĂĀǶуǼȄǲ ăǺ ǿǲ www.philips.com/welcome.

ǔǲǸǿĀ
ǡĂǷǶǺ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ уĂǷǶǲ, āĂĀчǷȄǷȄǷ ǴǿǺǾǲȄǷǽǿĀ ȄĀǴǲ ĂъǼĀǴĀǶăȄǴĀ ǹǲ ǷǼăāǽĀǲȄǲцǺя Ǻ ǵĀ 
ǹǲāǲǹǷȄǷ ǹǲ ăāĂǲǴǼǲ Ǵ ǳъǶǷщǷ.

ǠāǲăǿĀăĄ
-- ǟǺǼĀǵǲ ǿǷ āĀȄǲāяǻȄǷ уĂǷǶǲ ǴъǴ ǴĀǶǲ ǺǽǺ ǶĂуǵǲ ȄǷчǿĀăȄ.

ǡĂǷǶȅāĂǷǸǶǷǿǺǷ
-- ǡĂǷǶǺ Ƕǲ ăǴъĂǸǷȄǷ уĂǷǶǲ ǼъǾ ǾĂǷǸǲȄǲ, āĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ āĀăĀчǷǿĀȄĀ ǴъĂху уĂǷǶǲ 

ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷ ĀȄǵĀǴǲĂя ǿǲ ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷȄĀ ǿǲ ǾǷăȄǿǲȄǲ ǷǽǷǼȄĂǺчǷăǼǲ ǾĂǷǸǲ.
-- ǟǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ уĂǷǶǲ, ǲǼĀ щǷāăǷǽъȄ, ǾĂǷǸĀǴǺяȄ ǼǲǳǷǽъȄ ǺǽǺ ăǲǾǺяȄ уĂǷǶ ăǲ āĀǴĂǷǶǷǿǺ.
-- ǒǼĀ ǹǲхĂǲǿǴǲщǺяȄ ǼǲǳǷǽ ăǷ āĀǴĂǷǶǺ, ȄĀǻ ȄĂяǳǴǲ ǴǺǿǲǵǺ Ƕǲ ăǷ āĀǶǾǷǿя ĀȄ Philips, 

уāъǽǿĀǾĀщǷǿ ăǷĂǴǺǹ ǿǲ Philips ǺǽǺ āĀǶĀǳǿǺ ǼǴǲǽǺфǺцǺĂǲǿǺ ǽǺцǲ, ǹǲ Ƕǲ ăǷ ǺǹǳǷǵǿǷ 
ĀāǲăǿĀăȄ.

-- ǤĀǹǺ уĂǷǶ ǿǷ Ƿ āĂǷǶǿǲǹǿǲчǷǿ ǹǲ āĀǽǹǴǲǿǷ ĀȄ хĀĂǲ ă ǿǲǾǲǽǷǿǺ фǺǹǺчǷăǼǺ уăǷщǲǿǺя ǺǽǺ 
уǾăȄǴǷǿǺ ǿǷǶĀăȄǲȄъцǺ ǺǽǺ ǳǷǹ ĀāǺȄ Ǻ āĀǹǿǲǿǺя, ǴǼǽючǺȄǷǽǿĀ ǶǷцǲ, ǲǼĀ ăǲ ĀăȄǲǴǷǿǺ ǳǷǹ 
ǿǲǳǽюǶǷǿǺǷ Ǻ ǿǷ ăǲ ǺǿăȄĂуǼȄǺĂǲǿǺ ĀȄ ăȄĂǲǿǲ ǿǲ ĀȄǵĀǴǲĂящĀ ǹǲ ȄяхǿǲȄǲ ǳǷǹĀāǲăǿĀăȄ ǽǺцǷ 
ĀȄǿĀăǿĀ ǿǲчǺǿǲ ǿǲ ǺǹāĀǽǹǴǲǿǷ ǿǲ уĂǷǶǲ.

-- ǟǲǵǽǷǸǶǲǻȄǷ ǶǷцǲȄǲ, ǹǲ Ƕǲ ǿǷ ăǺ ǺǵĂǲяȄ ă уĂǷǶǲ.
-- ǡǲǹǷȄǷ ǹǲхĂǲǿǴǲщǺя ǼǲǳǷǽ ĀȄ ǶĀăȄъā ǿǲ ǶǷцǲ. ǟǷ ǵĀ ĀăȄǲǴяǻȄǷ Ƕǲ ǴǺăǺ āĂǷǹ Ăъǳǲ ǿǲ 

ǾǲăǲȄǲ ǺǽǺ ĂǲǳĀȄǿǺя āǽĀȄ, ǿǲ ǼĀǻȄĀ Ƿ ăǽĀǸǷǿ уĂǷǶъȄ. 

ǔǿǺǾǲǿǺǷ
-- ǟǷ āĀăȄǲǴяǻȄǷ уĂǷǶǲ ǴъĂху ǵĀĂǷщǲ āĀǴъĂхǿĀăȄ Ǻ āǲǹǷȄǷ ǹǲхĂǲǿǴǲщǺя ǼǲǳǷǽ ĀȄ ǶĀāǺĂǲǿǷ 

ǶĀ ǵĀĂǷщǺ āĀǴъĂхǿĀăȄǺ.
-- ǚǹǴǲǸǶǲǻȄǷ щǷāăǷǽǲ ĀȄ ǼĀǿȄǲǼȄǲ, ǲǼĀ Ǵ āĂĀцǷăǲ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ ǴъǹǿǺǼǿǲȄ āĂĀǳǽǷǾǺ Ǻ āĂǷǶǺ 

āĀчǺăȄǴǲǿǷ .
-- ǤĀǹǺ уĂǷǶ Ƿ āĂǷǶǿǲǹǿǲчǷǿ Ƕǲ ăǷ ǺǹāĀǽǹǴǲ ǹǲ ǶĀǾǲǼǺǿăǼǺ Ǻ āĀǶĀǳǿǺ цǷǽǺ, ǿǲāĂǺǾǷĂ:
-- Ǵ ǼухǿǷǿăǼǺ ǹĀǿǺ ǹǲ āǷĂăĀǿǲǽǲ Ǵ ǾǲǵǲǹǺǿǺ, ĀфǺăǺ Ǻ ǶĂуǵǺ ĂǲǳĀȄǿǺ āĀǾǷщǷǿǺя;
-- ǴъǴ фǷĂǾǷĂăǼǺ ǼъщǺ;
-- ĀȄ ǼǽǺǷǿȄǺ Ǵ хĀȄǷǽǺ, ǾĀȄǷǽǺ Ǻ ǶĂуǵǺ āĀǶĀǳǿǺ ǸǺǽǺщǿǺ āĀǾǷщǷǿǺя;
-- Ǵ ǾǷăȄǲ ǹǲ ǿĀщуǴǲǿǷ Ǻ ǹǲǼуăǼǲ.

ǗǽǷǼĄĂĀǾǲǵǿǺĄǿǺ ǺǹǽъчǴǲǿǺя (EMF)
ǤĀǹǺ уĂǷǶ Philips Ƿ Ǵ ăъĀȄǴǷȄăȄǴǺǷ ă ǴăǺчǼǺ ăȄǲǿǶǲĂȄǺ āĀ ĀȄǿĀшǷǿǺǷ ǿǲ ǷǽǷǼȄĂĀǾǲǵǿǺȄǿǺȄǷ 
ǺǹǽъчǴǲǿǺя (EMF). ǒǼĀ ăǷ уāĀȄĂǷǳяǴǲ āĂǲǴǺǽǿĀ Ǻ ăъĀǳĂǲǹǿĀ ǿǲāъȄăȄǴǺяȄǲ Ǵ ǢъǼĀǴĀǶăȄǴĀȄĀ, 
уĂǷǶъȄ Ƿ ǳǷǹĀāǲăǷǿ ǹǲ ǺǹāĀǽǹǴǲǿǷ ăāĀĂǷǶ ǿǲǽǺчǿǺȄǷ ǶĀăǷǵǲ ǿǲучǿǺ фǲǼȄǺ.

ǡĀǶǵĀĄĀǴǼǲ ǹǲ ȅāĀĄĂǷǳǲ
	1	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ уĂǷǶǲ ǴъĂху ĂǲǴǿǲ Ǻ ăȄǲǳǺǽǿǲ āĀǴъĂхǿĀăȄ.
	2	 	ǔǼǲĂǲǻȄǷ ǺǹǽǺшǿǲȄǲ чǲăȄ ĀȄ ǼǲǳǷǽǲ Ǵ ĀȄǴĀĂǲ ǿǲ ǹǲǶǿǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ ǿǲ уĂǷǶǲ. Ǚǲ Ƕǲ 

ǹǲăȄĀāĀĂǺȄǷ ǼǲǳǷǽǲ, ǿǲȄǺăǿǷȄǷ ǵĀ, ȄǲǼǲ чǷ Ƕǲ ǴǽǷǹǷ Ǵ ȄяăǿǲȄǲ чǲăȄ ǿǲ ĀȄǴĀĂǲ (фǺǵ. 1).
	3	 	ǔǼǽючǷȄǷ щǷāăǷǽǲ Ǵ ǹǲǹǷǾǷǿ ǼĀǿȄǲǼȄ.
	4	 	ǡĀчǺăȄǷȄǷ āĀǶǴǺǸǿǺȄǷ чǲăȄǺ (ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽ “ǡĀчǺăȄǴǲǿǷ”).
	5	 	ǡĂĀǾǺǻȄǷ уĂǷǶǲ (ǴǺǸȄǷ ĂǲǹǶǷǽǲ “ǡĂĀǾǺǴǲǿǷ ǿǲ уĂǷǶǲ” āĀ-ǶĀǽу).

ǓǬǝǕǒǢǣǜǚ



ǡĂĀǾǺǴǲǿǷ ǿǲ ȅĂǷǶǲ
Забележка: Не поставяйте филтър и мляно кафе във филтърната фуния.
	1	 	ǠȄǴĀĂǷȄǷ ǼǲāǲǼǲ ǿǲ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ.
	2	 	ǟǲāъǽǿǷȄǷ ĂǷǹǷĂǴĀǲĂǲ ǹǲ ǴĀǶǲ ă āĂяăǿǲ ăȄуǶǷǿǲ ǴĀǶǲ ǶĀ ĀǳĀǹǿǲчǷǿǺǷȄĀ Ǟǒǧ (фǺǵ. 2).
Забележка: Не поставяйте филтър и мляно кафе във филтърната фуния.
	3	 	ǙǲȄǴĀĂǷȄǷ ǼǲāǲǼǲ.
	4	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ ǴъĂху ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ.
	5	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǽǽючǲ ǹǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ., ǹǲ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ уĂǷǶǲ.  (фǺǵ. 3)
,, ǣǴǷȄǴǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ ǹǲ ǴǼǽючǷǿĀ Ƿǽ. ǹǲхĂǲǿǴǲǿǷ.

	6	 	ǠăȄǲǴǷȄǷ уĂǷǶǲ Ƕǲ ĂǲǳĀȄǺ, ǶĀǼǲȄĀ ĂǷǹǷĂǴĀǲĂъȄ ǹǲ ǴĀǶǲ ăǷ ǺǹāĂǲǹǿǺ.
	7	 	ǚǹǼǽючǷȄǷ уĂǷǶǲ. ǠăȄǲǴǷȄǷ ǵĀ Ƕǲ ǺǹăȄǺǿǷ āĀǿǷ 3 ǾǺǿуȄǺ, āĂǷǶǺ Ƕǲ ǹǲāĀчǿǷȄǷ Ƕǲ 

āĂǺǵĀȄǴяȄǷ ǼǲфǷ.

ИǹāĀǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ȅĂǷǶǲ
ǡĂǲǴǷǿǷ ǿǲ ǼǲфǷ

	1	 	ǠȄǴĀĂǷȄǷ ǼǲāǲǼǲ ǿǲ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ.
	2	 	ǟǲāъǽǿǷȄǷ ĂǷǹǷĂǴĀǲĂǲ ǹǲ ǴĀǶǲ ă āĂяăǿǲ ăȄуǶǷǿǲ ǴĀǶǲ ǶĀ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀȄĀ ǿǺǴĀ (фǺǵ. 2).
-- ǠǳĀǹǿǲчǷǿǺяȄǲ ĀȄ ǽяǴǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ ǿǲ āĂĀǹĀĂчǷȄĀ ǹǲ ǿǺǴĀ ǿǲ ǴĀǶǲȄǲ ĀȄǵĀǴǲĂяȄ ǿǲ ǵĀǽǷǾǺ 

чǲшǺ (120 Ǿǽ). 
-- ǠǳĀǹǿǲчǷǿǺяȄǲ ĀȄ ǶяăǿǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ ǿǲ āĂĀǹĀĂчǷȄĀ ǹǲ ǿǺǴĀ ǿǲ ǴĀǶǲȄǲ ĀȄǵĀǴǲĂяȄ ǿǲ ǾǲǽǼǺ 

чǲшǺ (80 Ǿǽ). 

	3	 	ǙǲȄǴĀĂǷȄǷ ǼǲāǲǼǲ.
	4	 	ǠȄǴĀĂǷȄǷ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя (фǺǵ. 4).
	5	 	ǔǹǷǾǷȄǷ хǲĂȄǺǷǿ фǺǽȄъĂ (ȄǺā 1х4 ǺǽǺ Ѷ 4) Ǻ āĀǶǵъǿǷȄǷ ǿǲǾǲǹǲǿǺȄǷ ǼĂǲǺщǲ, ǹǲ Ƕǲ 

āĂǷǶĀȄǴĂǲȄǺȄǷ ăǼъăǴǲǿǷ Ǻ ǿǲǵъǴǲǿǷ (фǺǵ. 5).
Забележка: Някои модели са съоръжени с постоянен филтър. В такъв случай няма нужда да 
използвате хартиени филтри.
	6	 	ǣǽĀǸǷȄǷ фǺǽȄъĂǲ ǴъǴ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.
	7	 	ǣǽĀǸǷȄǷ ǴъǴ фǺǽȄъĂǲ āĂǷǶǴǲĂǺȄǷǽǿĀ ăǾǽяǿĀ ǼǲфǷ (фǺǿĀ ăǾǽяǿĀ ǹǲ фǺǽȄъĂ) (фǺǵ. 6).
-- Ǚǲ ǵĀǽǷǾǺ чǲшǺ: ăǽǲǵǲǻȄǷ āĀ ǷǶǿǲ ǾǷĂǿǲ ǽъǸǺцǲ ă ǴĂъх ăǾǽяǿĀ ǼǲфǷ ǹǲ ǴăяǼǲ чǲшǲ.
-- Ǚǲ ǾǲǽǼǺ чǲшǺ: ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ǷǶǿǲ ǺǹĂǲǴǿǷǿǲ ǾǷĂǺȄǷǽǿǲ ǽъǸǺцǲ ǾǽяǿĀ ǼǲфǷ ǹǲ ǴăяǼǲ чǲшǲ.

	8	 	ǙǲȄǴĀĂǷȄǷ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя. 
	9	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ ǴъĂху ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ.
Забележка: Ако не поставите каната правилно върху нагревателната плоча, механизмът за 
спиране на капенето ще спре притока на кафе към каната. В резултат на това може да 
прелее филтърът.
	10		ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǽǽючǲ ǹǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ., ǹǲ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ уĂǷǶǲ (фǺǵ. 3).
,, ǣǴǷȄǴǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ ǹǲ ǴǼǽючǷǿĀ Ƿǽ. ǹǲхĂǲǿǴǲǿǷ.

	11		ǠăȄǲǴǷȄǷ ǴĀǶǲȄǲ Ƕǲ āĂǷǾǺǿǷ āĂǷǹ фǺǽȄъĂǲ Ǵ ǼǲǿǲȄǲ.
Забележка: Когато всичката вода премине през филтъра, можете да извадите каната от 
уреда.
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	12		ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ ă ĀăȄǲǿǲǽĀȄĀ ǼǲфǷ ĀǳĂǲȄǿĀ ǴъĂху ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ, ǹǲ Ƕǲ ǵĀ 
ǹǲāǲǹǺȄǷ ǵĀĂǷщĀ, ǼǲǼȄĀ Ǻ Ƕǲ ăǷ ǹǲāǲǹǺ ǲĂĀǾǲȄъȄ Ǿу.

	13		ǣǽǷǶ уāĀȄĂǷǳǲ ǺǹǼǽючǷȄǷ уĂǷǶǲ.
Забележка: Ако искате веднага да приготвите нова кана кафе, първо оставете уреда да 
изстине за 3 минути.
	14		ǣǴǲǽǷȄǷ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя Ǻ ǺǹхǴъĂǽǷȄǷ хǲĂȄǺǷǿǺя фǺǽȄъĂ. ǒǼĀ ăȄǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǽǺ 

āĀăȄĀяǿǷǿ фǺǽȄъĂ, ǺǹāĂǲǹǿǷȄǷ ǵĀ Ǻ ǵĀ ǺǹāǽǲǼǿǷȄǷ.

ǡĀчǺăĄǴǲǿǷ
ǟǺǼĀǵǲ ǿǷ āĀȄǲāяǻȄǷ уĂǷǶǲ ǴъǴ ǴĀǶǲ. 
	1	 	ǚǹǴǲǶǷȄǷ щǷāăǷǽǲ ĀȄ ǼĀǿȄǲǼȄǲ Ǻ ĀăȄǲǴǷȄǷ уĂǷǶǲ Ƕǲ ǺǹăȄǺǿǷ.
	2	 	ǡĀчǺăȄǷȄǷ ǴъǿшǿĀăȄȄǲ ǿǲ уĂǷǶǲ ă ǴǽǲǸǿǲ ǼъĂāǲ.
	3	 	ǠȄǼǲчǷȄǷ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.  (фǺǵ. 7)
	4	 	ǡĀчǺăȄǴǲǻȄǷ ǼǲǿǲȄǲ Ǻ āĀǶǴǺǸǿǲȄǲ фǺǽȄъĂǿǲ фуǿǺя Ǵ ǵĀĂǷщǲ ǴĀǶǲ ă ǾǲǽǼĀ āĂǷāǲĂǲȄ ǹǲ 

ǾǺǷǿǷ ǺǽǺ Ǵ ăъǶĀǾǺяǽǿǲ ǾǲшǺǿǲ.
	5	 	ǣǽǷǶ āĀчǺăȄǴǲǿǷ ǺǹāǽǲǼǿǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ ă чǺăȄǲ ǵĀĂǷщǲ ǴĀǶǲ Ǻ āĀăȄǲǴǷȄǷ ĀȄǿĀǴĀ 

фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.

ǡĂǷǾǲхǴǲǿǷ ǿǲ ǿǲǼǺā
ǟǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ǳяǽ ĀцǷȄ (8% ǺǽǺ āĀǴǷчǷ ĀцǷȄǿǲ ǼǺăǷǽǺǿǲ), ǷăȄǷăȄǴǷǿ ĀцǷȄ ǺǽǺ āĂǷāǲĂǲȄǺ 
ǹǲ āĂǷǾǲхǴǲǿǷ ǿǲ ǿǲǼǺā ǿǲ āĂǲх ǺǽǺ ǿǲ ȄǲǳǽǷȄǼǺ ǹǲ āĂǷǾǲхǴǲǿǷ ǿǲ ǿǲǼǺāǲ ĀȄ уĂǷǶǲ, Ȅъǻ ǼǲȄĀ 
ȄĀǴǲ ǾĀǸǷ Ƕǲ ǶĀǴǷǶǷ ǶĀ āĀǴĂǷǶǲ. 
ǢǷǶĀǴǿĀȄĀ ǲǿȄǺǼǲǽцǺĂǲǿǷ уǶъǽǸǲǴǲ ǸǺǴĀȄǲ ǿǲ уĂǷǶǲ Ǻ ǵǲĂǲǿȄǺĂǲ ȄĂǲǻǿǺ ĀāȄǺǾǲǽǿǺ 
ĂǷǹуǽȄǲȄǺ āĂǺ āĂǲǴǷǿǷ ǿǲ ǼǲфǷ.
ǔ ăǽучǲǻ ǿǲ ǿĀĂǾǲǽǿǲ уāĀȄĂǷǳǲ (ǶǴǷ āъǽǿǺ ǼǲǿǺ ǼǲфǷ ǴăǷǼǺ ǶǷǿ) ǲǿȄǺǼǲǽцǺĂǲǻȄǷ уĂǷǶǲ:
- 2 - 3 āъȄǺ ǵĀǶǺшǿĀ, ǲǼĀ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǾǷǼǲ ǴĀǶǲ (ǶĀ 18 ǵĂǲǶуăǲ ȄǴъĂǶĀăȄ);
- 4 - 5 āъȄǺ ǵĀǶǺшǿĀ, ǲǼĀ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ȄǴъĂǶǲ ǴĀǶǲ (ǿǲǶ 18 ǵĂǲǶуăǲ ȄǴъĂǶĀăȄ).
Ǚǲ ǺǿфĀĂǾǲцǺя ĀȄǿĀăǿĀ ȄǴъĂǶĀăȄȄǲ ǿǲ ǴĀǶǲȄǲ ǴъǴ ǴǲшǺя ĂǲǻĀǿ ăǷ ĀǳъĂǿǷȄǷ ǼъǾ ǾǷăȄǿĀȄĀ 
“ǔĀǶĀăǿǲǳǶяǴǲǿǷ”.

	1	 	ǟǲāъǽǿǷȄǷ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ ă ǳяǽ ĀцǷȄ (4% ĀцǷȄǿǲ ǼǺăǷǽǺǿǲ). ǟǷ ăǽǲǵǲǻȄǷ фǺǽȄъĂ ǺǽǺ 
ăǾǽяǿĀ ǼǲфǷ ǴъǴ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.

Забележка: Можете също така да използвате подходящ препарат за премахване на накип. В 
такъв случай следвайте указанията от опаковката на препарата.
	2	 	ǡуăǿǷȄǷ уĂǷǶǲ Ƕǲ ǺǹāъǽǿǺ ǶǴǲ цǺǼъǽǲ ǿǲ ǴǲĂǷǿǷ (ǴǸ. ǵǽǲǴǲȄǲ “ǚǹāĀǽǹǴǲǿǷ ǿǲ уĂǷǶǲ’).
Забележка: Оставете уреда да изстине, преди да започнете втория цикъл на варене.
	3	 	ǡуăǿǷȄǷ уĂǷǶǲ Ƕǲ ǺǹāъǽǿǺ ĀщǷ ǶǴǲ цǺǼъǽǲ ǿǲ ǴǲĂǷǿǷ ă āĂяăǿǲ ăȄуǶǷǿǲ ǴĀǶǲ, ǹǲ Ƕǲ ăǷ 

ĀȄăȄĂǲǿяȄ ǴăǺчǼǺ ĀăȄǲȄъцǺ ĀȄ ĀцǷȄ, āĂǷāǲĂǲȄ ǹǲ āĂǷǾǲхǴǲǿǷ ǿǲ ǿǲǼǺā Ǻ ǿǲǼǺā.
	4	 	ǡĀчǺăȄǷȄǷ āĀǶǴǺǸǿǺȄǷ чǲăȄǺ (ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽ “ǡĀчǺăȄǴǲǿǷ”).

ЗǲǾяǿǲ
ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ āĀĂъчǲȄǷ ǿĀǴǲ Ǽǲǿǲ ă ǿĀǾǷĂ ǿǲ ǾĀǶǷǽǲ HD7984 ĀȄ ǾǷăȄǿǺя ȄъĂǵĀǴǷц ǿǲ уĂǷǶǺ ǿǲ 
Philips ǺǽǺ ĀȄ ăǷĂǴǺǹǷǿ цǷǿȄъĂ ǿǲ Philips.
ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ āĀĂъчǲȄǷ āĀăȄĀяǿǷǿ фǺǽȄъĂ ĀȄ уāъǽǿĀǾĀщǷǿ ȄъĂǵĀǴǷц ǿǲ Philips ǺǽǺ ĀȄ ăǷĂǴǺǹ ǿǲ 
Philips āĀǶ ǿĀǾǷĂ 4822 48050 479 (āĀăȄĀяǿǷǿ ǿǲǻǽĀǿĀǴ фǺǽȄъĂ ǹǲ ǼǲфǷ).
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ǠāǲǹǴǲǿǷ ǿǲ ĀǼĀǽǿǲĄǲ ăĂǷǶǲ
-- ǣǽǷǶ ǼĂǲя ǿǲ ăĂĀǼǲ ǿǲ ǷǼăāǽĀǲȄǲцǺя ǿǲ уĂǷǶǲ ǿǷ ǵĀ ǺǹхǴъĂǽяǻȄǷ ǹǲǷǶǿĀ ă ǿĀĂǾǲǽǿǺȄǷ 

ǳǺȄĀǴǺ ĀȄāǲǶъцǺ, ǲ ǵĀ āĂǷǶǲǻȄǷ Ǵ ĀфǺцǺǲǽǷǿ āуǿǼȄ ǹǲ ăъǳǺĂǲǿǷ, ǼъǶǷȄĀ Ƕǲ ǳъǶǷ 
ĂǷцǺǼǽǺĂǲǿ. ǡĀ ȄĀǹǺ ǿǲчǺǿ ǴǺǷ āĀǾǲǵǲȄǷ ǹǲ ĀāǲǹǴǲǿǷȄĀ ǿǲ ĀǼĀǽǿǲȄǲ ăĂǷǶǲ (фǺǵ. 8).

ГǲĂǲǿцǺя Ǻ ăǷĂǴǺǹ
ǒǼĀ ăǷ ǿуǸǶǲǷȄǷ ĀȄ ǺǿфĀĂǾǲцǺя ǺǽǺ ǺǾǲȄǷ āĂĀǳǽǷǾ, āĀăǷȄǷȄǷ уǷǳ ăǲǻȄǲ ǿǲ Philips ǿǲ ǲǶĂǷă 
www.philips.com ǺǽǺ ăǷ ĀǳъĂǿǷȄǷ ǼъǾ ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǺ ǿǲ Philips ǴъǴ 
ǴǲшǲȄǲ ǶъĂǸǲǴǲ (ȄǷǽǷфĀǿǿǺя Ǿу ǿĀǾǷĂ щǷ ǿǲǾǷĂǺȄǷ Ǵ ǾǷǸǶуǿǲĂĀǶǿǲȄǲ ǵǲĂǲǿцǺĀǿǿǲ ǼǲĂȄǲ). 
ǒǼĀ ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ǶъĂǸǲǴǲ ǿяǾǲ ǨǷǿȄъĂ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǺ, ĀǳъĂǿǷȄǷ ăǷ ǼъǾ 
ǾǷăȄǿǺя ȄъĂǵĀǴǷц ǿǲ уĂǷǶǺ ǿǲ Philips.

ǠĄăĄĂǲǿяǴǲǿǷ ǿǲ ǿǷǺǹāĂǲǴǿĀăĄǺ
ǔ ȄĀǹǺ ĂǲǹǶǷǽ ăǲ ĀǳĀǳщǷǿǺ ǿǲǻ-чǷăȄĀ ăĂǷщǲǿǺȄǷ āĂĀǳǽǷǾǺ, ǿǲ ǼĀǺȄĀ ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ ăǷ ǿǲȄъǼǿǷȄǷ 
āĂǺ āĀǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ȄĀǹǺ уĂǷǶ. ǒǼĀ ǿǷ ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ ĂǲǹĂǷшǺȄǷ āĂĀǳǽǷǾǲ ă āĀǾĀщȄǲ ǿǲ ǶĀǽǿǺȄǷ 
уǼǲǹǲǿǺя, ăǴъĂǸǷȄǷ ăǷ ă ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǺ ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ.

ǡĂĀǳǽǷǾ ǢǷшǷǿǺǷ

ǥĂǷǶъȄ ǿǷ ĂǲǳĀȄǺ. ǡĀăȄǲǴǷȄǷ щǷāăǷǽǲ Ǵ ǼĀǿȄǲǼȄǲ Ǻ ǴǼǽючǷȄǷ уĂǷǶǲ.

ǡĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ āĀăĀчǷǿĀȄĀ ǿǲ уĂǷǶǲ ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷ ĀȄǵĀǴǲĂя 
ǿǲ ȄĀǴǲ ǿǲ ǾǷăȄǿǲȄǲ ǷǽǷǼȄĂǺчǷăǼǲ ǾĂǷǸǲ.

ǟǲāъǽǿǷȄǷ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ ă ǴĀǶǲ.

ǔъǴ ǴăǺчǼǺ ĀăȄǲǿǲǽǺ ăǽучǲǺ ăǷ ăǴъĂǸǷȄǷ ă ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ 
ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǺ ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ǶъĂǸǲǴǲ.

ǠȄ уĂǷǶǲ ǺǹȄǺчǲ ǴĀǶǲ. ǟǷ āъǽǿǷȄǷ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ ǿǲǶ ǿǺǴĀȄĀ, ĀǳĀǹǿǲчǷǿĀ ă 
MAX.

ǔъǴ ǴăǺчǼǺ ĀăȄǲǿǲǽǺ ăǽучǲǺ ăǷ ăǴъĂǸǷȄǷ ă ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ 
ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǺ ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ǶъĂǸǲǴǲ.

ǡĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺǷȄĀ ǿǲ ǼǲфǷȄĀ 
ă ǼǲфǷǴǲĂǼǲȄǲ ĀȄǿǷǾǲ 
āĂǷǼǲǽǷǿĀ ǶъǽǵĀ ǴĂǷǾǷ.

ǒǿȄǺǼǲǽцǺĂǲǻȄǷ уĂǷǶǲ (ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽǲ “ǒǿȄǺǼǲǽцǺĂǲǿǷ”).

ǡĂǺ ǴǲĂǷǿǷ ǿǲ ǼǲфǷ уĂǷǶъȄ Ƿ 
ǾǿĀǵĀ шуǾǷǿ Ǻ ǴǶǺǵǲ ǾǿĀǵĀ 
āǲĂǲ.

ǟǲāъǽǿǷȄǷ ǴĀǶǿǺя ĂǷǹǷĂǴĀǲĂ ăъă ǣǤǥǖǗǟǒ ǴĀǶǲ.

ǡĂǷǾǲхǿǷȄǷ ǿǲǼǺāǲ ĀȄ уĂǷǶǲ (ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽǲ “ǡĂǷǾǲхǴǲǿǷ ǿǲ 
ǿǲǼǺā”).

ǔ ǼǲǿǲȄǲ ǺǾǲ ǵĂǲǿуǽǺ ǼǲфǷ. ǟǷ ăǽǲǵǲǻȄǷ ȄǴъĂǶǷ ǾǿĀǵĀ ǾǽяǿĀ ǼǲфǷ ǴъǴ фǺǽȄъĂǲ.

ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ āĂǲǴǺǽǿĀ āĀǶ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.

ǠȄāушǷȄǷ ĀȄǴĀĂǲ ǿǲ ǶъǿĀȄĀ ǿǲ фǺǽȄъĂǿǲȄǲ фуǿǺя.

ǚǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ āĂǲǴǺǽǿǺя ĂǲǹǾǷĂ хǲĂȄǺǷǿ фǺǽȄъĂ (1х4 ǺǽǺ Ѷ 
4).

ǡĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ хǲĂȄǺǷǿǺяȄ фǺǽȄъĂ ǿǷ Ƿ ăǼъăǲǿ.

ǜǲфǷȄĀ Ƿ ǾǿĀǵĀ ăǽǲǳĀ. ǚǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ āĂǲǴǺǽǿǲ āĂĀāĀĂцǺя ǼǲфǷ/ǴĀǶǲ.
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ǡĂĀǳǽǷǾ ǢǷшǷǿǺǷ

ǡĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ хǲĂȄǺǷǿǺяȄ фǺǽȄъĂ ǿǷ ăǷ ǿǲǵъǴǲ.

ǚǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ āĂǲǴǺǽǿǺя ĂǲǹǾǷĂ хǲĂȄǺǷǿ фǺǽȄъĂ (1х4 ǺǽǺ Ѷ 
4).

ǡĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ Ǵ ǼǲǿǲȄǲ ǿяǾǲ ǴĀǶǲ, āĂǷǶǺ Ƕǲ ǹǲāĀчǿǷȄǷ Ƕǲ 
āĂǺǵĀȄǴяȄǷ ǼǲфǷ.

ǜǲфǷȄĀ ǿǷ Ƿ ă ǶĀǳъĂ ǴǼуă. ǟǷ ĀăȄǲǴяǻȄǷ ǼǲǿǲȄǲ ă ǼǲфǷ āĂǷǼǲǽǷǿĀ ǶъǽǵĀ ǴъĂху 
ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ, ĀăĀǳǷǿĀ ǲǼĀ ǴъȄĂǷ ǺǾǲ ăъǴăǷǾ ǾǲǽǼĀ 
ǼǲфǷ.

ǜǲфǷȄĀ ǿǷ Ƿ ǶĀăȄǲȄъчǿĀ 
ǵĀĂǷщĀ.

ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲǿǲȄǲ āĂǲǴǺǽǿĀ ǴъĂху ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ.

ǡĀчǺăȄǷȄǷ ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ Ǻ ǼǲǿǲȄǲ (ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽ 
“ǡĀчǺăȄǴǲǿǷ”’).

ǡĂǺǵĀȄǴяǻȄǷ āĀ āĀǴǷчǷ ĀȄ ȄĂǺ чǲшǺ ǼǲфǷ, ǹǲ Ƕǲ Ƿ ăǺǵуĂǿĀ, 
чǷ ǼǲфǷȄĀ щǷ Ƿ ă ĀāȄǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ.

ǚǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ȄъǿǼǺ чǲшǺ, Ȅъǻ ǼǲȄĀ ȄǷ ĀȄǿǷǾǲȄ ĀȄ ǼǲфǷȄĀ 
āĀ-ǾǲǽǼĀ ȄĀāǽǺǿǲ Ǵ ăĂǲǴǿǷǿǺǷ ă ǶǷǳǷǽǺȄǷ.

ǟǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ăȄуǶǷǿĀ ǾǽяǼĀ ĀȄ хǽǲǶǺǽǿǺǼǲ.

ǔ ǼǲǿǲȄǲ ǺǾǲ āĀ-ǾǲǽǼĀ ĀȄ 
ǿĀĂǾǲǽǿĀȄĀ ǼĀǽǺчǷăȄǴĀ ǼǲфǷ.

ǡĀǵĂǺǸǷȄǷ ăǷ ǼǲǿǲȄǲ Ƕǲ Ƿ āĀăȄǲǴǷǿǲ āĂǲǴǺǽǿĀ ǴъĂху 
ǿǲǵĂǷǴǲȄǷǽǿǲȄǲ āǽĀчǲ. ǒǼĀ ǿǷ Ƿ, ǾǷхǲǿǺǹǾъȄ ǹǲ ăāǺĂǲǿǷ ǿǲ 
ǼǲāǷǿǷȄĀ щǷ ăāĂǷ ǺǹȄǺчǲǿǷȄĀ ǿǲ ǼǲфǷ ĀȄ фǺǽȄъĂǲ.
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Úvod
BlahopŔejeme vám k nákupu a vítáme vás ve společnosti Philips. Abyste mohli plně využít podpory, 
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svŨj výrobek na adrese www.philips.com/welcome.

DŨležité
PŔed použitím pŔístroje si dŨkladně pŔečtěte tuto uživatelskou pŔíručku a uschovejte ji pro budoucí 
použití.

Nebezpečí
-- Nikdy neponoŔujte pŔístroj do vody nebo do jiné tekutiny.

Výstraha
-- DŔíve než pŔístroj pŔipojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na pŔístroji souhlasí 

s napětím v místní elektrické síti.
-- Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na síŞové šŅŨŔe nebo na pŔístroji, dále jej nepoužívejte.
-- Pokud by byla poškozena síŞová šŅŨra, musí její výměnu provést společnost Philips, autorizovaný 

servis společnosti Philips nebo obdobně kvaliÀkovaní pracovníci, aby se pŔedešlo možnému 
nebezpečí.

-- Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly s pŔístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání 
pŔístroje pŔedem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.

-- Dohlédněte na to, aby si s pŔístrojem nehrály děti.
-- Dbejte na to, aby byla síŞová šŅŨra mimo dosah dětí. Nenechávejte síŞovou šŅŨru viset pŔes 

hranu stolu nebo pracovní desky, na které je pŔístroj postaven. 

Upozornění
-- Nepokládejte pŔístroj na horký povrch a dbejte také na to, aby napájecí kabel nepŔišel do styku 

s horkými povrchy.
-- Vyskytnou-li se pŔi vaŔení kávy potíže, odpojte pŔístroj ze sítě. PŔístroj odpojte ze sítě rovněž 

pŔed čištěním.
-- Tento pŔístroj je určen k použití v domácnosti a podobně, napŔ.:
-- v kuchyŅkách pro personál v obchodech, kanceláŔích a jiných pracovištích;
-- na farmách;
-- použití klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostŔedích;
-- v prostŔedích pro nocleh a snídaně.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento pŔístroj společnosti Philips odpovídá všem normám týkajícím se elektromagnetických polí 
(EMP). Pokud je správně používán v souladu s pokyny uvedenými v této uživatelské pŔíručce, je jeho 
použití podle dosud dostupných vědeckých poznatkŨ bezpečné.

PŔíprava k použití
	1	 	PŔístroj postavte na rovný a stabilní povrch.
	2	 	Nadbytečný pŔívodní kabel zasuŅte zpět do otvoru na zadní straně pŔístroje. Kabel zajistěte 

zatlačením do úzké části otvoru (Obr. 1).
	3	 	ZasuŅte zástrčku do zásuvky ve zdi.
	4	 	Vyčistěte všechny oddělitelné díly (viz kapitola „Čištění pŔístroje“).
	5	 	PŔístroj vypláchněte (viz část „Vypláchnutí pŔístroje“ níže).

Vypláchnutí pŔístroje
Poznámka: Do držáku Àltru nevkládejte Àltr ani nesypte žádnou kávu.

Čeština



	1	 	OtevŔete víko nádržky na vodu.
	2	 	Nádržku na vodu naplŅte čerstvou studenou vodou až po značku MAX (Obr. 2).
Poznámka: Do držáku Àltru nevkládejte Àltr ani nesypte žádnou kávu.
	3	 	UzavŔete víko.
	4	 	Na základní ohŔívanou desku postavte kávovou konvici.
	5	 	Stisknutím spínače/vypínače pŔístroj zapněte.  (Obr. 3)
,, Rozsvítí se kontrolka zapnutí pŔístroje.

	6	 	PŔístroj ponechte v chodu, dokud není zásobník vody zcela prázdný.
	7	 	Vypněte pŔístroj. Než začnete vaŔit kávu, nechte jej nejméně 3 minuty vychladnout.

Použití pŔístroje
VaŔení kávy

	1	 	OtevŔete víko nádržky na vodu.
	2	 	Nádržku na vodu naplŅte čerstvou studenou vodou až po požadovanou hladinu (Obr. 2).
-- Rysky na levé straně okénka vodní hladiny odpovídají velkým šálkŨm (120 ml). 
-- Rysky na pravé straně okénka vodní hladiny odpovídají malým šálkŨm (80 ml). 

	3	 	UzavŔete víko.
	4	 	OtevŔte držák Àltru (Obr. 4).
	5	 	Vezměte papírový Àltr (typ 1x4 nebo č. 4) a pŔehněte jeho okraje, abyste zabránili natržení a 

vrásnění (Obr. 5).
Poznámka: Některá provedení jsou vybavena trvalým Àltrem. V takovém případě není třeba používat 
papírové Àltry.
	6	 	Filtr vložte do držáku.
	7	 	Do Àltru nasypte mletou kávu (umletou pro pŔekapávací kávovary) (Obr. 6).
-- Pro velké šálky: použijte jednu vrchovatou odměrku kávy pro jeden šálek.
-- Pro malé šálky: pro každý šálek nasypte zarovnanou odměrku kávy.

	8	 	Držák Àltru uzavŔete. 
	9	 	Na základní ohŔívanou desku postavte kávovou konvici.
Poznámka: Pokud není konvice správně umístěna na základní ohřívané desce, zabrání funkce proti 
odkapávání, aby káva přetekla do konvice. To může způsobit přelití Àltru.
	10		Stisknutím spínače/vypínače pŔístroj zapněte (Obr. 3).
,, Rozsvítí se kontrolka zapnutí pŔístroje.

	11		Nechte vodu protéct Àltrem do konvice.
Poznámka: Když Àltrem projde všechna voda, můžete konvici z přístroje vyjmout.
	12		Postavte konvici se zbylou kávou zpět na ohŔívanou základní desku, aby byla káva teplá a 

uchovala si svoji chuŞ.
	13		Po použití pŔístroj vypněte.
Poznámka: Pokud chcete vařit hned další konvici kávy, nechte přístroj nejprve 3 minuty vychladnout.
	14		Sejměte držák Àltru a vyhoďte papírový Àltr. Používáte-li trvalý Àltr, vyprázdněte a vypláchněte 

jej.
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Čištění
PŔístroj neponoŔujte do vody. 
	1	 	Odpojte pŔístroj ze sítě a nechte ho vychladnout.
	2	 	Vnější povrch vyčistěte navlhčeným hadŔíkem.
	3	 	Sejměte držák Àltru.  (Obr. 7)
	4	 	Konvici a odnímatelný držák Àltru mŨžete mýt v horké vodě s pŔídavkem vhodného mycího 

prostŔedku nebo v myčce nádobí.
	5	 	Po umytí konvici vypláchněte čistou horkou vodou a znovu pŔipojte držák Àltru.

Odstranění vodního kamene
K odstraŅování vodního kamene nikdy nepoužívejte bílý ocet (8% kyselina octová a 
koncentrovanější), pŔírodní ocet nebo prostŔedky pro odstraŅování vodního kamene v prášku 
nebo v tabletách, mohly by zpŨsobit poškození. 
Pravidelné odstraŅování vodního kamene prodlužuje životnost pŔístroje a zaručuje optimální 
výsledky pŔípravy kávy po dlouhou dobu.
PŔi běžném používání (dvě plné konvice kávy denně) odstraŅujte vodní kámen z pŔístroje:
- dvakrát až tŔikrát ročně, pokud používáte měkkou vodu (do 18 dH);
- čtyŔikrát až pětkrát ročně, pokud používáte tvrdou vodu (nad 18 dH).
Informujte se u dodavatele pitné vody o tvrdosti vody ve vaší oblasti.

	1	 	Nádržku na vodu naplŅte octem (4% kyselinou octovou). Nevkládejte do držáku Àltr ani 
mletou kávu.

Poznámka: Můžete též použít vhodný odstraňovač vodního kamene, prodávaný v obchodech. V takovém 
případě se řiďte návodem k příslušnému výrobku.
	2	 	Nechte pŔístroj projít dvěma cykly vaŔení (viz kapitola „Použití pŔístroje“).
Poznámka: Před zahájením druhého cyklu přípravy nechte přístroj vychladnout.
	3	 	Nechte proběhnout dva varné cykly s čerstvou studenou vodou, abyste odstranili ocet/

prostŔedek na odstraŅování vodního kamene a zbytky uvolněného vodního kamene.
	4	 	Vyčistěte všechny oddělené díly (viz odstavec “Čištění pŔístroje”).

Výměna
Novou konvici mŨžete objednat u svého dodavatele výrobkŨ Philips nebo v servisním stŔedisku 
společnosti Philips pod typovým označením HD7984.
Trvalý Àltr mŨžete objednat u dodavatele výrobkŨ Philips nebo v servisu Àrmy Philips pod 
referenčním číslem 4822 48050 479 (trvalý nylonový kávový Àltr).

Životní prostŔedí
-- Až pŔístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do 

sběrny určené pro recyklaci. PomŨžete tím chránit životní prostŔedí (Obr. 8).

Záruka a servis
Pokud budete potŔebovat informace nebo pokud dojde k potížím, navštivte webovou stránku 
společnosti Philips www.philips.com nebo se obraŞte na stŔedisko péče o zákazníky společnosti 
Philips ve své zemi (telefonní číslo na stŔediska najdete v letáčku s celosvětovou zárukou). Pokud se 
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ve vaší zemi stŔedisko péče o zákazníky nenachází, mŨžete kontaktovat místního dodavatele výrobkŨ 
Philips.

OdstraŅování problémŨ
V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se mŨžete u pŔístroje setkat. Pokud se 
vám nepodaŔí problém vyŔešit podle následujících informací, kontaktujte StŔedisko péče o zákazníky 
ve své zemi.

Problém œešení

PŔístroj nefunguje. Zapojte pŔístroj a zapněte jej.

Zkontrolujte, zda napětí, které je na pŔístroji vyznačeno, 
odpovídá napětí ve vaší elektrické síti.

NaplŅte vodou nádržku na vodu.

Ve všech ostatních pŔípadech se obraŞte na stŔedisko péče o 
zákazníky ve své zemi.

Z pŔístroje vytéká voda. NeplŅte vodní zásobník nad úroveŅ značky MAX.

Ve všech ostatních pŔípadech se obraŞte na stŔedisko péče o 
zákazníky ve své zemi.

VaŔení kávy trvá pŔístroji pŔíliš 
dlouho.

OdstraŅte vodní kámen (viz kapitola „OdstraŅování vodního 
kamene“).

PŔístroj je během vaŔení hlučný a 
vyvíjí mnoho páry.

Nádržku na vodu naplŅte STUDENOU vodou.

OdstraŅte vodní kámen (viz kapitola „OdstraŅování vodního 
kamene“).

Částice kávy se dostávají do 
konvice.

Nesypte do Àltru pŔíliš mnoho mleté kávy.

Umístěte správně konvici pod držák Àltru.

Vyčistěte otvor ve spodní části držáku Àltru.

Použijte správnou velikost papírového Àltru (1 x 4 nebo č. 4).

Ujistěte se, že papírový Àltr není roztržený.

Káva je pŔíliš slabá. Použijte správný poměr kávy k danému množství vody.

Ujistěte se, že nedošlo k pŔeklopení Àltru.

Použijte správnou velikost papírového Àltru (1 x 4 nebo č. 4).

PŔed vaŔením kávy se ujistěte, že v konvici není voda.

Káva nemá dobrou chuŞ. Neponechávejte kávu v konvici na základní ohŔívané desce 
pŔíliš dlouho. To platí zvláště, pokud je kávy již málo.

Káva není dostatečně horká. Na základní ohŔívanou desku Ŕádně postavte konvici.

Vyčistěte ohŔívanou desku a konvici (viz kapitola „Čištění“).

Za účelem ověŔení správné teploty kávy uvaŔte více než tŔi 
šálky kávy.
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Problém œešení

Používejte tenké šálky, protože odvedou z kávy méně tepla 
než šálky silné.

Nepoužívejte chladné mléko z lednice.

V konvici je méně kávy než bylo 
očekáváno.

Ujistěte se, že je konvice správně umístěna na základní 
ohŔívané desce. Pokud tomu tak není, zabrání funkce proti 
odkapávání odtoku kávy z Àltru.
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Sissejuhatus
Õnnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe 
tõhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tähelepanu
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
-- Ärge kastke seadet vette ega mõne muu vedeliku sisse.

Hoiatus
-- Enne seadme ühendamist kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku 

elektrivõrgu pingele.
-- Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe või seade ise on kahjustatud.
-- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade vältimiseks uue vastu vahetama 

Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus või samaväärset kvaliÀkatsiooni omav isik.
-- Seda seadet ei tohi kasutada füüsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste 

kui ka teadmiste puudumise tõttu, välja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul 
või kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

-- Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega.
-- Hoidke toitejuhe laste käeulatusest kaugemal. Ärge jätke toitejuhet üle lauaserva või tööpinna 

rippuma, millel seade asub. 

Ettevaatust
-- Ärge pange seadet tulisele pinnale ja vältige toitejuhtme kokkupuudet tuliste pindadega.
-- Võtke probleemide korral kohvikeetmise ajal või enne puhastamist toitepistik seinakontaktist 

välja.
-- See seade on mõeldud kasutamiseks koduses majapidamises ja sarnastes tingimustes nagu:
-- poodide, kontorite ja muude töökeskkondade personali kööginurkades;
-- talumajapidamistes;
-- klientidele hotellides, motellides ja puhkemajutuses;
-- kodumajutuse tüüpi asutustes.

Elektromagnetväljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kõikidele elektromagnetilisi välju (EMF) käsitlevatele standarditele. Kui 
seadet käsitsetakse õigesti ja käesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tänapäeval 
käibelolevate teaduslike teooriate järgi ohutu kasutada.

Ettevalmistused kasutamiseks
	1	 	Paigaldage seade siledale ja kindlale pinnale.
	2	 	Torgake liigne toitejuhe seadme taga olevasse avausse. Juhtme Àkseerimiseks torgake see 

avause kitsasse ossa (Jn 1).
	3	 	Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
	4	 	Puhastage külgeühendatavad osad (vt pt „Puhastamine”).
	5	 	Loputage seade (vt allpool olevat jaotist „Seadme loputamine”).

Seadme loputamine
Märkus: Ärge pange Àltrit või jahvatatud kohvi Àltrihoidjasse.
	1	 	Avage veenõu kaas.
	2	 	Täitke veenõu kuni MAX-märgiseni värske külma veega (Jn 2).
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Märkus: Ärge pange Àltrit või jahvatatud kohvi Àltrihoidjasse.
	3	 	Sulgege kaas.
	4	 	Pange kann soojendusplaadile.
	5	 	Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitile.  (Jn 3)
,, Toite märgutuli süttib põlema.

	6	 	Laske seadmel töötada, kuni veenõu on täiesti tühjaks saanud.
	7	 	Lülitage seade välja. Laske sel vähemalt 3 minutit jahtuda, enne kui kohvi valmistamist alustate.

Seadme kasutamine
Kohvi valmistamine

	1	 	Avage veenõu kaas.
	2	 	Täitke veepaak värske külma veega kuni nõutud tasemeni (Jn 2).
-- Jooned veetasemenäidiku vasakul poolel osutavad suurtele tassidele (120 ml). 
-- Jooned veetasemenäidiku paremal poolel osutavad väikestele tassidele (80 ml). 

	3	 	Sulgege kaas.
	4	 	Avage Àltrihoidik (Jn 4).
	5	 	Võtke paberist Àlter (tüüp 1x4 või nr 4) ja murdke kinnitatud nurgad ära, et vältida Àltri 

rebenemist ning kortsumist (Jn 5).
Märkus: Mõnedel mudelitel on kaasas püsiÀltrid. Sel juhul ei vaja te paberÀltreid.
	6	 	Pange Àlter Àltrihoidikusse.
	7	 	Pange eelnevalt jahvatatud kohvipulber (peenjahvatusega Àltri jaoks) Àltrisse (Jn 6).
-- Suurte tasside jaoks võtke iga tassi kohta üks kuhjaga mõõdulusikas kohvipulbrit.
-- Väikeste tasside jaoks võtke iga tassi kohta üks kuhjata mõõdulusikas kohvipulbrit.

	8	 	Sulgege Àltrihoidik. 
	9	 	Pange kann soojendusplaadile.
Märkus: Kui te ei pane kannu korralikult soojendusplaadile, siis tilgalukk ei lase kohvil kannu voolata. 
Selle tulemusel võib vesi hakata üle Àltri ääre jooksma.
	10		Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitile (Jn 3).
,, Toite märgutuli süttib põlema.

	11		Laske veel läbi Àltri kannu valguda.
Märkus: Kui kogu vesi on voolanud läbi Àltri, võite kannu seadmest välja võtta.
	12		Asetage kann järelejäänud kohviga tagasi soojendusplaadile, et kohv soojana püsiks ja oma 

lõhna säilitaks.
	13		Pärast kasutamist lülitage seade välja.
Märkus: kui soovite kohe teise kannutäie kohvi valmistada, laske seadmel kõigepealt 3 minutit jahtuda.
	14		Eemaldage Àltrihoidik ja visake paberÀlter ära. Kui kasutate püsiÀltrit, tühjendage ja loputage 

see.
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Puhastamine
Ärge kunagi kastke seadet vette. 
	1	 	Tõmmake seadme pistik seinakontaktist välja ja laske jahtuda.
	2	 	Puhastage seadme välispinda niiske lapiga.
	3	 	Võtke Àltrihoidja ära.  (Jn 7)
	4	 	Peske klaaskann ja eemaldatav Àltrihoidja kuuma vee ja pesemisvahendiga või 

nõudepesumasinas.
	5	 	Pärast pesemist loputage kannu värske kuuma veega ja asetage Àltrihoidja tagasi.

Katlakivi eemaldamine
Kahjustuste ärahoidmiseks ärge kasutage seadmest katlakivi eemaldamiseks valget äädikat (8% või 
tugevamat äädikhapet), looduslikku äädikat, pulbrilist katlakivieemaldajat ega 
katlakivieemaldustablette. 
Korrapärane katlakivi eemaldamine pikendab seadme tööiga ja kindlustab optimaalse pikaajalise 
kohvikeetmise.
Tavakasutuse korral (kaks kannu kohvi iga päev) eemaldage katlakivi:
- kaks või kolm korda aastas pehme (kuni 18 dH) vee kasutamisel;
- neli või viis korda aastas kareda (üle 18 dH) vee kasutamisel.
Oma piirkonna vee kareduse kohta küsige infot kohalikust veevõrgust.

	1	 	Täitke veenõu valge äädikaga (4% äädikhape). Ärge pange Àltrihoidikusse Àltrit ega 
kohvipulbrit.

Märkus: Võib kasutada ka vastavat katlakivieemaldusvahendit. Järgige katlakivieemaldaja pakendil olevat 
kasutusjuhendit.
	2	 	Laske seadmel kahe tsükli jooksul töötada (vt pt „Seadme kasutamine”).
Märkus: Enne kui alustate teist tsüklit, laske seadmel maha jahtuda.
	3	 	Seadme loputamiseks äädika-/katlakivieemaldaja ja katlakivijääkidest laske sellel kaks korda 

värske, külma veega töötada.
	4	 	Puhastage eraldatavad osad (vt pt „Puhastamine”).

Asendamine
Uut kannu on võimalik tellida kohalikult Philipsi toodete müüjalt või Philipsi hoolduskeskusest 
mudelinumbriga HD7984.
Alalise Àltri võite tellida Philipsi toodete müüjalt või Philipsi hooldekeskusest, viitenumber 4822 
48050 479 (alaline nailonist kohviÀlter).

Keskkond
-- Tööea lõppedes ei tohi seadet tavalise olmeprügi hulka visata, vaid tuleb ümbertöötlemiseks 

ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt toimides aitate säästa keskkonda (Jn 8).

Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet või teil on probleem, külastage Philipsi veebisaiti www.philips.com või pöörduge 
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate ülemaailmselt garantiilehelt). Kui 
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku müügiesindaja poole.
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Veaotsing
Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis seadmega juhtuda võivad. Kui te ei 
suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, võtke ühendust oma riigi 
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Seade ei tööta. Ühendage seade elektrivõrku ja lülitage see sisse.

Kontrollige, kas seadme andmesildile märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

Täitke veenõu veega.

Kõikidel teistel juhtudel võtke ühendust oma riigi 
klienditeeninduskeskusega.

Vesi jookseb seadmest välja. Ärge kunagi täitke veenõud üle MAX-märgise.

Kõikidel teistel juhtudel võtke ühendust oma riigi 
klienditeeninduskeskusega.

Seadmega kohvi valmistamine võtab 
väga kaua aega.

Eemaldage seadmest katlakivi (vt pt „Katlakivi 
eemaldamine”).

Keetmise ajal teeb seade tugevat 
müra ja ajab auru välja.

Täitke veenõu KÜLMA veega.

Eemaldage seadmest katlakivi (vt pt „Katlakivi 
eemaldamine”).

Kannus on kohv lõpu korral. Ärge pange seadmesse liiga palju jahvatatud kohvi.

Asetage kohvikann korralikult Àltrihoidiku alla.

Kõrvaldage Àltrihoidiku põhjas olevast avausest ummistus.

Kasutage õige suurusega paberÀltrit (1x4 või nr. 4).

Veenduge, et paberÀlter pole rebenenud.

Kohv on liiga lahja. Kasutage kohvi ja vett õiges vahekorras.

Veenduge, et paberÀlter ei vaju alla.

Kasutage õige suurusega paberÀltrit (1x4 või nr. 4).

Kontrollige, et enne kohvi valmistamist ei oleks kohvikannus 
vett.

Kohv pole hea maitsega. Ärge jätke kohvikannu soojendusplaadile liiga kauaks, eriti 
siis, kui selles on vähe kohvi.

Kohv pole piisavalt tuline. Pange kann korralikult soojendusplaadile.

Puhastage soojendusplaat ja kann (vt pt „Puhastamine”).

Et kohv tuleks kindlasti õige temperatuuriga, keetke 
rohkem kui kolm tassi kohvi korraga.

Kasutage õhukesi tasse, sest need neelavad vähem kuumust 
kui paksuseinalised tassid.

Ärge kasutage külmkapist võetud külma piima.
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Probleem Lahendus

Kannus on vähem kohvi kui eeldati. Kontrollige, kas kann on korralikult soojendusplaadile 
asetatud. Kui see ei ole põhjuseks, siis ei lase tilgalukk kohvil 
Àltrist vabalt välja voolata.

Eesti 25



26

Uvod
Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podršku koju nudi 
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Važno
Prije korištenja aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.

Opasnost
-- Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekućinu.

Upozorenje
-- Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu 

lokalne mreže.
-- Aparat nemojte koristiti ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni.
-- Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar 

ili neka druga kvaliÀcirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
-- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim Àzičkim ili mentalnim 

sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u korištenje aparata.

-- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
-- Kabel za napajanje držite izvan dohvata djece. Pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba 

stola ili radne površine na kojoj aparat stoji. 

Oprez
-- Ne stavljajte aparat na vruću površinu i pazite da kabel za napajanje ne dođe u doticaj s vrućim 

površinama.
-- Isključite aparat iz napajanja prije čišćenja i ako dođe do problema tijekom pripremanja kave.
-- Ovaj aparat namijenjen je korištenju u kućanstvu te sličnim primjenama, primjerice:
-- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima;
-- na farmama;
-- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima;
-- ugostiteljskim objektima koji nude noćenje i doručak.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se tiču elektromagnetskih polja (EMF). 
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim 
dokazima on će biti siguran za korištenje.

Priprema za korištenje
	1	 	Stavite aparat na ravnu i stabilnu površinu.
	2	 	Višak kabela gurnite u otvor na stražnjoj strani aparata. Kabel Àksirajte tako da ga gurnete u 

uži dio otvora (Sl. 1).
	3	 	Priključite utikač u uzemljenu zidnu utičnicu.
	4	 	Očistite odvojive dijelove (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje’).
	5	 	Isperite aparat (pogledajte odjeljak “Ispiranje aparata” u nastavku).

Ispiranje aparata
Napomena: U držač Àltera nemojte stavljati Àlter i mljevenu kavu.
	1	 	Otvorite poklopac spremnika za vodu.
	2	 	Spremnik za vodu napunite svježom hladnom vodom do oznake MAX (Sl. 2).
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Napomena: U držač Àltera nemojte stavljati Àlter i mljevenu kavu.
	3	 	Zatvorite poklopac.
	4	 	Postavite vrč na grijaću ploču.
	5	 	Za uključivanje aparata pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje.  (Sl. 3)
,, Indikator napajanja se uključuje.

	6	 	Ostavite aparat da radi dok se spremnik za vodu ne isprazni.
	7	 	Isključite aparat. Pustite da se hladi najmanje 3 minute prije kuhanja kave.

Korištenje aparata
Kuhanje kave

	1	 	Otvorite poklopac spremnika za vodu.
	2	 	Spremnik za vodu napunite svježom hladnom vodom do željene razine (Sl. 2).
-- Crte na lijevoj strani prozora za provjeru razine vode odgovaraju velikim šalicama (120 ml). 
-- Crte na desnoj strani prozora za provjeru razine vode odgovaraju malim šalicama (80 ml). 

	3	 	Zatvorite poklopac.
	4	 	Otvorite držač Àltera (Sl. 4).
	5	 	Uzmite papirnati Àlter (vrsta 1x4 ili br. 4) i preklopite rubove kako biste spriječili kidanje i 

gužvanje (Sl. 5).
Napomena: Neki modeli isporučuju se s trajnim Àlterom. U tom slučaju ne trebate koristiti papirnate 
Àltere.
	6	 	Stavite Àlter u držač Àltera.
	7	 	U Àlter stavite Àno mljevenu kavu (Sl. 6).
-- Za velike šalice: stavite jednu punu žlicu mljevene kave za svaku šalicu.
-- Za male šalice: stavite jednu do ruba punu žlicu mljevene kave za svake šalicu.

	8	 	Zatvorite držač Àltera. 
	9	 	Postavite vrč na grijaću ploču.
Napomena: Ako vrč ne postavite ispravno na grijaću ploču, funkcija za zaustavljanje kapanja sprečava 
istjecanje kave u vrč. To može uzrokovati prelijevanje Àltera.
	10		Za uključivanje aparata pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje (Sl. 3).
,, Indikator napajanja se uključuje.

	11		Pustite da voda kroz Àlter prođe u vrč.
Napomena: Kad sva voda prođe kroz Àlter možete izvaditi vrč iz aparata.
	12		Vrč s ostatkom kave ponovo stavite na grijaću ploču kako bi kava ostala vruća i zadržala svoj 

okus.
	13		Nakon korištenja isključite aparat.
Napomena: Ako odmah želite skuhati još jedan vrč kave, aparat prvo ostavite da se hladi najmanje 3 
minute.
	14		Skinite držač Àltera i bacite papirnati Àlter. Ako ste koristili trajni Àlter, ispraznite ga i isperite.
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Čišćenje
Nikad ne uranjajte aparat u vodu. 
	1	 	Isključite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
	2	 	Vanjske dijelove aparata obrišite vlažnom krpom.
	3	 	Odvojite držač Àltera.  (Sl. 7)
	4	 	Operite vrč i odvojivi držač Àltera u vrućoj vodi s malo sredstva za pranje posuđa ili u stroju 

za pranje posuđa.
	5	 	Nakon čišćenja vrč isperite svježom, vrućom vodom i ponovo postavite držač Àltera.

Uklanjanje kamenca
Za uklanjanje kamenca nikada nemojte koristiti bijeli ocat (8% ili više octene kiseline), prirodni 
ocat, sredstva za uklanjanje kamenca u prašku ili u obliku tablete jer to može oštetiti aparat. 
Redovito čišćenje kamenca produžuje vijek trajanja aparata i jamči optimalno pripremanje kave.
U slučaju uobičajene uporabe (dvije pune posude kave dnevno) uklonite kamenac:
- 2 ili 3 puta godišnje ako koristite meku vodu (do 18 dH);
- 4 ili 5 puta godišnje ako koristite tvrdu vodu (više od 18 dH).
Za informacije o tvrdoći vode obratite se svojem lokalnom tijelu za vodoopskrbu.

	1	 	Napunite spremnik za vodu bijelim octom (4% octene kiseline). Nemojte stavljati Àlter ili 
mljevenu kavu u držač Àltera.

Napomena: Možete koristiti i odgovarajuće sredstvo za uklanjanje kamenca. U tom slučaju slijedite upute 
na pakiranju sredstva za uklanjanje kamenca.
	2	 	Ostavite da aparat završi dva ciklusa kuhanja (pogledajte poglavlje “Korištenje aparata”).
Napomena: Ostavite aparat da se ohladi prije početka drugog ciklusa.
	3	 	Neka nakon toga aparat završi dva puna ciklusa s čistom, hladnom vodom kako bi se očistili 

svi tragovi octa/kamenca.
	4	 	Očistite dijelove koji se mogu odvojiti (pogledajte poglavlje “Čišćenje”).

Zamjena dijelova
Novu posudu možete naručiti kod svog lokalnog prodavača proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom 
centru tvrtke Philips pod serijskim brojem HD7984.
Kod prodavača Philips proizvoda ili u Philips servisu možete naručiti trajni Àlter pod brojem 4822 
48050 479 (trajni najlonski Àlter za kavu).

Zaštita okoliša
-- Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, nego 

ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time ćete pridonijeti očuvanju okoliša (Sl. 8).

Jamstvo i servis
U slučaju da vam je potrebna informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips, 
www.philips.com, ili se obratite centru za potrošače tvrtke Philips u svojoj državi (broj telefona 
nalazi se u priloženom jamstvu). Ako u vašoj državi ne postoji centar za potrošače, obratite se 
lokalnom prodavaču proizvoda tvrtke Philips.
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Rješavanje problema
U ovom poglavlju opisani su najčešći problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom korištenja 
aparata. Ako ne možete riješiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisničku 
podršku u svojoj državi.

Problem Rješenje

Aparat ne radi. Ukopčajte i uključite aparat.

Provjerite odgovara li napon naveden na aparatu naponu 
vaše lokalne električne mreže.

Napunite spremnik za vodu vodom.

U svim drugim slučajevima obratite se centru za potrošače 
u svojoj državi.

Iz aparata curi voda. Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake MAX.

U svim drugim slučajevima obratite se centru za potrošače 
u svojoj državi.

Priprema kave traje jako dugo. Očistite aparat od kamenca (vidi poglavlje ‘Otklanjanje 
kamenca’).

Tijekom pripremanja kave aparat 
proizvodi dosta buke i pare.

Napunite spremnik za vodu HLADNOM vodom.

Očistite aparat od kamenca (pogledajte poglavlje 
“Uklanjanje kamenca”).

Mljevena kava dospijeva u vrč. Nemojte stavljati previše mljevene kave u Àlter.

Pravilno postavite vrč ispod držača Àltera.

Očistite otvor na dnu držača Àltera.

Koristite odgovarajuću veličinu papirnatog Àltera (1x4 ili br. 
4).

Pazite da papirnati Àlter ne bude poderan.

Kava je preslaba. Koristite odgovarajući omjer kave i vode.

Pazite da se papirnati Àlter ne spusti.

Koristite odgovarajuću veličinu papirnatog Àltera (1x4 ili br. 
4).

Prije kuhanja kave uvjerite se da u vrču nema kave.

Kava nema dobar okus. Vrč s kavom nemojte predugo ostavljati na grijaćoj ploči, 
pogotovo ako je u njoj samo mala količina kave.

Kava nije dovoljno vruća. Pravilno postavite vrč na grijaću ploču.

Očistite grijaću ploču i vrč (pogledajte poglavlje “Čišćenje”).

Skuhajte više od tri šalice kave kako biste osigurali 
odgovarajuću temperaturu kave.

Koristite tanke šalice jer one upijaju manje topline iz kave 
nego deblje šalice.

Hrvatski 29



Problem Rješenje

Nemojte koristiti hladno mlijeko iz hladnjaka.

U vrču ima manje kave nego što se 
očekivalo.

Provjerite je li vrč ispravno postavljen na grijaću ploču. Ako 
nije, funkcija za zaustavljanje kapanja sprečava prelijevanje 
kave iz Àltera.
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Bevezetés
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! A Philips által biztosított teljes körŪ támogatáshoz 
regisztrálja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos!
A készülék elsŎ használata elŎtt Àgyelmesen olvassa el a használati útmutatót és Ŏrizze meg késŎbbi 
használatra.

Vigyázat
-- Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.

Figyelmeztetés
-- A készülék csatlakoztatása elŎtt ellenŎrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi 

hálózatéval.
-- Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.
-- Amennyiben a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében Philips 

szakszervizben ki kell cserélni.
-- Nem javasoljuk a készülék használatát csökkent Àzikai, érzékelési, szellemi képességekkel 

rendelkezŎk, tapasztalatlan, nem kellŎ ismeretekkel rendelkezŎ személyek (beleértve 
gyermekeket is) számára, csak a biztonságukért felelŎs személy felvilágosítása után, felügyelet 
mellett.

-- Vigyázzon, hogy a gyermekek ne játsszanak a készülékkel.
-- A vezetéket tartsa gyermekektŎl távol. Ne hagyja a hálózati csatlakozókábelt lelógni az asztalról 

vagy a munkafelületrŎl. 

Figyelem
-- Soha ne helyezze a kávéfŎzŎt forró felületre, és ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel se 

érintkezzen forró felülettel.
-- Húzza ki a készülék hálózati dugóját a fali konnektorból tisztítás elŎtt, vagy ha a kávéfŎzés 

közben problémák adódnának.
-- Ez a készülék háztartási vagy hasonló felhasználási helyszínekre ajánlott, mint az
-- üzletek, irodák és más, munkahelyen található személyzeti konyhája
-- nyaralók;
-- hotelek, motelek és más hasonló típusú környezetek
-- „szoba reggelivel” típusú vendéglátói környezetek

Elektromágneses mezŎk (EMF)
Ez a Philips készülék megfelel az elektromágneses mezŎkre (EMF) vonatkozó szabványoknak. 
Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelŎen üzemeltetik, a tudomány mai állása 
szerint a készülék biztonságos.

ElŎkészítés
	1	 	A készüléket egyenletes, stabil felületen helyezze el.
	2	 	A vezeték kilógó részét nyomja be a készülék hátsó részén lévŎ nyílásba. A szŪk részbe 

igazítsa, így a vezeték nem eshet ki (ábra 1).
	3	 	Csatlakoztassa a vasaló hálózati dugóját földelt fali konnektorba.
	4	 	Tisztítsa meg a levehetŎ részeket (lásd a „Tisztítás” c. részt).
	5	 	Öblítse át a készüléket (lásd A készülék átöblítése címŪ, alábbi részt).
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A készülék átöblítése
Megjegyzés: Ne tegyen a Àltertartóba Àltert vagy őrölt kávét.
	1	 	Nyissa fel a víztartály fedelét.
	2	 	Töltse meg friss hideg vízzel a víztartályt a MAX jelzésig (ábra 2).
Megjegyzés: Ne tegyen a Àltertartóba Àltert vagy őrölt kávét.
	3	 	Csukja le a fedelet.
	4	 	Tegye a kannát a melegítŎlapra.
	5	 	A be-/kikapcsoló gomb megnyomásával kapcsolja be a készüléket.  (ábra 3)
,, A mŪködésjelzŎ fény világítani kezd.

	6	 	Üzemeltesse a készüléket a víztartály kiürüléséig.
	7	 	Kapcsolja ki a készüléket, majd legalább 3 percig hagyja hŪlni, mielŎtt elkezdene kávét fŎzni.

A készülék használata
KávéfŎzés

	1	 	Nyissa fel a víztartály fedelét.
	2	 	Töltse meg friss hideg vízzel a víztartályt a kívánt szintig (ábra 2).
-- A vízszintjelzéssel ellátott ablak bal oldali jelölései nagy bögrékre (120 ml) vonatkoznak. 
-- A vízszintjelzéssel ellátott ablak jobb oldali jelölései kis bögrékre (80 ml) vonatkoznak. 

	3	 	Csukja le a fedelet.
	4	 	Nyissa ki a Àltertartót (ábra 4).
	5	 	Vegyen elŎ egy papírszŪrŎt (1 x 4 vagy 4-es típus), és hajtsa be a lezárt éleket, hogy elkerülje 

a beszakadást vagy behajlást (ábra 5).
Megjegyzés: Egyes típushoz tartós Àlter tartozik. Ebben az esetben nincs szükség papírÀlterre.
	6	 	Tegye a Àltert a Àltertartóba.
	7	 	Helyezze a (Àlter-Ànomságúra) Ŏrölt kávét a szŪrŎbe (ábra 6).
-- Nagy csészékhez: csészénként egy púpozott mérŎkanál Ŏrölt kávét tegyen a Àlterbe.
-- Kis csészékhez: csészénként egy csapott mérŎkanálnyi Ŏrölt kávét tegyen a Àlterbe.

	8	 	Zárja le a Àltertartót. 
	9	 	Tegye a kannát a melegentartó lapra.
Megjegyzés: Ha nem tette jól helyére a kannát, a cseppzáró rendszer nem engedi a kávét kifolyni. Ez a 
mechanizmus a Àlter túlcsordulását eredményezheti.
	10		A be-/kikapcsoló gomb megnyomásával kapcsolja be a készüléket (ábra 3).
,, A mŪködésjelzŎ fény világítani kezd.

	11		A víz a Àlteren keresztül ér el a kannába.
Megjegyzés: Amikor a víz átfolyik a Àlteren, a kannát kiveheti a készülékből.
	12		A kannát a maradék kávéval tegye vissza a melegítŎlapra, hogy a kávé melegen maradjon, és 

megŎrizze a zamatát.
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	13		Használat után kapcsolja ki a készüléket.
Megjegyzés: Ha rögtön egy új kanna kávét szeretne készíteni, 3 percig hagyja lehűlni a készüléket.
	14		Vegye ki a Àltertartót és dobja ki a papírszŪrŎt. Ha többször használatos Àltert használ, ürítse 

ki és öblítse el.

Tisztítás
Soha ne merítse a készüléket vízbe. 
	1	 	Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehŪlni.
	2	 	A készülék burkolatát nedves ruhával tisztítsa.
	3	 	Vegye le a Àltertartót.  (ábra 7)
	4	 	A kannát és a Àltertartót forró, mosogatószeres vízben vagy mosogatógépben tisztítsa.
	5	 	Tisztítás után öblítse ki a kannát forró vízzel, és tegye vissza a szŪrŎtartót.

VízkŎmentesítés
Ne használjon háztartási ecetet (legalább 8%-os ecetsav), vízkŎmentesítŎ port vagy tablettát a 
készülék vízkŎmentesítésére, mivel ezek megrongálhatják a készüléket. 
A rendszeres vízkŎmentesítés meghosszabbítja készüléke élettartamát, és hosszú idŎn keresztül 
optimális kávéfŎzést biztosít.
VízkŎmentesítés normál használat (napi 2 teli kanna kávé) esetén:
- évente 2-3 alkalommal, ha a víz lágy (18 dH értékig);
- évente 4-5 alkalommal, ha a víz kemény (18 dH érték felett);
A háztartásában használt víz keménységi fokáról a helyi vízmŪveknél érdeklŎdhet.

	1	 	Öntsön háztartási (4%-os) ecetet a víztartályba. Ne tegyen Àltert és Ŏrölt kávét a 
Àltertartóba.

Megjegyzés: Használhat háztartási kisgépekhez ajánlott vízkőmentesítő szert is. Ebben az esetben 
kövesse a szer csomagolásán lévő útmutatást.
	2	 	Forralja fel kétszer az ecetet (lásd „A készülék használata” c. részt).
Megjegyzés: A második főzési ciklus előtt hagyja lehűlni a készüléket.
	3	 	Az ecet kiöntése után friss, hideg vízzel töltse meg a készüléket, és ezt forralja fel kétszer, 

hogy minden ecet- illetve vízkŎmaradványt eltávolítson.
	4	 	Tisztítsa meg a levehetŎ részeket (lásd a „Tisztítás” c. részt).

Csere
Új kiöntŎkannát a helyi Philips márkakereskedŎtŎl vagy Philips Szervizben rendelhet, HD7984 
típusszámon.
Tartós szŪrŎt a márkakereskedŎtŎl vagy a Philips szakszerviztŎl rendelhet a következŎ 
referenciaszám alapján: 4822 48050 479 (tartós kávéÀlter).

Környezetvédelem
-- A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendŎ. Kérjük, hivatalos újrahasznosító 

gyŪjtŎhelyen adja le, így hozzájárul a környezet védelméhez (ábra 8).
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Jótállás és szerviz
Ha információra van szüksége, vagy valamilyen probléma merült fel, látogasson el a Philips honlapjára 
(www.philips.com), vagy forduljon az adott ország Philips vevŎszolgálatához (a telefonszámot 
megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen). Ha országában nem mŪködik ilyen vevŎszolgálat, 
forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.

Hibaelhárítás
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülŎ problémákkal. 
Ha nem sikerül megoldania a problémát az alábbi utasítások alkalmazásával, forduljon az országában 
mŪködŎ Philips vevŎszolgálathoz.

Probléma Megoldás

A készülék nem mŪködik. Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba, és kapcsolja be 
a készüléket

GyŎzŎdjön meg róla, hogy a készüléken feltüntetett 
feszültség értéke egyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.

Töltse fel a víztartályt vízzel.

Minden más esetben forduljon az országa Philips 
vevŎszolgálatához.

A készülékbŎl víz folyik ki. Ne töltse a víztartályt a MAX szint fölé.

Minden más esetben forduljon az országa Philips 
vevŎszolgálatához.

A készülék túlzottan hosszú idŎ 
alatt készíti el a kávét.

VízkŎmentesítse a készüléket (lásd a „VízkŎmentesítés” c. 
részt).

A készülék túlzottan zajos, illetve 
túl sok gŎzt bocsát ki a 
kávékészítés során.

Töltse fel a víztartályt HIDEG vízzel.

VízkŎmentesítse a készüléket (lásd a „VízkŎmentesítés” c. 
részt).

ōrölt kávé került a kannába. Ne tegyen túl sok Ŏrölt kávét a szŪrŎbe.

Helyezze a kannát megfelelŎen a Àltertartó alá.

Szüntesse meg a Àltertartó alsó nyílásának eltömŎdését.

MegfelelŎ méretŪ papírÀltert használjon (1x4-es vagy 4-es 
típust).

A papírÀlter legyen ép.

Túl gyengére sikerült a kávé. MegfelelŎ mennyiségŪ kávét és vizet használjon.

A papírÀlter legyen ép.

MegfelelŎ méretŪ papírÀltert használjon (1x4-es vagy 4-es 
típust).

KávéfŎzés elŎtt ellenŎrizze, hogy elegendŎ víz van-e a 
kannában.
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Probléma Megoldás

Nem kielégítŎ a kávé íze. Ne hagyja a kávéskannát túl hosszú ideig a melegentartó 
lapon, fŎleg ha már csak nagyon kevés kávé maradt benne.

A kávé nem elég forró. Tegye a kannát megfelelŎen a melegen tartó lapra.

Tisztítsa meg a melegen tartó lapot és a kannát (lásd a 
„Tisztítás” c. részt).

Legalább négy csésze kávét fŎzzön, hogy a kávé megfelelŎ 
hŎmérsékletŪ legyen.

Használjon vékony falú csészéket, mivel azok kevesebb hŎt 
vonnak el a kávétól, mint a vastag falúak.

Ne öntsön hideg tejet a kávéba.

A kannában a vártnál kevesebb 
kávé van.

GyŎzŎdjön meg arról, hogy a kannát megfelelŎ módon 
helyezze a melegentartó lapra. Ha nem megfelelŎ az 
elhelyezés, a cseppzáró rendszer nem engedi a kávét átfolyni 
a szŪrŎn.
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КѕĂѕăāǷ
ӧǿѕǾǶѕ ăǲȄыā ǲǽуыӝыǹǳǷǿ ӛӡȄȄыӛȄǲǻǾыǹ ǸӦǿǷ Philips ǼĀǾāǲǿǺяăыǿǲ ӛĀш ǼǷǽǶѕӝѕǹ! Philips 
ǼĀǾāǲǿǺяăы ӡăыǿǲȄыǿ ӛĀǽǶǲуǶы ȄĀǽыәыǾǷǿ āǲǻǶǲǽǲǿу ӟшѕǿ ӨǿѕǾѕӝѕǹǶѕ www.philips.com/
welcome ǴǷǳ-ǳǷȄѕǿǷ ȄѕĂǼǷӝѕǹ.

ǞǲӟыǹǶы
ӚӡĂыǽәыǿы ӛĀǽǶǲǿǳǲăȄǲǿ ǳӡĂыǿ Āăы āǲǻǶǲǽǲǿушы ǿӡăӛǲуǽыәыǿ ǾӡӛǺяȄ Āӛыā шыәыӝыǹ Ƕǲ, Āǿы 
ǼǷǽǷшǷǼȄǷ ӛǲĂǲу ӟшѕǿ ăǲӛȄǲā ӛĀǻыӝыǹ.

ӜǲȅѕāĄѕ
-- ӚӡĂыǽәыǿы ăуәǲ ǿǷǾǷăǷ ǳǲăӛǲ ăӡǻыӛȄыӛӛǲ ǳǲȄыĂуәǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.

ǗăǼǷĂĄȅ
-- ӚӡĂǲǽǶы ӛĀăǲĂ ǲǽǶыǿǶǲ, ӛӡĂǲǽǶǲ ǼӨĂăǷȄѕǽǵǷǿ ǼǷĂǿǷуǶѕӝ ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ ȄĀǼ ǼӨǹѕǿѕӝ ǼǷĂǿǷуѕǿǷ 

ăӦǻǼǷă ǼǷǽǷȄѕǿǶѕǵѕǿ ȄǷǼăǷĂѕā ǲǽыӝыǹ.
-- ǗǵǷĂ ӛӡĂыǽәыǿыӝ ǲшǲăы, ăыǾы ǿǷǾǷăǷ ӛӡĂыǽәыǿыӝ ӨǹǵǷ ǳӨǽшǷǵѕǿǷ ǹǲӛыǾ ȄǺǵǷǿ ǳĀǽăǲ, 

ӛӡĂыǽәыǾǷǿ ӛĀǽǶǲǿǳǲӝыǹ.
-- ǗǵǷĂ ȄĀǼ ăыǾы ǹǲӛыǾǶǲǽәǲǿ ǳĀǽăǲ, ӛǲуѕāȄѕ ǸǲәǶǲǻ Ȅуәыǹǳǲă ӟшѕǿ Āǿы ȄǷǼ Philips ǼĀǾāǲǿǺяăы 

ӡăыǿәǲǿ ӛыǹǾǷȄ ĀĂȄǲǽыәыǿǶǲ ăĀǽ ǼĀǾāǲǿǺяǿыӝ ǸǲǳǶыӛȄǲĂыǾǷǿ ǸӦǿǷ ăĀәǲǿ ăӦǻǼǷă ǳѕǽѕǾѕ 
ǳǲĂ ǾǲǾǲǿ ǲǽǾǲăȄыĂу ǼǷĂǷǼ.

-- ǞӟǾǼѕǿǶѕǵѕ ǾǷǿ Āǻǽǲу ӛǲǳѕǽǷȄѕ шǷǼȄǷуǽѕ ǸӦǿǷ ǳѕǽѕǾѕ ǾǷǿ ȄӦǸѕĂǺǳǷăѕ ǲǹ ǲǶǲǾǶǲĂ (ǳǲǽǲǽǲĂǶы 
ӛĀăǲ) ǳӡǽ ӛӡĂǲǽǶы ĀǽǲĂǶыӝ ӛǲуѕāăѕǹǶѕǵѕǿǷ Ǹǲуǲā ǳǷĂǷȄѕǿ ǲǶǲǾǿыӝ ӛǲǶǲәǲǽǲуыǾǷǿ ǿǷǾǷăǷ 
ӛӡĂǲǽǶыӝ ӛǲǽǲǻ āǲǻǶǲǽǲǿу ǸӨǿѕǿǶǷ ǿӡăӛǲу ǳǷĂѕǽǵǷǿ ǸǲәǶǲǻǶǲ әǲǿǲ ӛĀǽǶǲǿуыǿǲ ǳĀǽǲǶы.

-- ǓǲǽǲǽǲĂǶыӝ ӛӡĂǲǽǾǷǿ ĀǻǿǲǾǲуыǿ ӛǲǶǲәǲǽǲӝыǹ.
-- ǤĀӛ ăыǾыǿ ǳǲǽǲǽǲĂ ӛĀǽы ǸǷȄāǷǻȄѕǿ ǸǷĂǶǷ ӡăȄǲӝыǹ. ӚӡĂǲǽ ȄӡĂәǲǿ ǳǷȄȄѕӝ ǿǷǾǷăǷ ăȄӨǽǶѕӝ 

ǸǺǷǵѕǿǷǿ ȄĀӛ ăыǾыǿ ăǲǽǳыĂǲȄыā ӛĀǻǾǲӝыǹ. 

Аǳǲǻǽǲӟыǹ
-- ӚӡĂǲǽǶы ыăыā ȄӡĂәǲǿ ǳǷȄǼǷ ӛĀюәǲ ǳĀǽǾǲǻǶы ǸӦǿǷ ȄĀǼ ăыǾыǿ ыăыā ȄӡĂәǲǿ ǳǷȄȄǷĂǵǷ 

ȄǺǵѕǹуǵǷ ǳĀǽǾǲǻǶы.
-- ǗǵǷĂ ǶǷǾǶǷā ǸǲȄӛǲǿǶǲ ǼǷǽǷǽ ǾӦăǷǽǷ Ȅуәǲǿ ǳĀǽăǲ ǸӦǿǷ ӛӡĂǲǽǶы ȄǲǹǲǽǲĂ ǲǽǶыǿǶǲ Āǿы 

ȄĀӛȄǲǿ ăуĂыӝыǹ.
-- ӚӡĂыǽәы ӟǻ ѕшѕǿǶǷ ǸӦǿǷ Āăы ăǺяӛȄы ǸǷĂǽǷĂǶǷ ӛĀǽǶǲǿуәǲ ǲĂǿǲǽәǲǿ:
-- ǶӟǼǷǿǶǷĂ, ǼǷӝăǷǽǷĂ ǸӦǿǷ ǳǲăӛǲ ǸӡǾыă ĀĂȄǲǽǲĂыǿǶǲәы ǲă ӟǻ ǸǲǳǶыӛȄǲĂыǿыӝ ǲуǾǲәыǿǶǲ;
-- фǷĂǾǲ ӟǻǽǷĂѕǿǶǷ;
-- ӛĀǿǲӛ ӟǻ, ǾĀȄǷǽь ǸӦǿǷ ǳǲăӛǲ ȄӡĂәыǽыӛȄы ĀĂȄǲǽǲĂǶǲ ȄӡȄыǿушыǽǲĂ ǲĂӛыǽы;
-- ǸǲȄыǿ ǸǷĂ ǸӦǿǷ Ȅǲӝәы ǲă ѕшǷȄѕǿ ĀĂȄǲǽǲĂǶǲ.

ǯǽǷǼĄĂĀǾǲǵǿǺĄĄѕǼ ӪĂѕăĄǷĂ (ǯǞө)
Philips ǼĀǾāǲǿǺяăы шыәǲĂәǲǿ ǳӡǽ ӛӡĂǲǽы эǽǷǼȄĂĀǾǲǵǿǺȄȄѕǼ ӨĂѕăȄǷĂǵǷ (ǯǞӧ) ӛǲȄыăȄы ǳǲĂǽыӛ 
ăȄǲǿǶǲĂȄȄǲĂәǲ ăǲǻ ǼǷǽǷǶѕ. ǖӡĂыă ӦĂѕ Āăы āǲǻǶǲǽǲǿушы ǿӡăӛǲуǽыәыǿǲ ăӦǻǼǷă ӛĀǽǶǲǿыǽăǲ, ӛǲǹѕĂǵѕ 
ǼǷǹǶǷǵѕ ǳǷǽǵѕǽѕ әыǽыǾǺ ǶӦǽǷǽǶǷĂǵǷ ǿǷǵѕǹǶǷǽǷ ĀȄыĂыā ӛӡĂǲǽǶы ӛĀǽǶǲǿу ӛǲуѕāăѕǹ ǶǷуǵǷ ǳĀǽǲǶы.

ӜĀǽǶǲǿȅӛǲ ǶǲǻыǿǶǲȅ
	1	 	ӜӣĂǲǽǶы ȄǷǵѕă, Ǹǲǻǽы ǳǷȄǼǷ ĀĂǿǲȄыӟыǹ.
	2	 	ǒĂȄыӝ ăыǾыǿ ӝӣĂǲǽǶыӟ ǲĂȄӝы ǸǲӛыǿǶǲӛы Āǻыӝ ǸǷĂǵǷ ǼѕĂǵѕǹѕӟѕǹ. ǣыǾǶы ǳǷǼѕȄу ӡшѕǿ Āǿы 

ĀǻыӝȄыӟ ȄǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǷ ӝǲĂǲǻ ǺȄǷĂѕӟѕǹ (CуĂǷȄ 1).
	3	 	ӜӣĂǲǽǶы ȄǷǼ ǸǷĂǵǷ ӝĀăыǽӛǲǿ ĂĀǹǷȄǼǲӛǲ ӝĀăуӛǲ ǳĀǽǲǶы.
	4	 	ǓӪǽǷǼ ǳӪǽшǷǼȄǷĂѕǿ Ȅǲǹǲǽǲӟыǹ («Ǥǲǹǲǽǲу» ȄǲĂǾǲӛǲǿ ӝǲĂǲӟыǹ).
	5	 	ӜӣĂǲǽǶы шǲǻыӟыǹ (ȄӪǾǷǿǶǷǵѕ «ӜӣĂǲǽǶы шǲю» ǳӪǽѕǾѕǿ ӝǲĂǲӟыǹ).
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ӜӣĂыǽӛыǿы шǲǻȅ
Ескертпе: Фильтр ӣстаӛышына фильтр немесе тартылӛан кофе салуӛа болмайды.
	1	 	Cу ыǶыăыǿыӟ ӝǲӝāǲӛыǿ ǲшыӟыǹ
	2	 	ǣу ыǶыăыǿǲ «MAX» ǶǷӟǵǷǻ ǼӪĂăǷȄǼѕшѕǿǷ ǶǷǻѕǿ Ȅǲǹǲ ăуыӝ ăу ӝӣǻыӟыǹ (CуĂǷȄ 2).
Ескертпе: Фильтр ӣстаӛышына фильтр немесе тартылӛан кофе салуӛа болмайды.
	3	 	ӜǲӝāǲӝȄы Ǹǲǳыӟыǹ.
	4	 	ǪǲǻǿǷǼȄѕ āǷшǼǷ ӝĀǻыӟыǹ.
	5	 	ӜӣĂǲǽǶы ӝĀăу ӡшѕǿ Āǿыӟ ӝĀăу/ӪшѕĂу ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 3)
,, ӜĀăыǽǶы ǶǷǵǷǿ ǸǲĂыӝ ǸǲǿǲǶы.

	6	 	ӜӣĂǲǽ ăу ыǶыăы ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǳĀăǲӛǲǿшǲ ǸӣǾыă Ǹǲăǲуы ǼǷĂǷǼ.
	7	 	ӜӣĂǲǽǶы ӪшѕĂѕӟѕǹ. ǜĀфǷǿѕ Ȅǲӛы ӝǲǻǿǲȄāǲă ǳӣĂыǿ ӝӣĂǲǽ ăǲǽӝыǿǶǲӛǲǿшǲ ǼǷǾѕǿǶǷ 3 ǾǺǿуȄ 

ǼӡȄѕӟѕǹ.

ӜӣĂǲǽǶы ӝĀǽǶǲǿȅ
КĀфǷ ӝǲǻǿǲĄȅ

	1	 	Cу ыǶыăыǿыӟ ӝǲӝāǲӛыǿ ǲшыӟыǹ
	2	 	ǣу ыǶыăыǿǲ ӝǲǸǷȄȄѕ ǶǷӟǵǷǻǵǷ ǶǷǻѕǿ ăуыӝ ăу ӝӣǻыӟыǹ (CуĂǷȄ 2).
-- ǣу ǶǷӝǵǷǻѕ ȄǷĂǷǹǷăѕǿѕӝ ăĀǽ ǸǲәыǿǶǲәы ăыǹыӛȄǲĂ ӟǽǼǷǿ ăǲāȄы ǲяӛȄǲĂәǲ ăӦǻǼǷă ǼǷǽǷǶѕ (120 

Ǿǽ). 
-- ǣу ǶǷӝǵǷǻѕ ȄǷĂǷǹǷăѕǿѕӝ Āӝ ǸǲәыǿǶǲәы ăыǹыӛȄǲĂ Ǽѕшѕ ăǲāȄы ǲяӛȄǲĂәǲ ăӦǻǼǷă ǼǷǽǷǶѕ (80 Ǿǽ). 

	3	 	ӜǲӝāǲӝȄы Ǹǲǳыӟыǹ.
	4	 	ǦǺǽьȄĂ ӣăȄǲӛышыǿ ǲшыӟыǹ (CуĂǷȄ 4).
	5	 	Ӝǲӛǲǹ фǺǽьȄѕĂѕǿ ǲǽыӟыǹ (1x4 ǿǷǾǷăǷ no. 4 ȄӡĂѕ), ăӪǻȄѕā, ǸǷǽѕǾǶǷǽǵǷǿ ǸǺǷǼȄǷĂѕǿ ĀĂǲӟыǹ, 

ăĀǿǶǲ Āǿы ǸыĂȄыǽуǶǲǿ ǸӨǿǷ ыǶыĂǲуǶǲǿ ӝĀĂӛǲǻăыǹ (CуĂǷȄ 5).
Ескертпе: Кейбѕр тӡрлерѕ тӣраӝты фильтѕрмен ӝамтамасыз етѕледѕ. Ондай жаӛдайда сѕзге 
ӝаӛаз фильтѕрѕн ӝолданудыӟ керегѕ жоӝ.
	6	 	ǣӡǹǵѕǿѕ ӣăȄǲӛышыǿǲ ăǲǽыӟыǹ.
	7	 	ǒǽǶыǿ ǲǽǲ ȄǲĂȄыǽӛǲǿ ǼĀфǷǿѕ фǺǽьȄѕĂǵǷ ăǲǽыӟыǹ (фǺǽьȄѕĂǵǷ ǲĂǿǲǽыā ȄǲĂȄыǽӛǲǿ) (CуĂǷȄ 6).
-- ӞǽǼǷǿ ǼĂуǸǼǲǽǲĂ ӟшѕǿ: ӦĂ ǼĂуǸǼǲ ӟшѕǿ, ǼĀфǷǿѕ ǳѕĂ ӨǽшǷуѕш ӛǲăыӛāǷǿ ȄĀǽȄыĂыā ăǲǽыӝыǹ.
-- ǜѕшǼǷǿǷ ǼĂуǸǼǲǽǲĂ ӟшѕǿ: ӦĂ ǼĂуǸǼǲ ӟшѕǿ, ǼĀфǷǿѕ ǳѕĂ ӨǽшǷуѕш ӛǲăыӛȄы ȄĀǽȄыĂǾǲǻ ăǲǽыӝыǹ.

	8	 	ǣӡǹǵѕш ӣăȄǲӛышȄы Ǹǲǳыӟыǹ. 
	9	 	ӜӣǾǲǿǶы ӝыǹǲȄыǿ ǳǷȄǼǷ ӝĀǻыӟыǹ.
Ескертпе: Ӝӣманды ӝызатын бетке дӣрыстап ӝоймасаӟыз, тамшы тоӝтатӝышы ыдыстан 
кофенѕ аӝӝызбай, нӨтижесѕ ретѕнде фильтр толып, одан кофе тасып кетуѕ мӡмкѕн.
	10		ӜӣĂǲǽǶы ӝĀăу ӡшѕǿ Āǿыӟ ӝĀăу/ӪшѕĂу ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ (CуĂǷȄ 3).
,, ӜĀăыǽǶы ǶǷǵǷǿ ǸǲĂыӝ ǸǲǿǲǶы.

	11		ǪǲǻǿǷǼǼǷ ăуǶы ăӡǹǵѕ ǲĂӝыǽы ȄĀǽȄыĂыӟыǹ.
Ескертпе: Барлыӝ су фильтѕр арӝылы Ӫтѕп болӛанда ӝӣманды ӝӣралдан алып тастауыӟызӛа 
болады.
	12		ǜĀфǷǿѕӟ ыăȄыӝ Ȅǲ ǶӨǾǶѕ ǳĀǽыā ӝǲǽуыǿ ăǲӝȄǲу ӡшѕǿ шǲǻǿǷǼȄѕ ӝǲǻȄǲǶǲǿ āǷшǼǷ ӝĀǻыӟыǹ.
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	13		ӜĀǽǶǲǿыā ǳĀǽӛǲǿǿǲǿ ăĀӟ ӝӣĂǲǽǶы ӪшѕĂѕӟѕǹ.
Ескертпе: Кофенѕ ӝайнатӝаннан кейѕн дереу кофе ӝайнату ӝажет болса, алдымен ӝӣралдыӟ 3 
минут бойы салӝындауын кӡтѕӟѕз.
	14		ǣӡǹǵѕ ӣăȄǲӛышыǿ ǲǽыā, ӝǲӛǲǹ ăӡǹǵѕǿѕ ǽǲӝȄыĂыā ȄǲăȄǲӟыǹ. ǤӣĂǲӝȄы ăӡǹǵѕǿѕ āǲǻǶǲǽǲǿӛǲǿ 

ǸǲӛǶǲǻǶǲ, Āǿы ǳĀăǲȄыā, ăуǾǷǿ шǲǻыӟыǹ.

Ǥǲǹǲǽǲȅ
ӜӣĂǲǽǶы ăуӛǲ ǳǲȄыĂуӛǲ ǳĀǽǾǲǻǶы. 
	1	 	ӜӣĂǲǽǶы ȄĀӝȄǲǿ ăуыĂыā, Āǿы ăуыȄыā ǲǽыӟыǹ.
	2	 	ӜӣĂǲǽǶыӟ ăыĂȄыǿ ăуǽы шӡǳǷĂǷǼāǷǿ ăӡĂȄѕā Ȅǲǹǲǽǲӟыǹ.
	3	 	ǦǺǽьȄѕĂ ӣăȄǲӛышыǿ ǳĀăǲȄыā ǲǽыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 7)
	4	 	ǭǶыă āǷǿ ǲǽыǿǲȄыǿ фǺǽьȄѕĂ ӣăȄǲӛышȄы ыăȄыӝ ăуǾǷǿ Ǹуӛыш ăӣǻыӝȄыӝāǷǿ ǿǷǾǷăǷ ыǶыă 

ǸуӛышȄǲ Ǹуыӟыǹ.
	5	 	ǤǲǹǲĂȄӝǲǿ ăĀӟ ӝӣǾыĂǲǿы Ȅǲǹǲ, ыăȄыӝ ăуǾǷǿ шǲǻыā, ăӡǹǵѕ ӣăȄǲӛышыǿ ӝǲǻȄǲ ĀĂǿǲȄыӟыǹ.

ӜǲăāǲӝĄы Ąǲǹǲǽǲȅ
ӜӣĂǲǽǶы ӝǲӝȄǲǿ ȄǲǹǲĂȄу ӡшѕǿ ǲӝ ăѕĂǼǷ ăуыǿ (8% ăѕĂǼǷ ӝышӝыǽы ǿǷǾǷăǷ ĀǶǲǿ ǸĀӛǲĂы), ȄǲǳǺӛǺ 
ăѕĂǼǷ ăуыǿ, ӝǲӝ ǼǷȄѕĂǷȄѕǿ ӣǿȄǲӝȄы ǿǷǾǷăǷ ȄǲǳǽǷȄǼǲǽǲĂǶы āǲǻǶǲǽǲǿǳǲӟыǹ. ǓӣǽǲĂ ӝӣĂǲǽӛǲ ǹǺяǿ 
ǼǷǽȄѕĂуѕ ǾӡǾǼѕǿ. 
ӚǲăāǲӛȄы ӦĂǶǲǻыǾ Ȅǲǹǲǽǲā ĀȄыĂăǲӝыǹ, ӛӡĂǲǽыӝыǹ ăѕǹǵǷ ӡǹǲәыǿǲǿ ӛыǹǾǷȄ ǷȄѕā, ӨȄǷ Ǹǲӛăы ǼĀфǷ 
ӛǲǻǿǲȄу ǿӦȄǺǸǷăѕǿ ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄǷȄѕǿ ǳĀǽǲǶы.
ӚǲǽыāȄы ӛĀǽǶǲǿу ǳǲĂыăыǿǶǲ (ǼӟǿǶǷǽѕǼȄѕ ǷǼѕ ȄĀǽыӛ ыǶыă ǼĀфǷ), ǼĀфǷ Ǹǲăǲушыǿыӝ ӛǲăāǲәыǿ 
Ȅǲǹǲǽǲу ǼǷĂǷǼ:
- Ǹыǽыǿǲ 2 ǿǷǾǷăǷ 3 ĂǷȄ, ǷǵǷĂ ӛĀǽǶǲǿыā ĀȄыĂәǲǿ ăуыӝыǹ ǸӡǾăǲӛ ǳĀǽăǲ (18 dH ǶǷǻѕǿ); 
- Ǹыǽыǿǲ 4 ǿǷǾǷăǷ 5 ĂǷȄ, ǷǵǷĂ ӛĀǽǶǲǿыā ĀȄыĂәǲǿ ăуыӝыǹ ӛǲȄȄы ǳĀǽăǲ (18 dH ǶǷǻѕǿ).
ӧǹ ǲуǾǲәыӝыǹǶǲәы ăуǶыӝ ӛǲȄȄыǽыәыǿ ǲǿыӛȄǲу ӟшѕǿ ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ ăу ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄǷȄѕǿ ǾǷǼǷǾǷǶǷǿ 
ăӡĂǲӝыǹ.

	1	 	ǣуӛǲ ǲĂǲǿǲǽӛǲǿ ыǶыăȄы ăѕĂǼǷ ăуыǾǷǿ ȄĀǽȄыĂыӟыǹ (4% ăѕĂǼǷ ăуы). ǦǺǽьȄѕĂǶѕ ǸӨǿǷ 
ȄǲĂȄыǽӛǲǿ ǼĀфǷǿѕ фǺǽьȄѕĂ ӣăȄǲӛышӝǲ ăǲǽǾǲӟыǹ.

Ескертпе: Немесе сѕз лайыӝты ӝаспаӝ кетѕргѕш сӣйыӝтыӛын ӝолдансаӟыз болады. Ондай 
жаӛдайда ӝаспаӝ кетѕретѕн сӣйыӝтыӝтыӟ сыртында жазылӛан нӣсӝаны оӝыӟыз.
	2	 	ӜӣĂǲǽǾǷǿ ǶǷǾǶǷу ǷǼѕ цǺǼѕǽѕǿ Ǹǲăǲӟыǹ. («ӜӣĂǲǽǾǷǿ ӝĀǽǶǲǿу» ȄǲĂǾǲӛыǿ ӝǲĂǲӟыǹ).
Ескертпе: Cуды екѕншѕ рет ӝайнатпас бӣрын ӝӣралды суытыӟыз.
	3	 	ӜǲӝȄǲǿ, ăѕĂǼǷ ăуы ǿǷǾǷăǷ ӝǲӝȄы ǳĀǽǶыĂǾǲǻȄыǿ ӝӣĂǲǽǶǲǿ Ȅǲǹǲǽǲу ӡшѕǿ ӝӣĂǲǽӛǲ Ȅǲǹǲ ăу 

ӝӣǻыā, ǷǼѕ ĂǷȄ ӝǲǻǿǲȄыӟыǹ.
	4	 	ǓӪǽǷǼ ǳӪǽшǷǼȄǷĂѕǿ Ȅǲǹǲǽǲӟыǹ («Ȅǲǹǲǽǲу» ȄǲĂǾǲӛǲǿ ӝǲĂǲӟыǹ).

АǽǾǲăĄыĂȅ
ǣѕǹ Philips ǶǺǽǷĂѕǿǷǿ ǿǷǾǷăǷ Philips ӛыǹǾǷȄ ĀĂȄǲǽыәыǿǲǿ HD7984 ȄӟĂ ǿӨǾǷĂǽѕ ӛӡǾыĂǲǿǶы 
ȄǲāăыĂыă ǲĂӛыǽы ǲǽуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы.
ǣѕǹ Philips ǶǺǽǷĂѕǿǷǿ ǿǷǾǷăǷ Philips ӛыǹǾǷȄ ĀĂȄǲǽыәыǿǲǿ 4822 48050 479 ǿӨǾѕĂѕǿ ǷăǼǷ ăǲǽыā, 
ȄӡĂǲӛȄы фǺǽьȄѕĂǶѕ ȄǲāăыĂыă ǲĂӛыǽы ǲǽуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы (ǿǷǻǽĀǿ ȄӡĂǲӛȄы ǼĀфǷ фǺǽьȄѕĂѕ).
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ӜĀĂшǲӛǲǿ ĀĂĄǲ
-- ӚӡĂыǽәыǿы Өǹ ӛыǹǾǷȄѕǿ ǼӨĂăǷȄѕā ȄĀǹәǲǿǿǲǿ ǼǷǻѕǿ, ǼӟǿǶǷǽѕǼȄѕ ӟǻ ӛĀӛыăыǾǷǿ ǳѕĂǵǷ ȄǲăȄǲуәǲ 

ǳĀǽǾǲǻǶы. Ǡǿыӝ ĀĂǿыǿǲ ǳӡǽ ӛӡĂыǽәыǿы ǲĂǿǲǻы ǸǺǿǲā ǲǽǲȄыǿ ǸǷĂǵǷ ӛǲǻȄǲ ӨӝǶǷу 
ǾǲӛăǲȄыǿǲ ӨȄǼѕǹѕӝѕǹ. ǣĀǿǶǲ ăѕǹ ӛĀĂшǲәǲǿ ĀĂȄǲǿы ӛĀĂәǲуәǲ ăǷǳѕӝѕǹǶѕ ȄǺǵѕǹǷăѕǹ (CуĂǷȄ 8).

КǷāѕǽǶѕǼ ǸӨǿǷ ӝыǹǾǷĄ
ǗǵǷĂ ăѕǹǵǷ ǲӛāǲĂǲȄ ӛǲǸǷȄ ǳĀǽăǲ, ǿǷ ǳĀǽǾǲăǲ ǾӦăǷǽǷӝѕǹ ǳĀǽăǲ, Philips ǼĀǾāǲǿǺяăыǿыӝ  
www.philips.com ǴǷǳ-ȄĀĂǲǳыǿ ӛǲĂǲӝыǹ ǿǷǾǷăǷ ǷǽѕӝѕǹǶǷǵѕ Philips ȄӡȄыǿушыǽǲĂǶы ӛĀǽǶǲу 
ĀĂȄǲǽыәыǿǲ хǲǳǲĂǽǲăыӝыǹ (ȄǷǽǷфĀǿ ǿӨǾѕĂѕǿ ǶӟǿǺǷǸӟǹѕǽѕǼ ǼǷāѕǽǶѕǼ ǼѕȄǲāшǲăыǿǲǿ Ȅǲǳуәǲ 
ǳĀǽǲǶы). ǗǽѕӝѕǹǶǷ ȄӡȄыǿушыǽǲĂǶы ӛĀǽǶǲу ĀĂȄǲǽыәы ǳĀǽǾǲәǲǿ ǸǲәǶǲǻǶǲ, ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ Philips 
ǶǺǽǷĂѕǿǷ хǲǳǲĂǽǲăыӝыǹ.

АӝǲȅǽыӝĄǲĂǶы ǸĀю
Ǔӡǽ ȄǲĂǲуǶǲ ӛӡĂǲǽǶǲ āǲǻǶǲ ǳĀǽуы ǾӟǾǼѕǿ Ƿӝ ǼӨā ǼǷǹǶǷăǷȄѕǿ ǲӛǲуǽыӛȄǲĂ ǸǺǿǲӛȄǲǽәǲǿ.ǗǵǷĂ 
ȄӨǾǷǿǶǷ ǳǷĂѕǽǵǷǿ ǲӛāǲĂǲȄȄыӝ ǼӨǾǷǵѕǾǷǿ ǲӛǲуǽыӛȄы шǷшǷ ǲǽǾǲăǲӝыǹ, ǷǽѕӝѕǹǶǷǵѕ ǤӡȄыǿушы 
ĀĂȄǲǽыәыǿǲ хǲǳǲĂǽǲăыӝыǹ.

ǒӝǲуǽыӝ ǪǷшѕǾѕ

ӚӡĂǲǽ ǸӡǾыă ǸǲăǲǾǲǻǶы. ӚӡĂǲǽǶы эǽǷǼȄĂ ӛуǲȄыǿǲ Ǹǲǽәǲā, ӛĀăыӝыǹ.

ӚӡĂǲǽǶǲ ǼӨĂăǷȄѕǽǵǷǿ ӛуǲȄ, ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ ȄĀӛ ӛуǲȄыǿǲ ăӦǼǷă 
ǳĀǽуы ȄǺѕă.

ǣу ыǶыăыǿǲ ăу ӛӡǻыӝыǹ.

Ǔǲăӛǲ ǸǲәǶǲǻǽǲĂǶǲ ȄӡȄыǿушыǽǲĂǶы ӛĀǽǶǲу ĀĂȄǲǽыәыǿǲ 
хǲǳǲĂǽǲăыӝыǹ.

ӚӡĂǲǽǶǲǿ ăу ǲәǲǶы. ǣу ыǶыăыǿǶǲ ǼӨĂăǷȄѕǽǵǷǿ «MAX» ǶǷӝǵǷǻѕǿǷǿ ăуǶы 
ǲăыĂыā ӛӡюәǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.

Ǔǲăӛǲ ǸǲәǶǲǻǽǲĂǶǲ ȄӡȄыǿушыǽǲĂǶы ӛĀǽǶǲу ĀĂȄǲǽыәыǿǲ 
хǲǳǲĂǽǲăыӝыǹ.

ӚӡĂǲǽ ǼĀфǷǿѕ Ǹǲăǲуәǲ ӨȄǷ ǼӨā 
уǲӛыȄ ǸӡǾăǲǻǶы.

ӚӡĂǲǽǶы ӛǲăāǲӛȄǲǿ Ȅǲǹǲǽǲӝыǹ («ӚǲăāǲӛȄǲǿ Ȅǲǹǲǽǲу» 
ȄǲĂǾǲәыǿ Āӛыӝыǹ).

ӚӡĂǲǽ ǼĀфǷ Ǹǲăǲā ǸǲȄӛǲǿ ǼǷǹǶǷ 
ӨȄǷ ǼӨā шу шыәǲĂǲǶы ǸӦǿǷ ǼӨā 
ǳуǽǲǿǲǶы.

ǣу ыǶыăыǿ ǣǥǭӚ ăуǾǷǿ ȄĀǽȄыĂыӝыǹ.

ӚӡĂǲǽǶы ӛǲăāǲӛȄǲǿ Ȅǲǹǲǽǲӝыǹ («ӚǲăāǲӛȄǲǿ Ȅǲǹǲǽǲу» 
ȄǲĂǾǲәыǿ Āӛыӝыǹ).

ǤǲĂȄыǽәǲǿ ǼĀфǷ ӛӡǾǲǿәǲ Ȅӟăѕā 
ǼǷȄǷǶѕ.

ǣӟǹǵѕǵǷ ȄыǾ ǼӨā ӡǿȄǲӛȄǲǽәǲǿ ǼĀфǷ ăǲǽǾǲӝыǹ.

ӚӡǾыĂǲǿы ăӟǹǵѕ ӡăȄǲәышыǿыӝ ǲăȄыǿǲ ǶӡĂыăȄǲā 
ĀĂǿǲȄыӝыǹ.

ǣӟǹǵѕ ӡăȄǲәышыǿыӝ ȄӟǳѕǿǶǷǵѕ ȄǷăѕǼȄѕ Ȅǲǹǲǽǲӝыǹ.

ӧǽшǷǾѕ ǶӡĂыă ǼǷǽǷȄѕǿ ӛǲәǲǹ ăӟǹǵѕǿѕ āǲǻǶǲǽǲǿыӝыǹ (1x4 
ǿǷǾǷăǷ Ѷ 4).

Ӛǲәǲǹ ăӟǹǵѕăѕǿѕӝ ǸыĂȄыǽǾǲәǲǿыǿ ȄǷǼăǷĂѕӝѕǹ.
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ǒӝǲуǽыӝ ǪǷшѕǾѕ

ǜĀфǷ ӨȄǷ ăӡǻыӛ. ǜĀфǷ ǾǷǿ ăуǶыӝ āĂĀāĀĂцǺяǽǲĂы ǶӡĂыă ǳĀǽуы ȄǺѕă.

Ӛǲәǲǹ ăӟǹǵѕăѕǿѕӝ Ȅӟăѕā ǼǷȄāǷуѕǿ ӛǲǶǲәǲǽǲӝыǹ.

ӧǽшǷǾѕ ǶӡĂыă ǼǷǽǷȄѕǿ ӛǲәǲǹ ăӟǹǵѕǿѕ āǲǻǶǲǽǲǿыӝыǹ (1x4 
ǿǷǾǷăǷ Ѷ 4).

ǜĀфǷ ӛǲǻǿǲȄāǲă ǳӡĂыǿ ӛӡǾыĂǲǶǲ ăу ǸĀӛȄыәыǿ ȄǷǼăǷĂѕӝѕǹ.

ǜĀфǷ ǶӦǾѕ Ǹǲӛăы ǷǾǷă. ӚӡǾǲǿǶы ӛыǹǲȄыǿ ǳǷȄȄǷ ӨȄǷ ӡǹǲӛ уǲӛыȄӛǲ ӛǲǽǶыĂǾǲӝыǹ, 
ӦăѕĂǷăǷ ǷǵǷĂ Āǿыӝ ѕшѕǿǶǷ ǼĀфǷ ǾӨǽшǷĂѕ ǲǹ ǳĀǽăǲ.

ǜĀфǷ ȄыǾ ӛǲȄȄы ыăȄыӛ ǷǾǷă. ӚӡǾыĂǲǿы āǷшȄѕӝ ǳǷȄѕǿǷ ǶӡĂыă ӛĀǻыӝыǹ.

ǡǷшȄѕӝ ǳǷȄѕǿ ǸӦǿǷ ӛӡǾыĂǲǿы Ȅǲǹǲǽǲӝыǹ («Ǥǲǹǲǽǲу» 
ǳӨǽѕǾѕǿ ӛǲĂǲӝыǹ).

ǜĀфǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿыӝ ǶӡĂыă ǳĀǽуы ӟшѕǿ ӟш ăǲāȄы 
ǲяӛȄǲǿ ǼӨā ǼĀфǷ ǶǷǾǶǷу ӛǲǸǷȄ.

ǘӡӛǲ ăǲāȄы ǲяӛ ӛĀǽǶǲǿу ӛǲǸǷȄ. ǠǽǲĂ ӛǲǽыӝ шыǿы ǲяӛӛǲ 
ӛǲĂǲәǲǿǶǲ ыăȄыӛȄы ǲǹыĂǲӛ ăѕӝѕĂǷǶѕ.

ǤĀӝǲǹыȄыǽәǲǿ ăǲǽӛыǿ ăӟȄȄѕ āǲǻǶǲǽǲǿуәǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.

ӚӡǾǲǿǶǲәы ǼĀфǷ ǾӨǽшǷĂѕ ăѕǹ 
Āǻǽǲәǲǿǿǲǿ ǲǹ.

ӚӡǾǲǿǶы ӛыǹǲȄыǿ ǳǷȄǼǷ ǶӡĂыăȄǲā ӛĀǻǾǲăǲӝыǹ, ȄǲǾшы 
ȄĀӛȄǲȄӛыш ӛӡǾǲǿǿǲǿ ǼĀфǷǿѕ ǲӛӛыǹǳǲǻ, ǿӦȄǺǸǷăѕ 
ĂǷȄѕǿǶǷ фǺǽьȄĂ ȄĀǽыā, ĀǶǲǿ ǼĀфǷ Ȅǲăыā ǼǷȄуѕ ǾӟǾǼѕǿ.
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Įvadas
Sveikiname įsigijus pirkinį ir sveiki atvykę į „Philips“! Norėdami naudotis visu „Philips“ palaikymu, savo 
gaminį registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu
Prieš naudodami prietaisą, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir laikykite jį, kad galėtumėte pasinaudoti šia 
informacija vėliau.

Pavojus!
-- Prietaiso niekada nemerkite į vandenį arba kitą skystį.

Perspėjimas
-- Prieš įjungdami prietaisą patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio tinklo 

įtampą.
-- Nenaudokite prietaiso, jei jo kištukas, maitinimo laidas ar jis pats yra pažeisti.
-- Jei pažeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ 

įgaliotasis techninės priežiŤros centras arba kiti panašios kvaliÀkacijos specialistai.
-- Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotomis Àzinėmis, sensorinėmis ar 

psichinėmis galimybėmis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir žiniŬ, nebent juos 
prižiŤri arba naudotis prietaisu apmoko už jŬ saugą atsakingas asmuo.

-- PrižiŤrėkite vaikus, kad jie nežaistŬ su prietaisu.
-- Maitinimo laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite jo kabėti nusvirusio nuo stalo 

ar darbastalio, ant kurio prietaisas padėtas, krašto. 

Įspėjimas
-- Nedėkite aparato ant karšto paviršiaus ir saugokite, kad prie karštŬ paviršiŬ neprisiliestŬ 

maitinimo laidas.
-- Jei atsirado problemŬ verdant kavą arba jei norite aparatą išvalyti, išjunkite jį iš maitinimo tinklo.
-- Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ir pan., pvz.:
-- personalo virtuvėje parduotuvėse, biuruose ar kitoje darbinėje aplinkoje;
-- sodo nameliuose;
-- klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje;
-- viešbučiuose, kuriuose patiekiami pusryčiai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis „Philips“ prietaisas atitinka visus elektromagnetiniŬ laukŬ (EML) standartus. Tinkamai 
eksploatuojant prietaisą pagal šiame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine 
moksline informacija, jį yra saugu naudoti.

Paruošimas naudoti
	1	 	Pastatykite aparatą ant kieto, plokščio ir stabilaus paviršiaus.
	2	 	Įstumkite atliekama laido dalį į prietaiso galinėje pusėje esančią angą. Kad laidas prisitvirtintu, 

įstumkite jį į angos siaurąją dalį (Pav. 1).
	3	 	Maitinimo kištuką junkite į įžemintą sieninį el. lizdą.
	4	 	Nuvalykite nuimamas dalis (žr. skyriŬ „Valymas“).
	5	 	Išskalaukite prietaisą (žr. žemiau esantį skyriŬ „Prietaiso skalavimas“).

Prietaiso skalavimas
Pastaba: Nedėkite Àltro ir maltos kavos į Àltro laikiklį.
	1	 	Nuimkite vandens bakelio dangtį.
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	2	 	Pripilkite į vandens bakelį švaraus šalto vandens. iki žymos „MAX“ (Pav. 2).
Pastaba: Nedėkite Àltro ir maltos kavos į Àltro laikiklį.
	3	 	Uždenkite dangtį.
	4	 	Ąsotį padėkite ant kaitinimo plokštės.
	5	 	Norėdami išjungti apartą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.  (Pav. 3)
,, Pradeda šviesti raudona įjungimo lemputė.

	6	 	Leiskite prietaisui veikti tol, kol vandens bakelis ištuštės.
	7	 	Išjunkite prietaisą. Prieš pradėdami virti kavą, palaukite bent 3 minutes, kol prietaisas atvės.

Prietaiso naudojimas
Kavos virimas

	1	 	Nuimkite vandens bakelio dangtį.
	2	 	Pripilkite į vandens bakelį šviežio, šalto vandens. iki reikalingos žymos (Pav. 2).
-- Linijos vandens lygio langelio kairėje pusėje atitinka didelius puodelius (120 ml). 
-- Linijos vandens lygio langelio dešinėje pusėje atitinka mažus puodelius (80 ml). 

	3	 	Uždenkite dangtį.
	4	 	Atidarykite Àltro laikiklį (Pav. 4).
	5	 	Paimkite popierinį Àltrą (modelis 1x4 arba Nr. 4) ir užlenkite užsandarintus kraštus, kad Àltras 

nesuplyštŬ ir nesusiraukšlėtŬ (Pav. 5).
Pastaba: kai kuriems modeliams tinka ilgalaikiai Àltrai. Šiuo atveju jums nereikia naudoti popierinių Àltrų.
	6	 	Įdėkite Àltrą į Àltro laikiklį.
	7	 	Į Àltrą įdėkite tinkamos maltos kavos (Pav. 6).
-- Dideliems puodeliams: vienam puodeliui įdėkite vieną maltos kavos šaukštą su kaupu.
-- Mažiems puodeliams: vienam puodeliui įdėkite vieną maltos kavos šaukštą be kaupo.

	8	 	Uždarykite Àltro laikiklį. 
	9	 	Ąsotį padėkite ant kaitinimo plokštės.
Pastaba: Jei ąsotį ant kaitinimo plokštės pastatysite netinkamai, dėl lašėjimo stabdymo kava į ąsotį 
netekės. Dėl to Àltras gali persipildyti.
	10		Norėdami išjungti apartą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką (Pav. 3).
,, Pradeda šviesti raudona įjungimo lemputė.

	11		Leiskite vandeniui subėgti į ąsotį per Àltrą.
Pastaba: Pro Àltrą ištekėjus visam vandeniui, galite išimti ąsotį iš aparato.
	12		Ąsotį su likusia kava pastatykite atgal ant aparato kaitinimo plokštės, kad kava liktŬ karšta ir 

aromatinga.
	13		Baigę naudoti, prietaisą išjunkite.
Pastaba: Jei norite tuoj pat užvirti kitą šviežios kavos ąsotį, leiskite jam atvėsti bent 3 minutes.
	14		Nuimkite Àltro laikiklį ir išmeskite popierinį Àltrą. Jei naudojatės nuolatiniu Àltru, išpilkite iš jo 

tirščius ir išskalaukite.
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Valymas
Niekada nemerkite prietaiso į vandenį. 
	1	 	Prietaisą išjunkite iš elektros tinklo ir palikite atvėsti.
	2	 	Aparato išorę valykite drėgna šluoste.
	3	 	Nuimkite Àltro laikiklį.  (Pav. 7)
	4	 	Ąsotį ir išimamą Àltro laikiklį išplaukite šiltu vandeniu su trupučiu ploviklio arba indaplovėje.
	5	 	Baigę valyti, išskalaukite ąsotį švariu karštu vandeniu ir vėl pritvirtinkite Àltro laikiklį.

NuosėdŬ šalinimas
Niekuomet nenaudokite distiliuoto acto (8 % ar didesnės koncentracijos acto rŤgšties), 
natŤralaus acto, kalkiŬ šalinimo milteliŬ ar tablečiŬ kalkėms nuo prietaiso šalinti, nes tai gali jį 
sugadinti. 
Reguliarus nuosėdŬ šalinimas ilgina aparato veikimo laiką ir ilgam užtikrina optimalius virimo 
rezultatus.
Naudodami įprastai (du pilni ąsočiai kavos kasdien), nuosėdas šalinkite:
– 2 arba 3 kartus per metus, jei naudojamas minkštas vanduo (iki 18 dH);
– 4 arba 5 kartus per metus, jei naudojamas kietas vanduo (daugiau kaip 18 dH).
Norėdami sužinoti savo rajono vandens kietumą, kreipkitės į vietinę vandens tarnybą.

	1	 	Į vandens bakelį įpilkite baltojo acto (4% acto rŤgštis). Į Àltro laikiklį nedėkite Àltro ar maltos 
kavos.

Pastaba: Taip pat galite naudoti kitas tinkamas nuosėdų šalinimo priemones. Laikykitės nurodymų, 
pateiktų ant nuosėdų šalinimo priemonės pakuotės.
	2	 	Leiskite aparatui atlikti du ciklus (žr. skyriŬ „Aparato naudojimas“).
Pastaba: Prieš pradėdami antrąjį virimo ciklą, palaukite, kol prietaisas atvės.
	3	 	Atlikite dar du virimo ciklus, naudodami šviežią, šaltą vandenį, tada bus pašalinti visi acto ir 

nuosėdŬ likučiai.
	4	 	Nuvalykite nuimamas dalis (žr. skyriŬ „Valymas“).

Pakeitimas
Naują ąsotį (modelio numeris HD7984) galite užsisakyti iš „Philips“ pardavėjo arba „Philips“ 
techninės priežiŤros centre.
Galite užsisakyti nuolatinį Àltrą iš „Philips“ pardavėjo arba „Philips“ techninės priežiŤros centre – 
nurodykite numerį 4822 48050 479 (nuolatinis nailoninis kavos Àltras).

Aplinka
-- Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis šiukšlėmis, o nuneškite jį į oÀcialŬ 

surinkimo punktą perdirbti. Taip prisidėsite prie aplinkosaugos (Pav. 8).

Garantija ir techninė priežiŤra
Jei jums reikalinga techninė priežiŤra ar informacija arba jei kilo problemŬ, apsilankykite „Philips“ 
svetainėje www.philips.com arba susisiekite su savo šalies „Philips“ klientŬ aptarnavimo centru (jo 
telefono numerį rasite visame pasaulyje galiojančios garantijos lankstinuke). Jei „Philips“ klientŬ 
aptarnavimo centro jŤsŬ šalyje nėra, kreipkitės į vietinį „Philips“ atstovą.
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Greitas trikčiŬ šalinimas
Šiame skyriuje apibendrinamos problemos, dažniausiai pasitaikančios naudojantis šiuo prietaisu. Jei 
žemiau pateikiama informacija nepadės išspręsti problemos, kreipkitės į jŤsŬ šalyje esantį pagalbos 
vartotojams centrą.

Problema Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prijunkite prietaisą prie maitinimo tinklo ir jį įjunkite.

Įsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta įtampa sutampa su 
vietinio elektros tinklo įtampa.

Vandens bakelį pripildykite vandens.

Visais kitais atvejais kreipkitės į jŤsŬ šalies klientŬ 
aptarnavimo centrą.

Prietaisas praleidžia vandenį. Pildami į bakelį vandens, neviršykite „MAX“ lygio.

Visais kitais atvejais kreipkitės į jŤsŬ šalies klientŬ 
aptarnavimo centrą.

Prietaisas gamina kavą labai ilgai. Pašalinkite prietaiso nuosėdas (žr. skyriŬ „NuosėdŬ 
šalinimas“).

Gamindamas kavą prietaisas 
skleidžia daug triukšmo ir išskiria 
daug garŬ.

Į vandens bakelį pripilkite ŠALTO vandens.

Pašalinkite prietaiso nuosėdas (žr. skyriŬ „NuosėdŬ 
šalinimas“).

Kavos tirščiai atsiduria ąsotyje. Nedėkite į Àltrą per daug maltos kavos.

Tinkamai pastatykite ąsotį po Àltro laikikliu.

Atkimškite anga Àltro laikiklio apačioje.

Naudokite tinkamo dydžio popierinį Àltrą (1x4 arba Nr. 4).

Įsitikinkite, kad popierinis Àltras nesuplyšęs.

Kava per silpna. Naudokite tinkamą kavos ir vandens proporciją.

Įsitikinkite, kad popierinis Àltras nesusiglamžė.

Naudokite tinkamo dydžio popierinį Àltrą (1x4 arba Nr. 4).

Įsitikinkite, kad prieš pradedant virti kavą ąsotyje nėra 
vandens.

Kava neskani. Nepalikite ąsočio su kava ant kaitinimo plokštės ilgam laikui, 
ypač jei jame likę nedaug kavos.

Kava nepakankamai karšta. Tinkamai pastatykite ąsotį ant kaitinimo plokštės.

Nuvalykite kaitinimo plokštę ir ąsotį (žr. skyriŬ „Valymas“).

Norėdami užtikrinti, kad kavos temperatŤra tinkama, virkite 
daugiau nei tris puodelius kavos.

Naudokite puodelius plonomis sienelėmis, nes jie sugeria 
mažiau kavos karščio nei puodeliai storomis sienelėmis.
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Problema Sprendimas

Nenaudokite šalto pieno iš šaldytuvo.

Ąsotyje mažiau kavos nei tikėjotės. Įsitikinkite, kad ąsotis tinkamai pastatytas ant kaitinimo 
plokštės. Jei jis pastatytas netinkamai, lašėjimas bus 
stabdomas ir kava iš Àltro netekės.
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Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lŤdzam Philips! Lai pilnībā gŤtu labumu no Philips piedāvātā atbalsta, 
reģistrējiet savu izstrādājumu www.philips.com/welcome.

Svarīgi
Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas pamācību un saglabājiet to, lai vajadzības 
gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Briesmas
-- Nekad neiemērciet ierīci Ťdenī vai kādā citā šĶidrumā.

Brīdinājums
-- Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst 

elektrotīkla spriegumam jŤsu mājā.
-- Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, elektrības vads vai pati ierīce.
-- Ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai līdzīgi 

kvaliÀcētām personām, lai izvairītos no briesmām.
-- Šo ierīci nevar izmantot personas (tai skaitā bērni) ar Àziskiem, maŃu vai garīgiem traucējumiem 

vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, kamēr par viŃu drošību atbildīgā persona nav īpaši 
viŃus apmācījusi izmantot šo ierīci.

-- Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaĻāties mazi bērni.
-- Glabājiet elektrības vadu bērniem nepieejamā vietā. NeĻaujiet ierīces elektrības vadam nokarāties 

pāri galda vai darbvirsmas malai, kur novietota ierīce. 

Ievērībai
-- Nenovietojiet ierīci uz karstas virsmas un neĻaujiet elektrības vadam saskarties ar karstām 

virsmām.
-- Atvienojiet ierīci no elektrības, ja kaÀjas pagatavošanas laikā un pirms tās tīrīšanas rodas 

problēmas.
-- Šī ierīce paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgā veidā, piemēram:
-- veikalu, biroju darbinieku virtuvēs vai citās darba telpās;
-- saimniecības ēkās;
-- viesnīcās, moteĻos un citās apmešanās vietās;
-- nakšŃošanas vietās.

Elektromagnētiskie Lauki (EMF)
Šī Philips ierīce atbilst visiem standartiem saistībā ar elektromagnētiskiem laukiem (EMF). Ja rīkojaties 
atbilstoši un saskaŃā ar instrukcijām šajā rokasgrāmatā, ierīce ir droši izmantojama saskaŃā ar 
mŤsdienās pieejamajiem zinātniskiem datiem.

Sagatavošana lietošanai
	1	 	Novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas.
	2	 	Ievietojiet elektrības vada lieko daĻu tam paredzētajā nodalījumā ierīces aizmugurē. Lai vadu 

nostiprinātu, iespiediet to nodalījuma sašaurinājumā (Zīm. 1).
	3	 	Iespraudiet elektrības kontaktdakšu iezemētā elektrotīkla sienas kontaktligzdā.
	4	 	Notīriet noŃemamās detaĻas (skatiet nodaĻu “Tīrīšana”).
	5	 	Izskalojiet ierīci (skatiet tālāk sadaĻu “Ierīces Skalošana”).

Ierīces skalošana
Piezīme: Nelieciet Àltra turētājā Àltru un kaÀju.
	1	 	Atveriet Ťdens tvertnes vāciŃu.
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	2	 	Piepildiet Ťdens tvertni ar svaigu, aukstu Ťdeni līdz atzīmei MAX (Zīm. 2).
Piezīme: Nelieciet Àltra turētājā Àltru un kaÀju.
	3	 	Aizveriet vāku.
	4	 	Novietojiet krŤzi uz sildvirsmas.
	5	 	Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi.  (Zīm. 3)
,, Iedegas barošanas gaismiŃa.

	6	 	ĺaujiet ierīcei darboties, līdz Ťdens trauks ir tukšs.
	7	 	Izslēdziet ierīci. Pirms kaÀjas gatavošanas Ļaujiet ierīcei atdzist vismaz 3 minŤtes.

Ierīces lietošana
KaÀjas gatavošana

	1	 	Atveriet Ťdens tvertnes vāciŃu.
	2	 	Piepildiet Ťdens tvertni ar aukstu Ťdeni līdz vēlamajam līmenim (Zīm. 2).
-- ţdens līmeŃa lodziŃa kreisajā pusē redzamās līnijas atbilst lielām tasēm (120 ml). 
-- ţdens līmeŃa lodziŃa labajā pusē redzamās līnijas atbilst nelielām tasītēm (80 ml). 

	3	 	Aizveriet vāku.
	4	 	Atveriet Àltra turētāju (Zīm. 4).
	5	 	łemiet papīra Àltru (Àltra tips: 1x4 vai Nr. 4) un nolokiet tā noslēgtās malas, lai pasargātu 

Àltru no saplīšanas un salocīšanās (Zīm. 5).
Piezīme: Dažu modeļu komplektā ir pastāvīgais Àltrs. Tādā gadījumā jums nav jālieto papīra Àltri.
	6	 	Ielieciet Àltru Àltra turētājā.
	7	 	Ieberiet Àltrā iepriekš samaltu (Àltram atbilstoša maluma) kaÀju (Zīm. 6).
-- Lielajām tasītēm: Ńemiet pa vienai mērkarotei ar kaudzi maltās kaÀjas uz katru tasīti.
-- Lielajām tasītēm: Ńemiet vienu pilnu mērkaroti bez kaudzes maltās kaÀjas uz katru tasīti.

	8	 	Aizveriet Àltra turētāju. 
	9	 	Novietojiet krŤzi uz sildvirsmas.
Piezīme: Ja jūs krūzi novietojāt pareizi uz sildvirsmas, pilienaptures funkcija neļaus kaÀjai ieplūst krūzē. 
Tādējādi Àltrs var pārplūst.
	10		Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi (Zīm. 3).
,, Iedegas barošanas gaismiŃa.

	11		ĺaujiet Ťdenim caur Àltru ietecēt krŤzē.
Piezīme: Kad viss ūdens ir izgājis caur Àltru, krūzi var izņemt no ierīces.
	12		Lai uzturētu kaÀju karstu un lai saglabātu tās garšu, novietojiet krŤzi ar atlikušo kaÀju atpakaĻ 

uz sildvirsmas.
	13		Pēc lietošanas izslēdziet ierīci.
Piezīme: Ja uzreiz vēlaties pagatavot vēl vienu krīzi ar kaÀju, vispirms ļaujiet ierīcei atdzist vismaz 3 
minūtes.
	14		NoŃemiet Àltra turētāju un izmetiet papīra Àltru. Ja izmantojāt daudzreiz lietojamo Àltru, 

iztukšojiet un izskalojiet to.
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Tīrīšana
Nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci Ťdenī. 
	1	 	Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, un Ļaujiet tai atdzist.
	2	 	Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drānu.
	3	 	NoŃemiet Àltra turētāju.  (Zīm. 7)
	4	 	Izmazgājiet krŤzi un noŃemamo Àltra turētāju karstā Ťdenī, kam pievienots kāds trauku 

mazgāšanas līdzeklis, vai arī trauku mazgājamajā mašīnā.
	5	 	Pēc tīrīšanas izskalojiet krŤzi ar svaigu, karstu Ťdeni un uzlieciet atpakaĻ Àltra turētāju.

AtkaĻĶošana
Nekādā gadījumā nelietojiet balto etiĶi (8% vai koncentrētāka etiĶskābe), dabīgo etiĶi, pulverveida 
vai tablešu veida atkaĻĶotājus, lai atkaĻĶotu ierīci, jo tādējādi to var sabojāt. 
Regulāra katlakmens noŃemšana pagarina ierīces darbmŤžu, un nodrošina optimālu kaÀjas 
gatavošanas rezultātu ilgam laikam.
Parastos lietošanas apstākĻos (vidēji divas pilnas krŤzes dienā) attīriet katlakmeni:
- 2 vai 3 reizes gadā, ja lietojat mīkstu Ťdeni (līdz 18dH);
- 4 vai 5 reizes gadā, ja lietojat cietu Ťdeni (virs 18dH).
ţdens cietību var uzzināt vietējā Ťdensapgādes dienestā.

	1	 	Piepildiet Ťdens tvertni ar balto etiĶi (4% etiĶskābi). Nelieciet Àltra turētājā Àltru un neberiet 
tur maltu kaÀju.

Piezīme: Varat arī lietot piemērotu kaļķakmens attīrīšanas šķidrumu. Tādā gadījumā rīkojieties saskaņā ar 
norādījumiem, kas nodrukāti uz attīrīšanas līdzekļa trauka.
	2	 	ĺaujiet ierīcei veikt divus pilnus darbības ciklus (skatiet nodaĻu “Ierīces lietošana”).
Piezīme: Pirms veikt otru darbības ciklu ļaujiet ierīcei atdzist.
	3	 	Ielejiet ierīcē svaigu, aukstu Ťdeni un Ļaujiet tai veikt vēl divus darbības ciklus, lai atbrīvotos no 

etiĶa/atkaĻĶotāja un katlakmens nogulsnēm.
	4	 	Notīriet atsevišĶās daĻas (skatīt nodaĻu “Tīrīšana”).

Rezerves daĻas
Stikla kannu var iegādāties pie Philips preču izplatītājiem vai Philips apkopes centrā, tās modeĻa 
numurs ir HD7984.
Pie Philips izplatītāja vai Philips pakalpojumu centrā varat pasŤtīt nemaināmo Àltru ar tipa numuru 
4822 48050 479 (nemaināmais neilona kaÀjas Àltrs).

Vides aizsardzība
-- Pēc ierīces kalpošanas ilguma beigām neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet nododiet 

to oÀciālā savākšanas punktā pārstrādei. Šādi jŤs palīdzēsiet saudzēt apkārtējo vidi (Zīm. 8).

Garantija un tehniskā apkope
Ja jums nepieciešama informācija vai palīdzība, lŤdzu, apmeklējiet Philips tīmekĻa vietni  
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (tā tālruŃa numurs 
atrodams pasaules garantijas brošŤrā). Ja jŤsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, griezieties pie 
vietējā Philips preču izplatītāja.
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KĻŤmju novēršana
Šajā nodaĻā ir apkopotas visizplatītākās problēmas, ar kurām varat sastapties, izmantojot ierīci. Ja 
nevarat tās atrisināt, izmantojot zemāk redzamo informāciju, sazinieties ar savas valsts Klientu 
apkalpošanas centru.

Problēma Atrisinājums

Ierīce nedarbojas. Pieslēdziet ierīci elektrotīklam un ieslēdziet to.

Pārliecinieties, ka uz ierīces norādītais spriegums atbilst 
elektrotīkla spriegumam jŤsu mājā.

Piepildiet Ťdens tvertni ar Ťdeni.

Visos pārējos gadījumos sazinieties ar klientu 
apkalpošanas centru savā valstī.

No ierīces sŤcas Ťdens. Nepārsniedziet maksimālā līmeŃa atzīmi MAX.

Visos pārējos gadījumos sazinieties ar klientu 
apkalpošanas centru savā valstī.

KaÀjas gatavošanas process ierīcē ir 
pārāk ilgs.

Attīriet ierīci no kaĻĶakmens (skatīt nodaĻu “KaĻĶakmens 
attīrīšana”).

KaÀjas gatavošanas laikā ierīce rada 
lielu troksni un izplŤst tvaiks.

Piepildiet Ťdens tvertni ar AUKSTU Ťdeni.

Attīriet ierīci no kaĻĶakmens (skatīt nodaĻu “KaĻĶakmens 
attīrīšana”).

KrŤzē nonāk kaÀjas biezumi. Neieberiet Àltrā pārāk daudz maltās kaÀjas.

Novietojiet krŤzi pareizi zem Àltra turētāja.

Attīriet Àltra turētāja apakšā esošo atveri.

Izmantojiet atbilstoša izmēra papīra Àltru (1x4 vai Nr. 4).

Pārliecinieties, ka papīra Àltrs nav ieplīsis.

KaÀja ir pārāk vāja. Iepildiet kaÀju un Ťdeni pareizās proporcijās.

Raugieties, lai papīra Àltrs nepārplīst.

Izmantojiet atbilstoša izmēra papīra Àltru (1x4 vai Nr. 4).

Pirms sākt kaÀjas pagatavošanu pārliecinieties, ka krŤzē 
nav Ťdens.

KaÀja negaršo labi. Neatstājiet krŤzi ar kaÀju pārāk ilgi uz sildvirsmas, jo īpaši, 
kad tajā ir maz kaÀjas.

KaÀja nav pietiekami karsta. Novietojiet krŤzi pareizi uz sildvirsmas.

Notīriet sildvirsmu un krŤzi (skatiet nodaĻu “Tīrīšana”).

Lai kaÀjai bŤtu pareizā temperatŤra, gatavojiet vairāk nekā 
trīs tasītes kaÀjas.

Lietojiet plānas tasītes, jo tās absorbē mazāk siltuma no 
kaÀjas nekā biezas tasītes.

Nelietojiet aukstu pienu tieši no ledusskapja.
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Problēma Atrisinājums

KrŤzē ir mazāk kaÀjas nekā gaidīts. Pārliecinieties, ka krŤze ir atbilstoši uzvietota uz 
sildvirsmas. Ja tas nav izpildīts, pilienaptures funkcija neĻauj 
kaÀjai izplŤst no Àltra.
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Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy wŖród uŴytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z 
oferowanej przez Àrmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

WaŴne
Przed pierwszym uŴyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją obsługi i zachowaj ją na 
wypadek koniecznoŖci uŴycia w przyszłoŖci.

NiebezpieczeŁstwo
-- Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie.

OstrzeŴenie
-- Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, Ŵe napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z 

napięciem w sieci elektrycznej.
-- Nie uŴywaj urządzenia, jeŖli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.
-- Ze względów bezpieczeŁstwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego naleŴy zlecić 

autoryzowanemu centrum serwisowemu Àrmy Philips lub odpowiednio wykwaliÀkowanej 
osobie.

-- Urządzenie nie jest przeznaczone do uŴytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnoŖciach Àzycznych, sensorycznych lub umysłowych, a takŴe nieposiadające wiedzy lub 
doŖwiadczenia w uŴytkowaniu tego typu urządzeŁ, chyba Ŵe będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez opiekuna.

-- Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.
-- UłóŴ przewód sieciowy w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie pozwól, aby przewód sieciowy 

zwisał z krawędzi stołu czy blatu, na którym ustawione jest urządzenie. 

Uwaga
-- Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej powierzchni i nie dopuŖć do zetknięcia się przewodu 

sieciowego z rozgrzanymi częŖciami urządzenia.
-- Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego w przypadku wystąpienia problemów 

podczas zaparzania oraz przed czyszczeniem urządzenia.
-- To urządzenie jest przeznaczone do uŴytku w domach i podobnych miejscach, takich jak:
-- kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych zakładach pracy,
-- domy wiejskie,
-- hotele, motele i inne budynki mieszkalne,
-- pensjonaty typu Bed and Breakfast.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urządzenie Àrmy Philips spełnia wszystkie normy dotyczące pól elektromagnetycznych. JeŖli 
uŴytkownik odpowiednio się z nim obchodzi i uŴywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w 
instrukcji obsługi, urządzenie jest bezpieczne w uŴytkowaniu, co potwierdzają wyniki aktualnych 
badaŁ naukowych.

Przygotowanie do uŴycia
	1	 	Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.
	2	 	UmieŖć zbędny odcinek przewodu w otworze znajdującym się z tyłu urządzenia. Aby go 

zamocować, wciŖnij go w wąską szczelinę widoczną w otworze (rys. 1).
	3	 	Podłącz wtyczkę przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego.
	4	 	Umyj odłączane częŖci (patrz rozdział „Czyszczenie”).
	5	 	Przepłucz urządzenie (patrz rozdział „Płukanie urządzenia” poniŴej).
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Płukanie urządzenia
Uwaga: Nie wkładaj Àltra i zmielonej kawy do uchwytu Àltra.
	1	 	Otwórz pokrywkę zbiornika wody.
	2	 	Napełnij zbiornik ŖwieŴą, zimną wodą do poziomu oznaczonego symbolem „MAX” (rys. 2).
Uwaga: Nie wkładaj Àltra i zmielonej kawy do uchwytu Àltra.
	3	 	Zamknij pokrywkę.
	4	 	UmieŖć dzbanek na płycie grzejnej.
	5	 	NaciŖnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.  (rys. 3)
,, ZaŖwieci się wskaŲnik zasilania.

	6	 	Urządzenie musi pozostać włączone, aŴ zbiornik opróŴni się całkowicie z wody.
	7	 	Wyłącz urządzenie. Zanim przystąpisz do parzenia kawy, odczekaj przynajmniej 3 minuty, aŴ 

ostygnie.

Zasady uŴywania
Parzenie kawy

	1	 	Otwórz pokrywkę zbiornika wody.
	2	 	Napełnij zbiorniczek ŖwieŴą, zimną wodą do Ŵądanego poziomu (rys. 2).
-- Linie z lewej strony wskaŲnika poziomu wody odpowiadają duŴym ÀliŴankom (120 ml). 
-- Linie z prawej strony wskaŲnika poziomu wody odpowiadają małym ÀliŴankom (80 ml). 

	3	 	Zamknij pokrywkę.
	4	 	Otwórz uchwyt Àltra (rys. 4).
	5	 	WeŲ Àltr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) i zagnij zaklejone brzegi, aby uniknąć jego rozdarcia lub 

złoŴenia (rys. 5).
Uwaga: Niektóre modele tego ekspresu do kawy są wyposażone w Àltr stały. W takim przypadku nie 
trzeba używać Àltrów papierowych.
	6	 	WłóŴ Àltr do uchwytu Àltra.
	7	 	Wsyp do Àltra zmieloną kawę (gatunek przeznaczony do parzenia w ekspresie 

przelewowym) (rys. 6).
-- W przypadku duŴych ÀliŴanek: wsyp czubatą miarkę zmielonej kawy na kaŴdą ÀliŴankę.
-- W przypadku małych ÀliŴanek: wsyp płaską miarkę zmielonej kawy na kaŴdą ÀliŴankę.

	8	 	Zamknij uchwyt Àltra. 
	9	 	UmieŖć dzbanek na płycie grzejnej.
Uwaga: Jeśli dzbanek nie będzie prawidłowo ustawiony na płycie grzejnej, blokada kapania zablokuje 
przepływ kawy do dzbanka i na skutek tego Àltr może się przepełnić.
	10		NaciŖnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie (rys. 3).
,, ZaŖwieci się wskaŲnik zasilania.

	11		Poczekaj, aŴ cała woda ze dzbanka przejdzie przez Àltr.
Uwaga: Kiedy cała woda przejdzie przez Àltr, możesz wyjąć dzbanek z urządzenia.
	12		Po nalaniu kawy postaw dzbanek z resztą kawy z powrotem na płytce grzejnej, aby utrzymać 

temperaturę i zachować aromat naparu.
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	13		Po uŴyciu wyłącz urządzenie.
Uwaga: Aby szybko przygotować kolejny dzbanek kawy, po wyłączeniu urządzenia odczekaj 3 minuty, aż 
urządzenie nieco ostygnie.
	14		Wyjmij uchwyt Àltra i wyrzuć Àltr papierowy. JeŖli uŴywany był Àltr stały, opróŴnij go i opłucz.

Czyszczenie
Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 
	1	 	Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aŴ urządzenie ostygnie.
	2	 	Wytrzyj obudowę urządzenia wilgotną szmatką.
	3	 	Wyjmij uchwyt Àltra.  (rys. 7)
	4	 	Umyj szklany dzbanek i uchwyt Àltra w gorącej wodzie z dodatkiem niewielkiej iloŖci płynu 

do mycia naczyŁ lub w zmywarce.
	5	 	Po wyczyszczeniu przepłucz dzbanek ŖwieŴą, gorącą wodą i zamocuj z powrotem uchwyt 

Àltra.

Usuwanie kamienia
W celu usunięcia kamienia nie naleŴy uŴywać białego octu (8-procentowego kwasu octowego lub 
mocniejszego), naturalnego octu ani Ŗrodków do usuwania kamienia w proszku lub tabletkach, 
gdyŴ moŴe to spowodować uszkodzenie urządzenia. 
Regularne usuwanie kamienia przedłuŴa okres eksploatacji urządzenia i przez długi czas zapewnia 
optymalne rezultaty parzenia.
W przypadku normalnej eksploatacji urządzenia (dwa pełne dzbanki kawy dziennie) kamieŁ naleŴy 
usuwać:
- 2–3 razy w roku w przypadku wody miękkiej (do 18 pH);
- 4–5 razy w roku w przypadku wody twardej (powyŴej 18 pH).
Informacje na temat stopnia twardoŖci wody w danej okolicy moŴna uzyskać w lokalnej stacji 
sanitarno-epidemiologicznej.

	1	 	Nalej octu (4% kwasu octowego) do zbiornika wody. Nie wkładaj Àltra ani nie wsypuj kawy 
do uchwytu Àltra.

Uwaga: Możesz również użyć odpowiedniego płynnego środka do usuwania kamienia. W tym przypadku 
postępuj zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na jego opakowaniu.
	2	 	Niech urządzenie wykona dwa pełne cykle parzenia (patrz rozdział „Zasady uŴywania”).
Uwaga: Przed uruchomieniem drugiego cyklu zaparzania poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
	3	 	Niech urządzenie wykona jeszcze dwa cykle parzenia z czystą, zimną wodą, aby usunąć ocet/

odkamieniacz i pozostałoŖci kamienia.
	4	 	OczyŖć wyjmowane częŖci (patrz rozdział „Czyszczenie”).

Wymiana
Nowy dzbanek moŴna zamówić u sprzedawcy Àrmy Philips lub w centrum serwisowym Àrmy Philips 
pod numerem produktu HD7984.
Stały Àltr moŴna zamówić u sprzedawcy Àrmy Philips lub w autoryzowanym centrum serwisowym 
Àrmy Philips, podając numer 4822 48050 479 (stały, nylonowy Àltr do kawy).
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Ochrona Ŗrodowiska
-- ZuŴytego urządzenia nie naleŴy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa 

domowego — naleŴy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. 
Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie Ŗrodowiska (rys. 8).

Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytaŁ lub problemów prosimy odwiedzić naszą stronę internetową  
www.philips.com lub skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta Àrmy Philips (numer telefonu 
znajduje się w ulotce gwarancyjnej). JeŖli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc 
naleŴy zwrócić się do sprzedawcy produktów Àrmy Philips.

Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi moŴna się zetknąć, korzystając z 
urządzenia. JeŖli poniŴsze wskazówki okaŴą się niewystarczające do rozwiązania problemu, skontaktuj 
się z Centrum Obsługi Klienta.

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie działa. Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej i włącz je.

Upewnij się, Ŵe napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada 
lokalnemu napięciu.

Nalej wody do zbiornika.

We wszystkich innych przypadkach skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim kraju.

Woda wycieka z urządzenia. Nie napełniaj zbiornika wody powyŴej poziomu „MAX”.

We wszystkich innych przypadkach skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim kraju.

Urządzenie zbyt długo parzy kawę. UsuŁ kamieŁ z urządzenia (patrz rozdział „Usuwanie 
kamienia”).

Urządzenie bardzo hałasuje i 
wytwarza duŴo pary podczas 
parzenia.

Napełnij zbiornik ZIMNĄ wodą.

UsuŁ kamieŁ z urządzenia (patrz rozdział „Usuwanie 
kamienia”).

W dzbanku znajdują się fusy z 
kawy.

Nie wsypuj zbyt duŴej iloŖci kawy mielonej do Àltra.

UmieŖć dzbanek prawidłowo pod uchwytem Àltra.

Odetkaj otwór na dnie uchwytu Àltra.

UŴyj Àltra papierowego o odpowiednich wymiarach (1 x 4 
lub nr 4).

Upewnij się, Ŵe Àltr papierowy nie jest podarty.

Kawa jest za słaba. UŴyj odpowiednich proporcji kawy i wody.

Upewnij się, Ŵe Àltr papierowy nie zapada się.
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Problem Rozwiązanie

UŴyj Àltra papierowego o odpowiednich wymiarach (1 x 4 
lub nr 4).

Przed zaparzeniem kawy sprawdŲ, czy w dzbanku nie 
znajduje się woda.

Kawa ma niedobry smak. Nie zostawiaj zbyt długo dzbanka z kawą na płytce grzejnej, 
szczególnie jeŖli znajduje się w nim mała iloŖć kawy.

Kawa nie jest wystarczająco gorąca. UmieŖć dzbanek prawidłowo na płytce grzejnej.

WyczyŖć płytkę grzejną i dzbanek (patrz rozdział 
„Czyszczenie”).

Zaparz więcej niŴ trzy ÀliŴanki kawy, aby miała ona 
odpowiednią temperaturę.

UŴywaj cienkich ÀliŴanek, poniewaŴ pochłaniają one mniej 
ciepła z kawy niŴ grube ÀliŴanki.

Nie uŴywaj zimnego mleka z lodówki.

W dzbanku jest mniej kawy niŴ 
powinno.

SprawdŲ, czy dzbanek został prawidłowo ustawiony na 
płytce grzejnej. JeŖli tak nie jest, blokada kapania blokuje 
przepływ kawy z Àltra.
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Introducere
Felicitări pentru achiziŜie Śi bun venit la Philips! Pentru a beneÀcia pe deplin de asistenŜa oferită de 
Philips, înregistraŜi-vă produsul la www.philips.com/welcome.

Important
CitiŜi cu atenŜie acest manual de utilizare Śi păstraŜi-l pentru consultare ulterioară.

Pericol
-- Nu introduceŜi aparatul în apă sau în alte lichide.

Avertisment
-- Înainte de a conecta aparatul, veriÀcaŜi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de 

alimentare locale.
-- Nu folosiŜi aparatul dacă Śtecherul, cablul de alimentare sau aparatul însuŚi este deteriorat.
-- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit întotdeauna de 

Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal caliÀcat în domeniu, pentru 
a evita orice accident.

-- Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care au capacităŜi Àzice, 
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienŜă Śi cunoŚtinŜe, cu excepŜia cazului în 
care sunt supravegheaŜi sau instruiŜi cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranŜa lor.

-- Copiii trebuie supravegheaŜi pentru a nu se juca cu aparatul.
-- Nu lăsaŜi cablul de alimentare la îndemâna copiilor. Nu lăsaŜi cablul de alimentare să atârne peste 

marginea mesei sau a blatului pe care este aŚezat aparatul. 

PrecauŜie
-- Nu aŚezaŜi aparatul pe o suprafaŜă Àerbinte Śi feriŜi cablul de alimentare de contactul cu 

suprafeŜele încinse.
-- ScoateŜi aparatul din priză dacă apar probleme în timpul preparării Śi înainte de a-l curăŜa.
-- Acest aparat este proiectat pentru uzul domestic sau aplicaŜiile similare ca:
-- bucătăria angajaŜilor în magazine, birouri sau alte medii de lucru;
-- ferme;
-- de către clienŜi în hoteluri, moteluri Śi alte medii rezidenŜiale;
-- medii cu cazare Śi mic dejun.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele referitoare la câmpuri electromagnetice (EMF). Dacă 
este manevrat corespunzător Śi în conformitate cu instrucŜiunile din acest manual, aparatul este sigur 
conform dovezilor ŚtiinŜiÀce disponibile în prezent.

Pregătirea pentru utilizare
	1	 	PoziŜionaŜi aparatul pe o suprafaŜă plată Śi stabilă.
	2	 	ÎmpingeŜi cablul în exces în oriÀciul din spatele aparatului. Pentru a Àxa cablul, împingeŜi-l în 

partea îngustă a oriÀciului (Àg. 1).
	3	 	IntroduceŜi Śtecherul în priza de perete cu împământare.
	4	 	CurăŜaŜi componentele detaŚabile (consultaŜi capitolul CurăŜare).
	5	 	SpălaŜi aparatul (consultaŜi capitolul ‘Spălarea aparatului’ de mai jos).

Spălarea aparatului
Notă: Nu puneţi Àltru şi cafea măcinată în suport.
	1	 	ScoateŜi capacul rezervorului de apă.
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	2	 	UmpleŜi rezervorul de apă cu apă proaspătă rece până la gradaŜia MAX (Àg. 2).
Notă: Nu puneţi Àltru şi cafea măcinată în suport.
	3	 	ÎnchideŜi capacul.
	4	 	PuneŜi vasul pe plită.
	5	 	ApăsaŜi comutatorul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.  (Àg. 3)
,, Led-ul butonului se aprinde.

	6	 	LăsaŜi aparatul să funcŜioneze până când rezervorul de apă se goleŚte complet.
	7	 	OpriŜi aparatul. LăsaŜi-l să se răcească timp de cel puŜin 3 minute înainte de a începe să 

preparaŜi cafeaua.

Utilizarea aparatului
Prepararea cafelei

	1	 	ScoateŜi capacul rezervorului de apă.
	2	 	UmpleŜi rezervorul de apă cu apă proaspătă rece până la nivelul necesar (Àg. 2).
-- Liniile de pe partea stângă a vizorului pentru nivelul apei corespund ceŚtilor mari (120 ml). 
-- Liniile de pe partea dreaptă a vizorului pentru nivelul apei corespund ceŚtilor mici (80 ml). 

	3	 	ÎnchideŜi capacul.
	4	 	DeschideŜi suportul Àltrului (Àg. 4).
	5	 	LuaŜi un Àltru de hârtie (tip 1x4 sau nr. 4) Śi împăturiŜi marginile sigilate pentru a evita 

ruperea Śi împăturirea acestuia (Àg. 5).
Notă: Unele versiuni sunt prevăzute cu un Àltru permanent. În acest caz, nu este nevoie să utilizaţi Àltre 
de hârtie.
	6	 	PuneŜi Àltrul în suportul Àltrului.
	7	 	PuneŜi în Àltru cafea măcinată (special pentru Àltru) (Àg. 6).
-- Pentru ceŚti mari: o linguriŜă cu vârf de cafea măcinată pentru Àecare ceaŚcă.
-- Pentru ceŚti mici: o linguriŜă rasă de cafea măcinată pentru Àecare ceaŚcă.

	8	 	ÎnchideŜi suportul Àltrului. 
	9	 	PuneŜi vasul pe plită.
Notă: Dacă nu aşezaţi vasul corect pe plită, sistemul antipicurare împiedică curgerea cafelei în vas. Acest 
lucru poate provoca revărsarea cafelei.
	10		ApăsaŜi comutatorul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul (Àg. 3).
,, Led-ul butonului se aprinde.

	11		LăsaŜi apa să treacă prin Àltru în vas.
Notă: Când toată apa a trecut prin Àltru, puteţi lua vasul din aparat.
	12		PuneŜi vasul cu cafeaua rămasă înapoi pe plită pentru a menŜine cafeaua Àerbinte Śi a-i 

conserva aroma.
	13		OpriŜi aparatul după utilizare.
Notă: Dacă doriţi să preparaţi imediat un alt vas de cafea, lăsaţi mai întâi aparatul să se răcească timp 
de 3 minute.
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	14		ScoateŜi suportul Àltrului Śi aruncaŜi Àltrul de hârtie. Dacă aŜi utilizat Àltrul permanent, goliŜi-l 
Śi clătiŜi-l.

CurăŜarea
Nu introduceŜi niciodată aparatul în apă. 
	1	 	ScoateŜi Śtecherul din priză Śi lăsaŜi aparatul să se răcească.
	2	 	CurăŜaŜi exteriorul aparatului cu o cârpă umedă.
	3	 	ScoateŜi suportul Àltrului.  (Àg. 7)
	4	 	CurăŜaŜi vasul Śi suportul detaŚabil al Àltrului în apă caldă cu puŜin detergent lichid sau în 

maŚina de spălat vase.
	5	 	După curăŜare, clătiŜi vasul cu apă curată, Àerbinte Śi reataŚaŜi suportul Àltrului.

Îndepărtarea calcarului
Nu utilizaŜi niciodată oŜet alb (acid acetic 8% sau mai mult), oŜet natural, detartranŜi pudră sau 
tablete pentru a detartra aparatul, deoarece acest lucru poate cauza deteriorări. 
Îndepărtarea regulată a calcarului prelungeŚte durata de viaŜă a aparatului Śi garantează rezultate 
optime de preparare o durată lungă de timp.
În cazul unei utilizări normale (două vase pline zilnic), detartraŜi aparatul:
de 2 sau 3 ori pe an dacă apa are duritate scăzută (până la 18 dH);
de 4 sau 5 ori pe an dacă apa are duritate ridicată (peste 18 dH).
ApelaŜi la furnizorul dvs. de apă pentru a obŜine informaŜii despre duritatea apei în zona dvs.

	1	 	UmpleŜi rezervorul de apă cu oŜet alb (4% acid acetic). Nu puneŜi Àltru Śi cafea măcinată în 
suportul pentru Àltru.

Notă: Puteţi utiliza şi un detartrant lichid. În acest caz, urmaţi instrucţiunile de pe ambalajul produsului.
	2	 	LăsaŜi aparatul să Ànalizeze două cicluri de preparare (consultaŜi capitolul ‘Utilizarea 

aparatului’).
Notă: Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a începe al doilea ciclu de Àerbere.
	3	 	LăsaŜi aparatul să funcŜioneze încă de două ori cu apă rece proaspătă pentru a elimina 

tot oŜetul/detartrantul Śi reziduurile de calcar.
	4	 	CurăŜaŜi componentele detaŚabile (vezi capitolul ‘CurăŜare’).

Înlocuirea
PuteŜi comanda un vas nou la distribuitorul dvs. Philips sau la un centru de service Philips, folosind 
codul HD7984.
PuteŜi comanda un Àltru permanent de la dealerul dvs. Philips sau de la un centru de service Philips, 
utilizând numărul de referinŜă 4822 48050 479 (Àltru de cafea permanent din nailon).

ProtecŜia mediului
-- Nu aruncaŜi aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârŚitul duratei de funcŜionare, ci predaŜi-l 

la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. În acest fel, veŜi ajuta la protejarea mediului 
înconjurător (Àg. 8).
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GaranŜie Śi service
Dacă aveŜi nevoie de informaŜii sau întâmpinaŜi probleme, vizitaŜi site-ul Web Philips la adresa  
www.philips.com sau contactaŜi centrul Philips de asistenŜă pentru clienŜi din Ŝara dvs. 
(găsiŜi numărul de telefon în garanŜia internaŜională). Dacă în Ŝara dvs. nu există un astfel de centru, 
deplasaŜi-vă la furnizorul dvs. Philips local.

Depanare
Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apărea în utilizarea aparatului. Dacă nu 
reuŚiŜi să rezolvaŜi problema folosind informaŜiile de mai jos, contactaŜi centrul de asistenŜă pentru 
clienŜi din Ŝara dvs.

Problemă SoluŜie

Aparatul nu funcŜionează. IntroduceŜi în priză Śi porniŜi aparatul.

AsiguraŜi-vă că tensiunea indicată pe aparat corespunde 
tensiunii de la priză.

UmpleŜi rezervorul cu apă.

În toate celelalte cazuri, contactaŜi centrul de asistenŜă 
pentru clienŜi din Ŝara dvs.

Curge apă din aparat. Nu umpleŜi rezervorul de apă peste nivelul MAX.

În toate celelalte cazuri, contactaŜi centrul de asistenŜă 
pentru clienŜi din Ŝara dvs.

Aparatul Àerbe cafeaua un timp 
îndelungat.

DetartraŜi aparatul (vezi capitolul ‘Îndepărtarea calcarului’).

Aparatul produce mult zgomot Śi 
abur în timpul procesului de 
Àerbere.

UmpleŜi rezervorul cu apă RECE.

DetartraŜi aparatul (vezi capitolul ‘Îndepărtarea calcarului’).

În vas pătrunde cafea măcinată. Nu introduceŜi prea multă cafea măcinată în Àltru.

AŚezaŜi vasul corect sub suportul Àltrului.

DesfundaŜi oriÀciul de la baza suportului Àltrului.

UtilizaŜi Àltrul de hârtie de dimensiune corectă (1x4 sau nr. 
4).

AsiguraŜi-vă că Àltrul de hârtie nu este rupt.

Cafeaua este prea slabă. FolosiŜi proporŜia corectă de apă Śi cafea.

AsiguraŜi-vă că Àltrul de hârtie nu se comprima.

UtilizaŜi Àltrul de hârtie de dimensiune corectă (1x4 sau nr. 
4).

AsiguraŜi-vă că nu există apă în vas înainte de a începe 
prepararea cafelei.

Gustul cafelei nu este bun. Nu lăsaŜi prea mult timp vasul cu cafea pe plită, mai ales 
dacă acesta conŜine o cantitate mică de cafea.
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Problemă SoluŜie

Cafeaua nu este suÀcient de 
Àerbinte.

AŚezaŜi corect vasul pe plită.

CurăŜaŜi plita Śi vasul (consultaŜi capitolul ‘CurăŜarea’).

FierbeŜi mai mult de trei ceŚti de cafea pentru a vă asigura 
că s-a stabilit temperatura corectă a cafelei.

UtilizaŜi ceŚti subŜiri, deoarece absorb mai puŜină căldură de 
la cafea decât ceŚtile groase.

Nu utilizaŜi lapte rece din frigider.

În vas se aÁă mai puŜină cafea 
decât trebuie.

AsiguraŜi-vă că vasul este aŚezat corect pe plită. În caz 
contrar, sistemul anti-picurare blochează curgerea cafelei din 
Àltru.
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ǔǴǷǶǷǿǺǷ
ǡĀǹǶĂǲǴǽяǷǾ ă āĀǼуāǼĀǻ āĂĀǶуǼцǺǺ Philips! ǖǽя āĀǽучǷǿǺя āĀǽǿĀǻ āĀǶǶǷĂǸǼǺ, ĀǼǲǹыǴǲǷǾĀǻ 
ǼĀǾāǲǿǺǷǻ Philips, ǹǲĂǷǵǺăȄĂǺĂуǻȄǷ āĂǺǳĀĂ ǿǲ ǴǷǳ-ăǲǻȄǷ www.philips.com/welcome.

ǔǲǸǿĀ!
ǡǷĂǷǶ ǿǲчǲǽĀǾ эǼăāǽуǲȄǲцǺǺ āĂǺǳĀĂǲ ǴǿǺǾǲȄǷǽьǿĀ ĀǹǿǲǼĀǾьȄǷăь ă ǿǲăȄĀящǺǾ ĂуǼĀǴĀǶăȄǴĀǾ 
Ǻ ăĀхĂǲǿǺȄǷ ǷǵĀ Ƕǽя ǶǲǽьǿǷǻшǷǵĀ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя Ǵ ǼǲчǷăȄǴǷ ăāĂǲǴĀчǿĀǵĀ ǾǲȄǷĂǺǲǽǲ.

ǠāǲăǿĀ!
-- ǙǲāĂǷщǲǷȄăя āĀǵĂуǸǲȄь āĂǺǳĀĂ Ǵ ǴĀǶу Ǻ ǶĂуǵǺǷ ǸǺǶǼĀăȄǺ.

ǡĂǷǶȅāĂǷǸǶǷǿǺǷ.
-- ǡǷĂǷǶ āĀǶǼǽючǷǿǺǷǾ āĂǺǳĀĂǲ уǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ уǼǲǹǲǿǿĀǷ ǿǲ ǿǷǾ ǿĀǾǺǿǲǽьǿĀǷ ǿǲāĂяǸǷǿǺǷ 

ăĀĀȄǴǷȄăȄǴуǷȄ ǿǲāĂяǸǷǿǺю ǾǷăȄǿĀǻ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ.
-- ǙǲāĂǷщǷǿĀ āĀǽьǹĀǴǲȄьăя эǽǷǼȄĂĀāĂǺǳĀĂĀǾ, ǷăǽǺ ăǷȄǷǴǲя ǴǺǽǼǲ, ăǷȄǷǴĀǻ шǿуĂ ǺǽǺ ăǲǾ 

āĂǺǳĀĂ āĀǴĂǷǸǶǷǿы.
-- ǔ ăǽучǲǷ āĀǴĂǷǸǶǷǿǺя ăǷȄǷǴĀǵĀ шǿуĂǲ ǷǵĀ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ ǹǲǾǷǿǺȄь. ǩȄĀǳы ĀǳǷăāǷчǺȄь 

ǳǷǹĀāǲăǿую эǼăāǽуǲȄǲцǺю āĂǺǳĀĂǲ, ǹǲǾǷǿяǻȄǷ шǿуĂ ȄĀǽьǼĀ Ǵ ǲǴȄĀĂǺǹĀǴǲǿǿĀǾ ăǷĂǴǺăǿĀǾ 
цǷǿȄĂǷ Philips ǺǽǺ Ǵ ăǷĂǴǺăǿĀǾ цǷǿȄĂǷ ă āǷĂăĀǿǲǽĀǾ ǲǿǲǽĀǵǺчǿĀǻ ǼǴǲǽǺфǺǼǲцǺǺ.

-- ǖǲǿǿыǻ āĂǺǳĀĂ ǿǷ āĂǷǶǿǲǹǿǲчǷǿ Ƕǽя ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя ǽǺцǲǾǺ (ǴǼǽючǲя ǶǷȄǷǻ) ă 
ĀǵĂǲǿǺчǷǿǿыǾǺ ǴĀǹǾĀǸǿĀăȄяǾǺ ăǷǿăĀĂǿĀǻ ăǺăȄǷǾы ǺǽǺ ĀǵĂǲǿǺчǷǿǿыǾǺ уǾăȄǴǷǿǿыǾǺ ǺǽǺ 
фǺǹǺчǷăǼǺǾǺ ăāĀăĀǳǿĀăȄяǾǺ, ǲ ȄǲǼǸǷ ǽǺцǲǾǺ ă ǿǷǶĀăȄǲȄĀчǿыǾ ĀāыȄĀǾ Ǻ ǹǿǲǿǺяǾǺ, ǼĂĀǾǷ 
ǼǲǼ āĀǶ ǼĀǿȄĂĀǽǷǾ Ǻ ĂуǼĀǴĀǶăȄǴĀǾ ǽǺц, ĀȄǴǷȄăȄǴǷǿǿых ǹǲ Ǻх ǳǷǹĀāǲăǿĀăȄь.

-- ǟǷ āĀǹǴĀǽяǻȄǷ ǶǷȄяǾ ǺǵĂǲȄь ă āĂǺǳĀĂĀǾ.
-- ǧĂǲǿǺȄǷ ăǷȄǷǴĀǻ шǿуĂ Ǵ ǿǷǶĀăȄуāǿĀǾ Ƕǽя ǶǷȄǷǻ ǾǷăȄǷ. ǟǷ ǶĀāуăǼǲǻȄǷ ăǴǺăǲǿǺя шǿуĂǲ ă 

ǼĂǲя ăȄĀǽǲ ǺǽǺ ǶĂуǵĀǻ āĀǴǷĂхǿĀăȄǺ, ǿǲ ǼĀȄĀĂĀǻ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ āĂǺǳĀĂ. 

ǔǿǺǾǲǿǺǷ!
-- ǟǷ ăȄǲǴьȄǷ āĂǺǳĀĂ ǿǲ ǵĀĂячую āĀǴǷĂхǿĀăȄь Ǻ ǿǷ ǶĀāуăǼǲǻȄǷ ǼĀǿȄǲǼȄǲ ăǷȄǷǴĀǵĀ шǿуĂǲ ă 

ǵĀĂячǺǾǺ āĀǴǷĂхǿĀăȄяǾǺ.
-- ǠȄǼǽючǺȄǷ āĂǺǳĀĂ āĂǺ ǴĀǹǿǺǼǿĀǴǷǿǺǺ āĂĀǳǽǷǾ ǴĀ ǴĂǷǾя āĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺя ǼĀфǷ Ǻ āǷĂǷǶ 

ĀчǺăȄǼĀǻ.
-- ǡĂǺǳĀĂ āĂǷǶǿǲǹǿǲчǷǿ Ƕǽя ǶĀǾǲшǿǷǵĀ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя, ǲ ȄǲǼǸǷ Ƕǽя:
-- ĀǳǷǶǷǿǿых ǹĀǿ Ǵ ĀфǺăǲх, ǾǲǵǲǹǺǿǲх Ǻ Ȅ.Ƕ.;
-- ǶǲчǺ;
-- ĀǳăǽуǸǺǴǲǿǺя ǼǽǺǷǿȄĀǴ Ǵ ǵĀăȄǺǿǺцǲх, ǾĀȄǷǽях Ǻ Ȅ.Ƕ.;
-- ǾǺǿǺ-ĀȄǷǽǷǻ.

ǯǽǷǼĄĂĀǾǲǵǿǺĄǿыǷ āĀǽя (ǯǞǡ)
ǖǲǿǿыǻ āĂǺǳĀĂ Philips ăĀĀȄǴǷȄăȄǴуǷȄ ǴăǷǾ ăȄǲǿǶǲĂȄǲǾ Ǵ ĀȄǿĀшǷǿǺǺ эǽǷǼȄĂĀǾǲǵǿǺȄǿых āĀǽǷǻ 
(ǯǞǡ). ǔ ăĀĀȄǴǷȄăȄǴǺǺ ă ăĀǴĂǷǾǷǿǿыǾǺ ǿǲучǿыǾǺ ǶǲǿǿыǾǺ āĂǺ āĂǲǴǺǽьǿĀǾ ĀǳĂǲщǷǿǺǺ 
ăĀǵǽǲăǿĀ ǺǿăȄĂуǼцǺяǾ, āĂǺǴǷǶǷǿǿыǾ Ǵ ĂуǼĀǴĀǶăȄǴǷ āĀǽьǹĀǴǲȄǷǽя, āĂǺǾǷǿǷǿǺǷ āĂǺǳĀĂǲ 
ǳǷǹĀāǲăǿĀ.

ǡĀǶǵĀĄĀǴǼǲ āĂǺǳĀĂǲ Ǽ ĂǲǳĀĄǷ
	1	 	ǡĀăȄǲǴьȄǷ āĂǺǳĀĂ ǿǲ ĂĀǴǿую Ǻ уăȄĀǻчǺǴую āĀǴǷĂхǿĀăȄь.
	2	 	ǥǳǷĂǺȄǷ ǺǹǽǺшǼǺ ǼǲǳǷǽя Ǵ ĀȄǴǷĂăȄǺǷ ǿǲ ǹǲǶǿǷǻ āǲǿǷǽǺ āĂǺǳĀĂǲ. ǖǽя фǺǼăǲцǺǺ ǼǲǳǷǽя 

āĂĀȄяǿǺȄǷ ǷǵĀ чǷĂǷǹ уǹǼую чǲăȄь ĀȄǴǷĂăȄǺя (ǢǺă. 1).
	3	 	ǔăȄǲǴьȄǷ ǴǺǽǼу шǿуĂǲ āǺȄǲǿǺя Ǵ ǹǲǹǷǾǽǷǿǿую ĂĀǹǷȄǼу эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ.
	4	 	ǠчǺăȄǺȄǷ ăъǷǾǿыǷ ǶǷȄǲǽǺ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ “ǠчǺăȄǼǲ”).
	5	 	ǡĂĀǴǷǶǺȄǷ цǺǼǽ āĂĀǾыǴǼǺ āĂǺǳĀĂǲ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ “ǡĂĀǾыǴǼǲ āĂǺǳĀĂǲ” ǿǺǸǷ).
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ǡĂĀǾыǴǼǲ āĂǺǳĀĂǲ
Примечание. Не помещайте фильтр с молотым кофе в держатель фильтра.
	1	 	ǣǿǺǾǺȄǷ ǼĂышǼу ǷǾǼĀăȄǺ Ƕǽя ǴĀǶы.
	2	 	ǙǲāĀǽǿǺȄǷ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы ǶĀ ĀȄǾǷȄǼǺ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǵĀ уĂĀǴǿя (MAX) чǺăȄĀǻ 

хĀǽĀǶǿĀǻ ǴĀǶĀǻ (ǢǺă. 2).
Примечание. Не помещайте фильтр с молотым кофе в держатель фильтра.
	3	 	ǙǲǼĂĀǻȄǷ ǼĂышǼу.
	4	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼуǴшǺǿ ǿǲ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾую āǽǲăȄǺǿу.
	5	 	ǔǼǽючǺȄǷ āĂǺǳĀĂ, ǿǲǸǲǴ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя.  (ǢǺă. 3)
,, ǙǲǵĀĂǺȄăя ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ āǺȄǲǿǺя.

	6	 	ǟǷ ǴыǼǽючǲǻȄǷ ǼĀфǷǴǲĂǼу, āĀǼǲ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы ǿǷ ĀāуăȄǷǷȄ.
	7	 	ǠȄǼǽючǺȄǷ āĂǺǳĀĂ. ǡǷĂǷǶ ǿǲчǲǽĀǾ āĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺя ǼĀфǷ ǶǲǻȄǷ āĂǺǳĀĂу ĀăȄыȄь ǿǷ 

ǾǷǿǷǷ 3 ǾǺǿуȄ.

ǯǼăāǽȅǲĄǲцǺя āĂǺǳĀĂǲ
ǡĂǺǵĀĄĀǴǽǷǿǺǷ ǼĀфǷ

	1	 	ǣǿǺǾǺȄǷ ǼĂышǼу ǷǾǼĀăȄǺ Ƕǽя ǴĀǶы.
	2	 	ǙǲāĀǽǿǺȄǷ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы ǶĀ ăĀĀȄǴǷȄăȄǴующǷǻ ĀȄǾǷȄǼǺ чǺăȄĀǻ хĀǽĀǶǿĀǻ 

ǴĀǶĀǻ (ǢǺă. 2).
-- ǠȄǾǷȄǼǺ ǿǲ ǽǷǴĀǻ ăȄĀĂĀǿǷ ĀǼǿǲ уĂĀǴǿя ǴĀǶы ĀȄǿĀăяȄăя Ǽ ǳĀǽьшǺǾ чǲшǼǲǾ (120 Ǿǽ). 
-- ǠȄǾǷȄǼǺ ǿǲ āĂǲǴĀǻ ăȄĀĂĀǿǷ ĀǼǿǲ уĂĀǴǿя ǴĀǶы ĀȄǿĀăяȄăя Ǽ ǾǲǽǷǿьǼǺǾ чǲшǼǲǾ (80 Ǿǽ). 

	3	 	ǙǲǼĂĀǻȄǷ ǼĂышǼу.
	4	 	ǠȄǼĂĀǻȄǷ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ (ǢǺă. 4).
	5	 	ǙǲǵǿǺȄǷ ǵǷĂǾǷȄǺǹǺĂĀǴǲǿǿую ǼĂĀǾǼу ǳуǾǲǸǿĀǵĀ фǺǽьȄĂǲ (ȄǺā 1х4 ǺǽǺ Ѷ 4) Ƕǽя 

āĂǷǶĀȄǴĂǲщǷǿǺя ĂǲǹĂыǴǲ ǺǽǺ ăǾǺǿǲǿǺя фǺǽьȄĂǲ (ǢǺă. 5).
Примечание. В некоторых моделях имеется постоянный фильтр. В этом случае нет 
необходимости пользоваться бумажными фильтрами.
	6	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ фǺǽьȄĂ Ǵ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ.
	7	 	ǙǲăыāьȄǷ Ǵ фǺǽьȄĂ ǾĀǽĀȄыǻ ǼĀфǷ (ǼĀфǷ ǾǷǽǼĀǵĀ āĀǾĀǽǲ) (ǢǺă. 6).
-- ǖǽя ǳĀǽьшǺх чǲшǷǼ: ĀǶǿǲ ǾǷĂǿǲя ǽĀǸǼǲ ă ǵĀĂǼĀǻ ǿǲ чǲшǼу.
-- ǖǽя ǾǲǽǷǿьǼǺх чǲшǷǼ: ĀǶǿǲ ǾǷĂǿǲя ǽĀǸǼǲ ǿǲ чǲшǼу.

	8	 	ǙǲǼĂĀǻȄǷ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ. 
	9	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼуǴшǺǿ ǿǲ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾую āǽǲăȄǺǿу.
Примечание. Если кувшин установлен неправильно на нагреваемую пластину, противокапельная 
система воспрепятствует протеканию кофе в кувшин. Это может привести к переполнению 
фильтра.
	10		ǔǼǽючǺȄǷ āĂǺǳĀĂ, ǿǲǸǲǴ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя (ǢǺă. 3).
,, ǙǲǵĀĂǺȄăя ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ āǺȄǲǿǺя.

	11		ǡĀǶĀǸǶǺȄǷ, āĀǼǲ ǴĀǶǲ āĂĀǻǶǷȄ чǷĂǷǹ фǺǽьȄĂ Ǵ ǼуǴшǺǿ.
Примечание. Снимите кувшин после того, как через фильтр прошѐл весь объѐм воды.

РǥǣǣǜǚǛ62



	12		ǩȄĀǳы ăĀхĂǲǿǺȄь ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу Ǻ ǲĂĀǾǲȄ ǼĀфǷ, āĀăȄǲǴьȄǷ ǼуǴшǺǿ ă ǼĀфǷ ǿǲ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾую 
āǽǲăȄǺǿу.

	13		ǡĀ ĀǼĀǿчǲǿǺǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя ǴыǼǽючǺȄǷ āĂǺǳĀĂ.
Примечание. При необходимости приготовления еще одной чашки кофе сначала дайте прибору 
остыть в течение 3 минут
	14		ǚǹǴǽǷǼǺȄǷ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ Ǻ ǴыǳĂĀăьȄǷ ǳуǾǲǸǿыǻ фǺǽьȄĂ. ǗăǽǺ ǺăāĀǽьǹуǷȄăя 

āĀăȄĀяǿǿыǻ фǺǽьȄĂ, ĀчǺăȄǺȄǷ Ǻ āĂĀǾĀǻȄǷ ǷǵĀ.

ǠчǺăĄǼǲ
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя āĀǵĂуǸǲȄь āĂǺǳĀĂ Ǵ ǴĀǶу. 
	1	 	ǠȄăĀǷǶǺǿǺȄǷ āĂǺǳĀĂ ĀȄ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ Ǻ ǶǲǻȄǷ ǷǾу ĀăȄыȄь.
	2	 	ǡĂĀȄĂǺȄǷ ǿǲĂуǸǿую āĀǴǷĂхǿĀăȄь ǼĀфǷǴǲĂǼǺ ǴǽǲǸǿĀǻ ȄǼǲǿью.
	3	 	ǣǿǺǾǺȄǷ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ.  (ǢǺă. 7)
	4	 	ǔыǾĀǻȄǷ ǼуǴшǺǿ Ǻ ăъǷǾǿыǻ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ ǵĀĂячǷǻ ǴĀǶĀǻ ă ǶĀǳǲǴǽǷǿǺǷǾ ǸǺǶǼĀǵĀ 

ǾĀющǷǵĀ ăĂǷǶăȄǴǲ ǺǽǺ Ǵ āĀăуǶĀǾĀǷчǿĀǻ ǾǲшǺǿǷ.
	5	 	ǡĀăǽǷ ĀчǺăȄǼǺ ăāĀǽĀăǿǺȄǷ ǼуǴшǺǿ чǺăȄĀǻ, ǵĀĂячǷǻ ǴĀǶĀǻ Ǻ уăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǶǷĂǸǲȄǷǽь 

фǺǽьȄĂǲ ǿǲ ǾǷăȄĀ.

ǠчǺăĄǼǲ ĀĄ ǿǲǼǺāǺ
ǟǺǼĀǵǶǲ ǿǷ ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ Ƕǽя уǶǲǽǷǿǺя ǿǲǼǺāǺ ǳǷǽыǻ уǼăуă (уǼăуăǿǲя ǼǺăǽĀȄǲ 8 % ǺǽǺ ǳĀǽǷǷ 
ǴыăĀǼĀǻ ǼĀǿцǷǿȄĂǲцǺǺ), ăȄĀǽĀǴыǻ уǼăуă, ăĂǷǶăȄǴǲ Ƕǽя уǶǲǽǷǿǺя ǿǲǼǺāǺ Ǵ āĀĂĀшǼǲх ǺǽǺ 
ȄǲǳǽǷȄǼǲх. ǯȄǺ ǴǷщǷăȄǴǲ ǾĀǵуȄ ǴыǹǴǲȄь āĀǴĂǷǸǶǷǿǺǷ āĂǺǳĀĂǲ. 
ǢǷǵуǽяĂǿǲя ĀчǺăȄǼǲ ĀȄ ǿǲǼǺāǺ āĂĀǶǽǷǴǲǷȄ ăĂĀǼ ăǽуǸǳы āĂǺǳĀĂǲ Ǻ āĀǹǴĀǽяǷȄ ĀǳǷăāǷчǺȄь 
ĀāȄǺǾǲǽьǿыǷ ĂǷǹуǽьȄǲȄы Ǵ ȄǷчǷǿǺǷ ǶǽǺȄǷǽьǿĀǵĀ ǴĂǷǾǷǿǺ.
ǡĂǺ ǿĀĂǾǲǽьǿĀǻ ǺǿȄǷǿăǺǴǿĀăȄǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя ǼĀфǷǴǲĂǼǺ (ǶǴǲ āĀǽǿых ǼуǴшǺǿǲ ǼĀфǷ Ǵ ǶǷǿь) 
ǿǲǼǺāь ăǽǷǶуǷȄ уǶǲǽяȄь:
- 2–3 Ăǲǹǲ Ǵ ǵĀǶ āĂǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǺ ǾяǵǼĀǻ ǴĀǶы (ǶĀ 18 dH);
- 4–5 Ăǲǹ Ǵ ǵĀǶ āĂǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǺ ǸǷăȄǼĀǻ ǴĀǶы (ǳĀǽǷǷ 18 dH).
ǣǴǷǶǷǿǺя Ā ǸǷăȄǼĀăȄǺ ǴĀǶы ǾĀǸǿĀ āĀǽучǺȄь Ǵ ǾǷăȄǿĀǾ ĀȄǶǷǽǷǿǺǺ ĀĂǵǲǿǺǹǲцǺǺ 
ǴĀǶĀăǿǲǳǸǷǿǺя.

	1	 	ǙǲǽǷǻȄǷ ǳǷǽыǻ уǼăуă (уǼăуăǿǲя ǼǺăǽĀȄǲ 4 %) Ǵ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы. ǟǷ āĀǾǷщǲǻȄǷ фǺǽьȄĂ 
ǺǽǺ ǾĀǽĀȄыǻ ǼĀфǷ Ǵ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ.

Примечание. Также можно воспользоваться специальным средством для удаления накипи. В 
этом случае следуйте инструкции по удалению накипи, указанной на упаковке.
	2	 	ǔыāĀǽǿǺȄǷ ǶǴǲ āĀǽǿых ĂǲǳĀчǺх цǺǼǽǲ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ “ǚăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǷ āĂǺǳĀĂǲ”).
Примечание. Перед началом второго цикла приготовления кофе дайте прибору остыть.
	3	 	ǔыāĀǽǿǺȄǷ ǷщǷ ǶǴǲ āĀǽǿых ĂǲǳĀчǺх цǺǼǽǲ, ǺăāĀǽьǹуя ăǴǷǸую хĀǽĀǶǿую ǴĀǶу, Ƕǽя 

уǶǲǽǷǿǺя уǼăуăǲ/ăĂǷǶăȄǴǲ Ƕǽя уǶǲǽǷǿǺя ǿǲǼǺāǺ Ǻ ĀăȄǲȄǼĀǴ ǿǲǼǺāǺ.
	4	 	ǠчǺăȄǺȄǷ ăъǷǾǿыǷ ǶǷȄǲǽǺ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ ǠчǺăȄǼǲ).

ЗǲāчǲăĄǺ
ǣȄǷǼǽяǿǿыǻ ǼуǴшǺǿ (ǿĀǾǷĂ āĀ ǼǲȄǲǽĀǵу HD7984) ǾĀǸǿĀ ǹǲǼǲǹǲȄь Ǵ ǾǷăȄǿĀǻ ȄĀĂǵĀǴĀǻ 
ĀĂǵǲǿǺǹǲцǺǺ Philips ǺǽǺ Ǵ ăǷĂǴǺăǿĀǾ цǷǿȄĂǷ Philips.

РǥǣǣǜǚǛ 63



ǡĀăȄĀяǿǿыǻ фǺǽьȄĂ ǾĀǸǿĀ ǹǲǼǲǹǲȄь Ǵ ȄĀĂǵĀǴĀǻ ĀĂǵǲǿǺǹǲцǺǺ Philips ǺǽǺ Ǵ ăǷĂǴǺăǿĀǾ цǷǿȄĂǷ 
Philips. ǣāĂǲǴĀчǿыǻ ǿĀǾǷĂ ǹǲǼǲǹǲ: 4822 48050 479 (āĀăȄĀяǿǿыǻ ǿǷǻǽĀǿĀǴыǻ ǼĀфǷǻǿыǻ 
фǺǽьȄĂ).

ЗǲщǺĄǲ ĀǼĂȅǸǲющǷǻ ăĂǷǶы
-- ǡĀăǽǷ ĀǼĀǿчǲǿǺя ăĂĀǼǲ ăǽуǸǳы ǿǷ ǴыǳĂǲăыǴǲǻȄǷ āĂǺǳĀĂ ǴǾǷăȄǷ ă ǳыȄĀǴыǾǺ ĀȄхĀǶǲǾǺ. 

ǡǷĂǷǶǲǻȄǷ ǷǵĀ Ǵ ăāǷцǺǲǽǺǹǺĂĀǴǲǿǿыǻ āуǿǼȄ Ƕǽя ǶǲǽьǿǷǻшǷǻ уȄǺǽǺǹǲцǺǺ. ǯȄǺǾ 
Ǵы āĀǾĀǸǷȄǷ ǹǲщǺȄǺȄь ĀǼĂуǸǲющую ăĂǷǶу (ǢǺă. 8).

ГǲĂǲǿĄǺя Ǻ ĀǳăǽȅǸǺǴǲǿǺǷ
ǖǽя āĀǽучǷǿǺя ǶĀāĀǽǿǺȄǷǽьǿĀǻ ǺǿфĀĂǾǲцǺǺ ǺǽǺ Ǵ ăǽучǲǷ ǴĀǹǿǺǼǿĀǴǷǿǺя āĂĀǳǽǷǾ āĀăǷȄǺȄǷ 
ǴǷǳ-ăǲǻȄ Philips www.philips.com ǺǽǺ ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ цǷǿȄĂ āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǷǻ Philips Ǵ 
ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿǷ (ǿĀǾǷĂ ȄǷǽǷфĀǿǲ цǷǿȄĂǲ уǼǲǹǲǿ ǿǲ ǵǲĂǲǿȄǺǻǿĀǾ ȄǲǽĀǿǷ). ǗăǽǺ āĀǶĀǳǿыǻ цǷǿȄĂ 
Ǵ ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿǷ ĀȄăуȄăȄǴуǷȄ, ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ ǾǷăȄǿую ȄĀĂǵĀǴую ĀĂǵǲǿǺǹǲцǺю Philips.

ǡĀǺăǼ Ǻ ȅăĄĂǲǿǷǿǺǷ ǿǷǺăāĂǲǴǿĀăĄǷǻ
ǖǲǿǿǲя ǵǽǲǴǲ āĀăǴящǷǿǲ ǿǲǺǳĀǽǷǷ ĂǲăāĂĀăȄĂǲǿǷǿǿыǾ āĂĀǳǽǷǾǲǾ, ǴĀǹǿǺǼǲющǺǾ āĂǺ 
ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǺ āĂǺǳĀĂǲ. ǗăǽǺ ăǲǾĀăȄĀяȄǷǽьǿĀ ăāĂǲǴǺȄьăя ă ǴĀǹǿǺǼшǺǾǺ āĂĀǳǽǷǾǲǾǺ ǿǷ 
уǶǲǷȄăя, ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ цǷǿȄĂ āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǷǻ Ǵ ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿǷ.

ǡĂĀǳǽǷǾǲ ǣāĀăĀǳы ĂǷшǷǿǺя

ǡĂǺǳĀĂ ǿǷ ĂǲǳĀȄǲǷȄ. ǔăȄǲǴьȄǷ ǴǺǽǼу āĂǺǳĀĂǲ Ǵ ĂĀǹǷȄǼу эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ Ǻ ǴǼǽючǺȄǷ 
āĂǺǳĀĂ.

ǡĂĀǴǷĂьȄǷ, ăĀĀȄǴǷȄăȄǴуǷȄ ǽǺ ǿǲāĂяǸǷǿǺǷ, уǼǲǹǲǿǿĀǷ ǿǲ 
āĂǺǳĀĂǷ, ǿǲāĂяǸǷǿǺю Ǵ ăǷȄǺ.

ǟǲǽǷǻȄǷ Ǵ ǷǾǼĀăȄь ăǴǷǸую ǴĀǶу.

ǔ ĀăȄǲǽьǿых ăǽучǲях ĀǳĂǲщǲǻȄǷăь Ǵ ǾǷăȄǿыǻ цǷǿȄĂ 
āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǷǻ Philips.

ǥȄǷчǼǲ ǴĀǶы Ǻǹ āĂǺǳĀĂǲ. ǟǷ ǹǲāĀǽǿяǻȄǷ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы ǴышǷ ĀȄǾǷȄǼǺ Ǟǒǧ.

ǔ ĀăȄǲǽьǿых ăǽучǲях ĀǳĂǲщǲǻȄǷăь Ǵ ǾǷăȄǿыǻ цǷǿȄĂ 
āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀȄĂǷǳǺȄǷǽǷǻ Philips.

ǡĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺǷ ǼĀфǷ ǹǲǿǺǾǲǷȄ 
ǾǿĀǵĀ ǴĂǷǾǷǿǺ.

ǠчǺăȄǺȄǷ āĂǺǳĀĂ ĀȄ ǿǲǼǺāǺ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ “ǠчǺăȄǼǲ ĀȄ 
ǿǲǼǺāǺ”).

ǡĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺǷ ǼĀфǷ 
ăĀāĂĀǴĀǸǶǲǷȄăя шуǾĀǾ Ǻ 
ǴыхĀǶĀǾ āǲĂǲ.

ǙǲāĀǽǿǺȄǷ ǷǾǼĀăȄь Ƕǽя ǴĀǶы ǧǠǝǠǖǟǠǛ ǴĀǶĀǻ.

ǠчǺăȄǺȄǷ āĂǺǳĀĂ ĀȄ ǿǲǼǺāǺ (ăǾ. ĂǲǹǶǷǽ “ǠчǺăȄǼǲ ĀȄ 
ǿǲǼǺāǺ”).

ǟǲ ǶǿǷ ǼуǴшǺǿǲ āĀяǴǺǽǲăь 
ǼĀфǷǻǿǲя ǵущǲ.

ǟǷ ǼǽǲǶǺȄǷ ăǽǺшǼĀǾ ǾǿĀǵĀ ǾĀǽĀȄĀǵĀ ǼĀфǷ Ǵ фǺǽьȄĂ.

ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼуǴшǺǿ āĀǶ ǶǷĂǸǲȄǷǽь фǺǽьȄĂǲ.

ǡĂĀчǺăȄǺȄǷ ĀȄǴǷĂăȄǺǷ Ǵ ǿǺǸǿǷǻ чǲăȄǺ ǶǷĂǸǲȄǷǽя фǺǽьȄĂǲ.

ǚăāĀǽьǹуǻȄǷ ǳуǾǲǸǿыǻ фǺǽьȄĂ ǿуǸǿĀǵĀ ĂǲǹǾǷĂǲ (1x4 ǺǽǺ 
Ѷ 4).
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ǡĂĀǳǽǷǾǲ ǣāĀăĀǳы ĂǷшǷǿǺя

ǡĂĀǴǷĂьȄǷ цǷǽĀăȄǿĀăȄь ǳуǾǲǸǿĀǵĀ фǺǽьȄĂǲ.

ǜĀфǷ āĀǽучǲǷȄăя ǿǷǼĂǷāǼǺǾ. ǣĀǳǽюǶǲǻȄǷ āĂǲǴǺǽьǿую āĂĀāĀĂцǺю ǼĀǽǺчǷăȄǴǲ ǴĀǶы Ǻ 
ǼĀфǷ.

ǥǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ ǳуǾǲǸǿыǻ фǺǽьȄĂ ǿǷ ăǾяȄ.

ǚăāĀǽьǹуǻȄǷ ǳуǾǲǸǿыǻ фǺǽьȄĂ ǿуǸǿĀǵĀ ĂǲǹǾǷĂǲ (1x4 ǺǽǺ 
Ѷ 4).

ǡǷĂǷǶ ǿǲчǲǽĀǾ āĂǺǵĀȄĀǴǽǷǿǺя ǼĀфǷ уǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ Ǵ 
ǼуǴшǺǿǷ ǿǷȄ ǴĀǶы.

ǜĀфǷ ǺǾǷǷȄ ǿǷāĂǺяȄǿыǻ ǴǼуă. ǟǷ ĀăȄǲǴǽяǻȄǷ ǼуǴшǺǿ ă ǼĀфǷ ǿǲǶĀǽǵĀ ǿǲ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾĀǻ 
āǽǲăȄǺǿǷ, ĀăĀǳǷǿǿĀ āĂǺ ǿǷǳĀǽьшĀǾ ĀǳъǷǾǷ ǼĀфǷ Ǵ 
ǼуǴшǺǿǷ.

ǜĀфǷ ǿǷǶĀăȄǲȄĀчǿĀ ǵĀĂячǺǻ. ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼуǴшǺǿ ǿǲ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾую āǽǲăȄǺǿу.

ǠчǺăȄǺȄǷ ǿǲǵĂǷǴǲǷǾую āǽǲăȄǺǿу Ǻ ǼуǴшǺǿ (ăǾ. ǵǽǲǴу 
“ǠчǺăȄǼǲ”).

ǖǽя āĀǽучǷǿǺя ǼĀфǷ ǿуǸǿĀǻ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы ĂǷǼĀǾǷǿǶуǷȄăя 
ǵĀȄĀǴǺȄь ǳĀǽǷǷ ȄĂǷх чǲшǷǼ ǼĀфǷ.

ǚăāĀǽьǹуǻȄǷ ȄĀǿǼĀăȄǷǿǿыǷ чǲшǼǺ, ȄǲǼ ǼǲǼ ĀǿǺ Ǵ ǾǷǿьшǷǻ 
ăȄǷāǷǿǺ āĀǵǽĀщǲюȄ ȄǷāǽĀ, чǷǾ ȄĀǽăȄĀăȄǷǿǿыǷ.

ǟǷ ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ хĀǽĀǶǿĀǷ ǾĀǽĀǼĀ Ǻǹ хĀǽĀǶǺǽьǿǺǼǲ.

ǔ ǼуǴшǺǿǷ ǾǷǿьшǷ ǼĀфǷ, чǷǾ 
ĀǸǺǶǲǽĀăь.

ǥǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ ǼуǴшǺǿ āĂǲǴǺǽьǿĀ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ ǿǲ 
ǿǲǵĂǷǴǲǷǾĀǻ āǽǲăȄǺǿǷ. ǗăǽǺ ǼуǴшǺǿ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ 
ǿǷāĂǲǴǺǽьǿĀ, āĂĀȄǺǴĀǼǲāǷǽьǿǲя ăǺăȄǷǾǲ ǴĀăāĂǷāяȄăȄǴуǷȄ 
āĂĀȄǷǼǲǿǺю ǼĀфǷ Ǵ ǼуǴшǺǿ.
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Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiŞ všetky 
výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na adrese www.philips.
com/welcome.

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte si ho na použitie 
v budúcnosti.

Nebezpečenstvo
-- Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani inej kvapaliny.

Varovanie
-- Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím 

v sieti.
-- Ak je poškodená zástrčka, sieŞový kábel alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho.
-- Poškodený sieŞový kábel smie vymeniŞ jedine personál spoločnosti Philips, servisné stredisko 

autorizované spoločnosŞou Philips alebo osoba s podobnou kvaliÀkáciou, aby nedošlo 
k nebezpečnej situácii.

-- Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosŞami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaĽ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosŞ neposkytuje dohĽad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.

-- Deti musia byŞ pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.
-- SieŞový kábel musí byŞ mimo dosahu detí. Nenechajte ho prevísaŞ cez okraj stola alebo 

kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie položené. 

Výstraha
-- Zariadenie nesmiete položiŞ na horúci povrch a ani sieŞový kábel sa nesmie dostaŞ do kontaktu 

s horúcimi povrchmi.
-- Ak sa vyskytnú problémy pri varení kávy a tiež pred čistením, zariadenie odpojte zo siete.
-- Toto zariadenie je určené na používanie v domácnosti a na podobných miestach, ako sú:
-- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a na iných druhoch pracovísk;
-- farmy;
-- na používanie zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných druhoch ubytovacích zariadení;
-- penzióny a ubytovne typu „bed and breakfast“.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento výrobok Philips vyhovuje všetkým normám týkajúcim sa elektromagnetických polí (EMF). Ak 
budete zariadenie používaŞ správne a v súlade s pokynmi v tomto návode na použitie, bude jeho 
použitie bezpečné podĽa všetkých v súčasnosti známych vedeckých poznatkov.

Príprava na použitie
	1	 	Zariadenie položte na rovný a stabilný povrch.
	2	 	Zostávajúci kábel zasuŅte do otvoru v zadnej časti zariadenia. Ak chcete kábel upevniŞ, 

zatlačte ho do úzkej časti otvoru (Obr. 1).
	3	 	Zariadenie pripojte do siete.
	4	 	Očistite oddeliteĽné súčiastky (viď kapitola “Čistenie”).
	5	 	Prepláchnite zariadenie (pozrite si nižšie uvedenú časŞ „Prepláchnutie zariadenia“).

Prepláchnutie zariadenia
Poznámka: Do nosiča Àltra nevkladajte Àlter ani pomletú kávu.

Slovensky



	1	 	Otvorte veko zásobníka na vodu.
	2	 	Zásobník na vodu naplŅte čerstvou studenou vodou až po značku MAX (Obr. 2).
Poznámka: Do nosiča Àltra nevkladajte Àlter ani pomletú kávu.
	3	 	Zatvorte veko.
	4	 	Kanvicu postavte na ohrevnú platŅu.
	5	 	Vypínačom zapnite zariadenie.  (Obr. 3)
,, Rozsvieti sa červené kontrolné svetlo napájania.

	6	 	Zariadenie nechajte pracovaŞ, až kým sa nevyprázdni zásobník na vodu.
	7	 	Zariadenie vypnite. Pred varením kávy ho nechajte aspoŅ 3 minúty vychladnúŞ.

Použitie zariadenia
Varenie kávy

	1	 	Otvorte veko zásobníka na vodu.
	2	 	Zásobník na vodu naplŅte čerstvou studenou vodou na požadovanú úroveŅ (Obr. 2).
-- Čiary na Ľavej strane priezoru hladiny vody symbolizujú veĽké šálky (120 ml). 
-- Čiary na pravej strane priezoru hladiny vody symbolizujú malé šálky (80 ml). 

	3	 	Zatvorte veko.
	4	 	Otvorte nosič Àltra (Obr. 4).
	5	 	Vezmite papierový Àlter (model 1x4, alebo číslo 4) a ohnite jeho zalepené hrany, aby sa 

neroztrhli a nepoohýbali (Obr. 5).
Poznámka: Niektoré modely sú vybavené trvalým Àltrom. V tom prípade papierový Àlter nepotrebujete.
	6	 	Filter vložte do nosiča Àltra.
	7	 	Na Àlter nasypte zomletú kávu (najemno zomletú) (Obr. 6).
-- VeĽká šálka: na každú pripravovanú šálku nasypte kopcom naplnenú odmerku zomletej kávy.
-- Malá šálka: použite jednu odmerku zomletej kávy na každú šálku.

	8	 	Zatvorte nosič Àltra. 
	9	 	Kanvicu postavte na ohrevnú platŅu.
Poznámka: Ak kanvicu neumiestnite na ohrevnú platňu správne, systém Drip stop zabráni, aby káva 
stekala do kanvice. Toto môže spôsobiť pretečenie Àltra.
	10		Vypínačom zapnite zariadenie (Obr. 3).
,, Rozsvieti sa červené kontrolné svetlo napájania.

	11		Nechajte vodu pretiecŞ cez Àlter do kanvice.
Poznámka: Keď cez Àlter pretečie celý objem vody, môžete kanvicu zo zariadenia vybrať.
	12		Kanvicu so zvyškom kávy položte späŞ na horúcu platŅu, čím udržíte správnu teplotu kávy a 

zachováte tak jej chuŞ.
	13		Po použití zariadenie vypnite.
Poznámka: Ak chcete hneď pokračovať vo varení ďalšej kávy, najskôr nechajte zariadenie 3 minúty 
vychladnúť.
	14		OdstráŅte nosič Àltra a papierový Àlter vyhoďte. Ak ste použili permanentný Àlter, 

vyprázdnite a vypláchnite ho.
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Čistenie
Zariadenie nikdy neponárajte do vody. 
	1	 	Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnúŞ.
	2	 	Vonkajšiu časŞ zariadenia očistite vlhkou utierkou.
	3	 	Odpojte nosič Àltra.  (Obr. 7)
	4	 	Kanvicu a nosič Àltra umyte v horúcej vode s malým množstvom saponátu alebo v umývačke 

na riad.
	5	 	Po čistení kanvicu opláchnite čistou horúcou vodou a znova nasaďte nosič Àltra.

OdstraŅovanie vodného kameŅa
Na odstraŅovanie vodného kameŅa zo zariadenie nikdy nepoužívajte biely ocot (8 % alebo 
silnejšia kyselina octová), normálny ocot, práškové ani tabletkové prostriedky na odstránenie 
vodného kameŅa. Mohli by poškodiŞ zariadenie. 
Pravidelné odstraŅovanie vodného kameŅa predlžuje životnosŞ zariadenia a zaručuje dlhodobé 
optimálne výsledky pri varení kávy.
V prípade bežného používania (dva plné džbány kávy denne) odstraŅujte vodný kameŅ zo 
zariadenia:
- 2 alebo 3-krát ročne, ak je používaná voda mäkká(do 18dH);
- 4 alebo 5-krát ročne, ak je používaná voda tvrdá (viac než 18dH)
O tvrdosti vody dodávanej do Vašej domácnosti sa informujte v miestnej vodárni.

	1	 	Zásobník na vodu naplŅte bielym octom (4% kyselina octová). Do nosiča nevkladajte Àlter ani 
nesypte kávu.

Poznámka: Môžete použiť aj prostriedok na odstraňovanie vodného kameňa. V tom prípade postupujte 
podľa návodu uvedeného na obale tohoto prípravku.
	2	 	Zariadenie nechajte ukončiŞ dva cykly varenia kávy (pozrite si kapitolu “Použitie zariadenia”).
Poznámka: Pred začatím druhého cyklu varenia nechajte zariadenie vychladnúť.
	3	 	Nechajte zariadenie vykonaŞ ešte dva cykly varenia s čerstvou studenou vodou, aby ste 

odstránili zvyšky octu alebo vodného kameŅa.
	4	 	Očistite oddeliteĽné súčiastky (pozrite si kapitolu “Čistenie”).

Výmena
Novú kanvicu si môžete objednaŞ u predajcu výrobkov Philips alebo v Servisnom centre spoločnosti 
Philips pod katalógovým označením HD7984.
U vášho predajcu značky Philips alebo v Servisnom stredisku spoločnosti Philips si môžete objednaŞ 
stály Àlter pod referenčným číslom 4822 48050 479 (stály nylónový Àlter na kávu).

Životné prostredie
-- Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale 

kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste oÀciálneho zberu. Touto činnosŞou pomôžete chrániŞ 
životné prostredie (Obr. 8).
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Záruka a servis
Ak potrebujete informácie alebo máte problém, navštívte webovú stránku spoločnosti Philips,  
www.philips.com, alebo sa obráŞte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo 
Vašej krajine (telefónne číslo strediska nájdete v priloženom celosvetovo platnom záručnom liste). 
Ak sa vo Vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráŞte sa na miestneho predajcu výrobkov Philips.

Riešenie problémov
Táto kapitola obsahuje zhrnutie najbežnejších problémov, ktoré sa môžu vyskytnúŞ pri používaní 
zariadenia. Ak neviete problém vyriešiŞ pomocou nižšie uvedených informácií, obráŞte sa na 
Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine.

Problém Riešenie

Zariadenie nefunguje. Zariadenie zapojte do siete a zapnite.

Ubezpečte sa, že napätie uvedené na zariadení súhlasí s 
napätím v miestnej sieti.

Do zásobníka na vodu nalejte vodu.

Vo všetkých ostatných prípadoch sa obráŞte na Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine.

Zo zariadenia tečie voda. Zásobník na vodu naplŅte najviac po úroveŅ MAX.

Vo všetkých ostatných prípadoch sa obráŞte na Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine.

Zariadeniu dlho trvá, kým uvarí 
kávu.

Zo zariadenia odstráŅte vodný kameŅ (pozrite si časŞ 
“OdstraŅovanie vodného kameŅa”).

Zariadenie je počas varenia veĽmi 
hlučné a vytvára veĽa pary.

Zásobník na vodu naplŅte STUDENOU vodou.

Zo zariadenia odstráŅte vodný kameŅ (pozrite si časŞ 
“OdstraŅovanie vodného kameŅa”).

Do kanvice sa dostáva pomletá 
káva.

Do Àltra nedávajte priveĽa mletej kávy.

Kanvicu umiestnite do správnej polohy pod nosič Àltra.

UvoĽnite upchatý otvor v spodnej časti nosiča Àltra.

Používajte správny rozmer papierového Àltra (1x4 alebo 
číslo 4).

Uistite sa, že papierový Àlter nie je roztrhnutý.

Káva je príliš slabá. Používajte správny pomer kávy a vody.

Dajte pozor, aby sa Àlter nezložil.

Používajte správny rozmer papierového Àltra (1x4 alebo 
číslo 4).

Dbajte na to, aby pred začiatkom varenia kávy nebola v 
kanvici žiadna voda.

Káva nie je chutná. Kanvicu s kávou nenechávajte príliš dlho na ohrevnej platni, a 
to hlavne vtedy, keď obsahuje len malé množstvo kávy.
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Problém Riešenie

Káva nie je dostatočne teplá. Kanvicu postavte správne na ohrevnú platŅu.

Očistite ohrevnú platŅu a kanvicu (pozrite si kapitolu 
„Čistenie“).

Uvarte viac ako tri šálky kávy, aby sa zaistilo, že káva bude 
maŞ správnu teplotu.

Používajte tenké šálky, pretože absorbujú menej tepla z kávy 
ako hrubé šálky.

Nepoužívajte studené mlieko z chladničky.

V kanvici je menej kávy ako ste 
očakávali.

Uistite sa, že kanvica je správne umiestnená na ohrevnej 
platni. Ak nie je, systém Drip stop zabráni pretekaniu kávy 
cez Àlter.
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Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo 
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
-- Aparata ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekočino.

Opozorilo
-- Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na adapterju navedena napetost 

ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
-- Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtikač, omrežni kabel ali sam aparat.
-- Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali 

ustrezno usposobljeno osebje.
-- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje 
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

-- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
-- Omrežni kabel naj bo izven dosega otrok. Ne sme viseti preko roba mize ali pulta, na katerega je 

postavljen aparat. 

Pozor
-- Aparata ne postavljajte na vročo površino in pazite, da omrežni kabel ne pride v stik z vročimi 

površinami.
-- Izklopite aparat, če med kuhanjem pride do težav in preden ga očistite.
-- Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
-- čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
-- vikendi;
-- sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;
-- gostišča, ki nudijo prenočišča z zajtrkom.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Če z aparatom 
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniškem priročniku, je njegova uporaba glede na 
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo
	1	 	Aparat postavite na ravno in stabilno podlago.
	2	 	Odvečen kabel potisnite v odprtino na zadnji strani aparata. Kabel pritrdite tako, da ga 

potisnete v ozek del odprtine (Sl. 1).
	3	 	Vstavite omrežni vtikač v ozemljeno stensko vtičnico.
	4	 	Očistite snemljive dele (oglejte si poglavje “Čiščenje”).
	5	 	Sperite aparat (oglejte si poglavje “Spiranje aparata” spodaj).

Spiranje aparata
Opomba: Filtra in mlete kave ne vstavljajte v nosilec Àltra.
	1	 	Odprite pokrov zbiralnika za vodo.
	2	 	Zbiralnik za vodo napolnite s svežo in hladno vodo do oznake MAX (Sl. 2).
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Opomba: Filtra in mlete kave ne vstavljajte v nosilec Àltra.
	3	 	Zaprite pokrov.
	4	 	Postavite vrč na grelno ploščo.
	5	 	Za vklop aparata pritisnite stikalo za vklop/izklop.  (Sl. 3)
,, Zasveti indikator vklopa.

	6	 	Aparat naj deluje, dokler se zbiralnik za vodo popolnoma ne izprazni.
	7	 	Izklopite aparat. Pred začetkom priprave kave se naj hladi vsaj 3 minute.

Uporaba aparata
Priprava kave

	1	 	Odprite pokrov zbiralnika za vodo.
	2	 	Zbiralnik za vodo napolnite s svežo in hladno vodo do zahtevanega nivoja (Sl. 2).
-- Črtice na levi strani okenca za prikaz nivoja vode označujejo velike skodelice (120 ml). 
-- Črtice na desni strani okenca za prikaz nivoja vode označujejo majhne skodelice (80 ml). 

	3	 	Zaprite pokrov.
	4	 	Odprite nosilec Àltra (Sl. 4).
	5	 	Vzemite papirnati Àlter (vrste 1x4 ali št. 4) in ga prepognite na zatesnjenih robovih, da 

preprečite trganje in mečkanje (Sl. 5).
Opomba: Nekateri modeli imajo priložen trajni Àlter. V tem primeru vam ni potrebno uporabljati 
papirnatih Àltrov.
	6	 	Vstavite Àlter v nosilec.
	7	 	V Àlter vstavite zmleto kavo (Àno mleto) (Sl. 6).
-- Za velike skodelice: za vsako skodelico uporabite eno zvrhano žlico mlete kave.
-- Za male skodelice: za vsako skodelico uporabite eno do roba napolnjeno žlico zmlete kave.

	8	 	Zaprite nosilec Àltra. 
	9	 	Postavite vrč na vročo ploščo.
Opomba: Če vrča ne postavite pravilno na grelno ploščo, sistem za preprečevanje kapljanja prepreči 
dotok kave v vrč. To lahko povzroči zalitje Àltra.
	10		Za vklop aparata pritisnite stikalo za vklop/izklop (Sl. 3).
,, Zasveti indikator vklopa.

	11		Pustite, da voda steče skozi Àlter v vrč.
Opomba: Ko steče vsa voda skozi Àlter, lahko vzamete vrč iz aparata.
	12		Vrč s preostalo kavo postavite nazaj na grelno ploščo, da kava ostane vroča in ohrani okus.
	13		Po uporabi aparat izklopite.
Opomba: Če želite takoj pripraviti naslednji vrč kave, počakajte prej 3 minute, da se aparat ohladi.
	14		Odstranite nosilec Àltra in zavrzite papirnati Àlter. Če ste uporabili trajni Àlter, ga izpraznite in 

sperite.
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Čiščenje
Aparata ne potapljajte v vodo. 
	1	 	Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi.
	2	 	Zunanjost aparata očistite z vlažno krpo.
	3	 	Snemite nosilec Àltra.  (Sl. 7)
	4	 	Operite vrč in odstranljivi nosilec Àltra v vroči vodi z nekaj tekočega čistila ali v pomivalnem 

stroju.
	5	 	Po čiščenju sperite vrč s čisto in vročo vodo ter namestite nazaj nosilec Àltra.

Odstranjevanje vodnega kamna
Za odstranjevanje vodnega kamna iz aparata ne uporabljajte belega kisa (8-odstotna ocetna 
kislina ali več), naravnega kisa in sredstva v prahu ali tabletah, ker lahko poškodujete aparat. 
Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljša življenjsko dobo aparata in zagotavlja dolgotrajne 
optimalne rezultate.
Pri običajni uporabi (dva polna vrča kave dnevno) očistite vodni kamen iz aparata:
- dvakrat do trikrat letno, če uporabljate mehko vodo (do 18 dH);
- štirikrat do petkrat letno, če uporabljate trdo vodo (nad 18 dH).
Glede trdote vode se posvetujte z lokalnim vodovodnim podjetjem.

	1	 	Zbiralnik za vodo napolnite z belim kisom (4 % ocetne kisline). V nosilec Àltra ne vstavljajte 
Àltra ali zmlete kave.

Opomba: Uporabite lahko tudi primerno tekoče sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. V tem 
primeru sledite navodilom na embalaži čistila.
	2	 	Aparat naj izvede dva cikla kuhanja kave (oglejte si poglavje “’Uporaba aparata”).
Opomba: Pred ponovno pripravo naj se aparat ohladi.
	3	 	Aparat naj opravi še dva dodatna cikla priprave s svežo hladno vodo, da se odstranijo vsi 

ostanki kisa/sredstva za odstranjevanje in vodnega kamna.
	4	 	Očistite vse posamezne dele (oglejte si poglavje “Čiščenje”).

Zamenjava
Nov vrč lahko naročite pri lokalnem Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem servisnem centru pod 
oznako HD7984.
Trajni Àlter lahko naročite pri Philipsovem prodajalcu ali Philipsovem pooblaščenem servisu (www.
ntt.si) pod referenčno številko 4822 48050 479 (trajni najlonski kavni Àlter).

Okolje
-- Aparata po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, 

temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi 
okolja (Sl. 8).

Garancija in servis
Za informacije ali v primeru težav obiščite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com ali 
pa se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (telefonsko številko najdete v 
mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši državi takšnega centra ni, se obrnite na lokalnega 
Philipsovega prodajalca.
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Odpravljanje težav
To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s 
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoč uporabnikom v vaši državi.

Težava Rešitev

Aparat ne deluje. Aparat priključite na napajanje in ga vklopite.

Na aparatu navedena napetost mora ustrezati napetosti 
lokalnega električnega omrežja.

Zbiralnik za vodo napolnite z vodo.

V vseh drugih primerih se obrnite na center za pomoč 
uporabnikom v svoji državi.

Iz aparata pušča voda. Zbiralnika za vodo ne napolnite prek oznake MAX.

V vseh drugih primerih se obrnite na center za pomoč 
uporabnikom v svoji državi.

Aparat dolgo pripravlja kavo. Iz aparata odstranite vodni kamen (oglejte si poglavje 
“Odstranjevanje vodnega kamna”).

Med pripravo kave je aparat zelo 
hrupen in proizvaja veliko pare.

Zbiralnik za vodo napolnite s HLADNO vodo.

Iz aparata odstranite vodni kamen (oglejte si poglavje 
“Odstranjevanje vodnega kamna”).

V vrču je kavna usedlina. V Àlter ne vsipajte preveč mlete kave.

Vrč pravilno postavite pod nosilec Àltra.

Odmašite odprtino na dnu nosilca Àltra.

Uporabite papirnati Àlter ustrezne velikosti (1x4 ali št. 4).

Preverite, da papirnati Àlter ni strgan.

Kava je prešibka. Uporabite ustrezno količino kave glede na količino vode.

Preverite, da se papirnati Àlter ni sesedel.

Uporabite papirnati Àlter ustrezne velikosti (1x4 ali št. 4).

Poskrbite, da pred začetkom priprave kave v vrču ni vode.

Kava ni okusna. Vrča s kavo ne puščajte predolgo na grelni plošči, zlasti če 
je v njem le še malo kave.

Kava ni dovolj vroča. Vrč pravilno postavite na grelno ploščo.

Očistite grelno ploščo in vrč (oglejte si poglavje 
“Čiščenje”).

Pripravite več kot tri skodelice kave, da zagotovite pravo 
temperaturo kave.

Uporabite tanke skodelice, saj vsrkajo manj toplote iz kave 
kot debelejše.

Ne uporabljajte hladnega mleka iz hladilnika.
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Težava Rešitev

V vrču je manj kave, kot ste 
pričakovali.

Vrč mora biti pravilno postavljen na vročo ploščo. V 
nasprotnem primeru zapora proti kapljanju prepreči, da bi 
kava stekla iz Àltra.
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Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobrodošli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrške koju pruža 
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe.

Opasnost
-- Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tečnost.

Upozorenje
-- Pre uključivanja aparata proverite da li napon naznačen na aparatu odgovara naponu lokalne 

mreže.
-- Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.
-- Ako je glavni kabl oštećen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlašćenog 

Philips servisa ili na sličan način kvaliÀkovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
-- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući i decu) sa smanjenim 

Àzičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod 
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za 
njihovu bezbednost.

-- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
-- Kabl za napajanje držite van domašaja dece. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili 

radne površine na kojoj aparat stoji. 

Oprez
-- Aparat ne stavljajte na vrelu površinu i pazite da kabl za napajanje ne dođe u kontakt sa vrelim 

površinama.
-- Isključite aparat iz struje ako dođe do problema pri kuvanju i pre čišćenja.
-- Ovaj aparat namenjen je za kućnu upotrebu i:
-- za opremanje kuhinja u trgovačkim izlozima, kancelarijama i drugim radnim okruženjima;
-- za korišćenje na farmama;
-- za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smeštaja;
-- za korišćenje u prenoćištima.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako 
se aparatom rukuje na odgovarajući način i u skladu sa uputstvima iz ovog priručnika, aparat je 
bezbedan za upotrebu prema naučnim dokazima koji su danas dostupni.

Pre upotrebe
	1	 	Postavite uređaj na ravnu i stabilnu podlogu.
	2	 	Višak kabla gurnite u otvor na zadnjoj strani aparata. Da biste Àksirali kabl, gurnite ga u uži 

deo otvora (Sl. 1).
	3	 	Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.
	4	 	Očistite odvojive delove (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje’).
	5	 	Isperite aparat (pogledajte odeljak “Ispiranje aparata” u nastavku).

Ispiranje aparata
Napomena: Nemojte da stavljate Àlter i mlevenu kafu u držač Àltera.
	1	 	Otvorite poklopac posude za vodu.
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	2	 	Rezervoar napunite svežom vodom do maksimalnog nivoa (Sl. 2).
Napomena: Nemojte da stavljate Àlter i mlevenu kafu u držač Àltera.
	3	 	Zatvorite poklopac.
	4	 	Stavite bokal na grejnu ploču.
	5	 	Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.  (Sl. 3)
,, Pali se indikator napajanja.

	6	 	Ostavite aparat da radi dok se posuda za vodu potpuno ne isprazni.
	7	 	Isključite aparat. Pustite ga da se hladi najmanje 3 minute pre nego počnete sa kuvanjem kafe.

Upotreba aparata
Kuvanje kafe

	1	 	Otvorite poklopac posude za vodu.
	2	 	Rezervoar napunite svežom hladnom vodom do željenog nivoa (Sl. 2).
-- Oznake na levoj strani prozora za proveravanje vode odgovaraju velikim šoljama (120 ml). 
-- Oznake na desnoj strani prozora za proveravanje vode odgovaraju malim šoljama (80 ml). 

	3	 	Zatvorite poklopac.
	4	 	Otvorite ležište Àltera (Sl. 4).
	5	 	Uzmite papirni Àlter (tip 1x4 ili br. 4) i presavijte zapečaćene ivice da biste sprečili cepanje i 

savijanje (Sl. 5).
Napomena: Neke verzije se isporučuju sa trajnim Àlterom. U ovom slučaju nema potrebe da se koriste 
papirni Àlteri.
	6	 	Stavite Àlter u držač.
	7	 	Sipajte prethodno samlevenu kafu (Àlter kafu) u Àlter (Sl. 6).
-- Za velike šoljice: sipajte po jednu vrhom punu mernu kašiku mlevene kafe za svaku šoljicu.
-- Za male šoljice: sipajte po jednu ravnu mernu kašiku mlevene kafe za svaku šoljicu.

	8	 	Zatvorite ležište Àltera. 
	9	 	Stavite bokal na grejnu ploču.
Napomena: Ako bokal ne postavite propisno, funkcija za zaustavljanje kapanja sprečiće oticanje kafe u 
bokal i može doći do prepunjavanja Àltera.
	10		Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat (Sl. 3).
,, Pali se indikator napajanja.

	11		Pustite da voda kroz Àlter prođe u bokal.
Napomena: Kada je sva voda prošla kroz Àlter, možete izvaditi bokal iz aparata.
	12		Bokal sa ostatkom kafe ponovo stavite na grejnu ploču da bi kafa ostala  vrela i zadržala svoj 

ukus.
	13		Nakon upotrebe isključite aparat.
Napomena: Ako odmah želite kuvati još jedan bokal kafe, aparat prvo ostavite da se hladi 3 minute.
	14		Skinite držač za Àlter i bacite papirni Àlter. Ako ste koristili trajni Àlter, ispraznite ga i isperite.

Srpski 77



Čišćenje
Aparat nikada ne uranjajte u vodu. 
	1	 	Isključite uređaj iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi.
	2	 	Spoljašnjost aparata očistite vlažnom tkaninom.
	3	 	Skinite ležište Àltera.  (Sl. 7)
	4	 	Bokal i ležište Àltera čistite toplom vodom sa malo tečnosti za čišćenje ili u mašini za pranje 

sudova.
	5	 	Nakon čišćenja bokal isperite svežom, vrućom vodom i vratite držač Àltera.

Čišćenje kamenca
Za čišćenje kamenca nikada nemojte koristiti alkoholno sirće (8% ili više sirćetne kiseline), 
prirodno sirće, sredstva za čišćenje kamenca u prahu ili tabletama jer to može oštetiti aparat. 
Redovno čišćenje kamenca produžiće radni vek vašeg aparata i omogućiti optimalno kuvanje kafe.
U slučaju normalne upotrebe (dva puna bokala kafe dnevno) aparat za kafu čistite od kamenca:
- 2 ili 3 puta godišnje ako koristite meku vodu (do 18 dH);
- 4 ili 5 puta godišnje ako koristite tvrdu vodu (preko 18 dH).
Za informacije o tvrdoći vode u svojoj regiji obratite se lokalnom preduzeću za snabdevanje vodom.

	1	 	Rezervoar za vodu napunite belim sirćetom (4% sirćetne kiseline). U ležište Àltera ne 
stavljajte Àlter ni mlevenu kafu.

Napomena: Možete da koristite i odgovarajuće sredstvo za uklanjanje kamenca. U tom slučaju pratite 
uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje kamenca.
	2	 	Ostavite aparat da završi dva ciklusa kuvanja (pogledajte poglavlje “Upotreba aparata”).
Napomena: Ostavite aparat da se ohladi pre drugog kuvanja.
	3	 	Pustite da aparat završi još dva ciklusa kuvanja sa svežom, hladnom vodom da bi se 

uklonilo sirće/ostaci kamenca.
	4	 	Očistite delove koji mogu da se skinu (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje’)

Zamena delova
Stakleni bokal možete naručiti kod vašeg lokalnog Philips prodavca ili Philips servisnog centra, pod 
tipskim brojem HD7984.
Trajni Àlter možete da naručite od distributera ili servisnog centra Philips proizvoda pod referentnim 
brojem 4822 48050 479 (trajni najlonski Àlter za kafu).

Zaštita okoline
-- Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte 

na zvaničnom mestu prikupljanja za reciklažu. Tako ćete doprineti zaštiti okoline (Sl. 8).

Garancija i servis
Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu kompanije 
Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u 
svojoj zemlji (broj telefona ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne 
postoji predstavništvo, obratite se ovlašćenom prodavcu Philips proizvoda.
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Rešavanje problema
Ovo poglavlje sumira najčešće probleme sa kojima se možete sresti prilikom upotrebe aparata. 
Ukoliko niste u mogućnosti da rešite određeni problem pomoću sledećih informacija, kontaktirajte 
Centar za brigu o potrošačima u vašoj zemlji.

Problem Rešenje

Aparat ne radi. Uključite utikač u zidnu utičnicu i uključite aparat.

Proverite da li napon naznačen na aparatu odgovara 
naponu lokalne električne mreže.

Napunite vodom posudu za vodu.

U svim drugim slučajevima kontaktirajte Centar za brigu o 
potrošačima u svojoj zemlji.

Iz aparata curi voda. Nemojte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

U svim drugim slučajevima kontaktirajte Centar za brigu o 
potrošačima u svojoj zemlji.

Aparatu treba mnogo vremena da 
skuva kafu.

Očistite aparat od kamenca (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje 
kamenca’).

Aparat tokom kuvanja proizvodi 
mnogo pare i buke.

Napunite posudu za vodu HLADNOM vodom.

Očistite aparat od kamenca (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje 
kamenca’).

Mlevena kafa ulazi u bokal. Nemojte stavljati previše mlevene kafe u Àlter.

Pravilno stavite bokal ispod držača.

Otpušite otvor na dnu držača Àltera.

Koristite ispravnu veličinu papirnog Àltera (1x4 ili br. 4).

Proverite da papirni Àlter nije pocepan.

Kafa je preslaba. Upotrebite ispravan odnos kafe i vode.

Vodite računa da se papirni Àlter ne spusti.

Koristite ispravnu veličinu papirnog Àltera (1x4 ili br. 4).

Pre početka kuvanja kafe proverite da u bokalu nema vode.

Kafa nije dobrog ukusa. Bokal sa kafom ne ostavljajte predugo na grejnoj ploči, 
posebno ako se u njemu nalazi manja količina kafe.

Kafa nije dovoljno vruća. Pravilno stavite bokal na grejnu ploču.

Očistite grejnu ploču i bokal (pogledajte poglavlje 
“Čišćenje”).

Skuvajte više od tri šoljice kafe da bi kafa bila odgovarajuće 
temperature.

Koristite tanje šoljice jer one apsorbuju manje topline kafe 
od debljih šoljica.

Nemojte koristiti hladno mleko iz frižidera.
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Problem Rešenje

U bokalu ima premalo kafe. Proverite da li je bokal propisno postavljen na grejnu ploču. 
Ako nije, funkcija za zaustavljanje kapanja će sprečiti da kafa 
ističe iz Àltera.
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ǔăĄȅā
ǔѕȄǲѓǾĀ ǔǲă ѕǹ āĀǼуāǼĀю Ȅǲ ǽǲăǼǲǴĀ āĂĀăǺǾĀ ǶĀ Ǽǽуǳу Philips! ǫĀǳ уāĀǴǿѕ ăǼĀĂǺăȄǲȄǺăя 
āѕǶȄĂǺǾǼĀю, яǼу āĂĀāĀǿуѓ Philips, ǹǲĂǷѓăȄĂуǻȄǷ ăǴѕǻ ǴǺĂѕǳ ǿǲ ǴǷǳ-ăǲǻȄѕ www.philips.com/
welcome.

ǔǲǸǽǺǴǲ ѕǿфĀĂǾǲцѕя
ǥǴǲǸǿĀ āĂĀчǺȄǲǻȄǷ цǷǻ āĀăѕǳǿǺǼ ǼĀĂǺăȄуǴǲчǲ āǷĂǷǶ ȄǺǾ, яǼ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ, Ȅǲ 
ǹǳǷĂѕǵǲǻȄǷ ǻĀǵĀ Ƕǽя ǾǲǻǳуȄǿьĀі ǶĀǴѕǶǼǺ.

НǷǳǷǹāǷчǿĀ
-- ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ ǹǲǿуĂюǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ у ǴĀǶу чǺ ѕǿшу ĂѕǶǺǿу.

ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя
-- ǡǷĂǷǶ ȄǺǾ, яǼ āĂǺѓǶǿуǴǲȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ, āǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ ǹǳѕǵǲѓȄьăя ǿǲāĂуǵǲ, ǴǼǲǹǲǿǲ у 

ȄǲǳǽǺчцѕ хǲĂǲǼȄǷĂǺăȄǺǼ, ѕǹ ǿǲāĂуǵĀю у ǾǷĂǷǸѕ.
-- ǟǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ, яǼщĀ шȄǷǼǷĂ, шǿуĂ ǸǺǴǽǷǿǿя ǲǳĀ ăǲǾ āĂǺăȄĂѕǻ āĀшǼĀǶǸǷǿĀ.
-- ǱǼщĀ шǿуĂ ǸǺǴǽǷǿǿя āĀшǼĀǶǸǷǿǺǻ, Ƕǽя уǿǺǼǿǷǿǿя ǿǷǳǷǹāǷǼǺ ǻĀǵĀ ǿǷĀǳхѕǶǿĀ ǹǲǾѕǿǺȄǺ, 

ǹǴǷĂǿуǴшǺăь ǶĀ ǼĀǾāǲǿѕі Philips, уāĀǴǿĀǴǲǸǷǿĀǵĀ ăǷĂǴѕăǿĀǵĀ цǷǿȄĂу ǲǳĀ фǲхѕǴцѕǴ ѕǹ 
ǿǲǽǷǸǿĀю ǼǴǲǽѕфѕǼǲцѕѓю.

-- ǨǷǻ āĂǺăȄĂѕǻ ǿǷ āĂǺǹǿǲчǷǿĀ Ƕǽя ǼĀĂǺăȄуǴǲǿǿя ĀăĀǳǲǾǺ (ǴǼǽючǲючǺ ǶѕȄǷǻ) ǹ 
āĀăǽǲǳǽǷǿǺǾǺ фѕǹǺчǿǺǾǺ ǴѕǶчуȄȄяǾǺ чǺ ĂĀǹуǾĀǴǺǾǺ ǹǶѕǳǿĀăȄяǾǺ, ǲǳĀ ǳǷǹ ǿǲǽǷǸǿĀǵĀ 
ǶĀăǴѕǶу Ȅǲ ǹǿǲǿь, ǼĂѕǾ ǴǺāǲǶǼѕǴ ǼĀĂǺăȄуǴǲǿǿя āѕǶ ǿǲǵǽяǶĀǾ чǺ ǹǲ ǴǼǲǹѕǴǼǲǾǺ ĀăĀǳǺ, яǼǲ 
ǴѕǶāĀǴѕǶǲѓ ǹǲ ǳǷǹāǷǼу іх ǸǺȄȄя.

-- ǖĀĂĀăǽѕ āĀǴǺǿǿѕ ăȄǷǸǺȄǺ, щĀǳ ǶѕȄǺ ǿǷ ǳǲǴǺǽǺăя āĂǺăȄĂĀѓǾ.
-- ǙǳǷĂѕǵǲǻȄǷ шǿуĂ ǸǺǴǽǷǿǿя āĀǶǲǽѕ ǴѕǶ ǶѕȄǷǻ. ǪǿуĂ ǸǺǴǽǷǿǿя ǿǷ āĀǴǺǿǷǿ ǹǴǺăǲȄǺ ǿǲǶ ǼĂǲѓǾ 

ăȄĀǽу чǺ ĂĀǳĀчĀі āĀǴǷĂхǿѕ, ǿǲ яǼѕǻ ăȄĀіȄь āĂǺăȄĂѕǻ. 

УǴǲǵǲ
-- ǟǷ ǴăȄǲǿĀǴǽюǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǿǲ ǵǲĂячу āĀǴǷĂхǿю Ȅǲ ǹǲāĀǳѕǵǲǻȄǷ ǼĀǿȄǲǼȄу шǿуĂǲ ǹ ǵǲĂячǺǾǺ 

āĀǴǷĂхǿяǾǺ.
-- ǡǷĂǷǶ чǺщǷǿǿяǾ Ȅǲ у Ăǲǹѕ ǴǺǿǺǼǿǷǿǿя āĂĀǳǽǷǾ āѕǶ чǲă āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿя ǼǲǴǺ, ǴѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ 

āĂǺăȄĂѕǻ ǴѕǶ ǾǷĂǷǸѕ.
-- ǨǷǻ āĂǺăȄĂѕǻ āĂǺǹǿǲчǷǿǺǻ Ƕǽя āĀǳуȄĀǴĀǵĀ ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿя ǴǶĀǾǲ Ȅǲ Ǵ ѕǿшǺх āĀǶѕǳǿǺх 

Ǿѕăцях:
-- ǿǲ ăǽуǸǳĀǴǺх Ǽухǿях у ǾǲǵǲǹǺǿǲх, Āфѕăǲх Ȅǲ Ǵ ѕǿшǺх ǴǺĂĀǳǿǺчǺх уǾĀǴǲх;
-- у ǸǺǽǺх ǳуǶѕǴǽях ǿǲ фǷĂǾǲх;
-- ǼǽѕѓǿȄǲǾǺ Ǵ ǵĀȄǷǽях, ǾĀȄǷǽях Ȅǲ ѕǿшǺх ǸǺǽǺх ăǷĂǷǶĀǴǺщǲх;
-- у ǵĀȄǷǽях ѕǹ ǼĀǾāǽǷǼăĀǾ āĀăǽуǵ “ǿĀчѕǴǽя ѕ ăǿѕǶǲǿĀǼ”.

ǗǽǷǼĄĂĀǾǲǵǿѕĄǿѕ āĀǽя (ǗǞǡ)
ǨǷǻ āĂǺăȄĂѕǻ Philips ǴѕǶāĀǴѕǶǲѓ уăѕǾ ăȄǲǿǶǲĂȄǲǾ ǷǽǷǼȄĂĀǾǲǵǿѕȄǿǺх āĀǽѕǴ (ǗǞǡ). ǙǵѕǶǿĀ ǹ 
ĀăȄǲǿǿѕǾǺ ǿǲуǼĀǴǺǾǺ ǶĀăǽѕǶǸǷǿǿяǾǺ, āĂǺăȄĂѕǻ ѓ ǳǷǹāǷчǿǺǾ у ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿѕ ǹǲ уǾĀǴ āĂǲǴǺǽьǿĀі 
ǷǼăāǽуǲȄǲцѕі у ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀăȄѕ ǹ ѕǿăȄĂуǼцѕяǾǺ, āĀǶǲǿǺǾǺ у цьĀǾу āĀăѕǳǿǺǼу ǼĀĂǺăȄуǴǲчǲ.

ǡѕǶǵĀĄĀǴǼǲ ǶĀ ǴǺǼĀĂǺăĄǲǿǿя
	1	 	ǡĀăȄǲǴȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǿǲ ăȄѕǻǼу ѕ ĂѕǴǿу āĀǴǷĂхǿю.
	2	 	ǙǲǻǴу чǲăȄǺǿу шǿуĂǲ ǸǺǴǽǷǿǿя ăхĀǴǲǻȄǷ Ǵ ĀȄǴѕĂ ǿǲ ǹǲǶǿѕǻ ăȄĀĂĀǿѕ āĂǺăȄĂĀю. ǖǽя 

фѕǼăǲцѕі шǿуĂǲ āĂĀшȄĀǴхǿѕȄь ǻĀǵĀ у ǴуǹьǼу чǲăȄǺǿу ĀȄǴĀĂу (Ǟǲǽ. 1).
	3	 	ǡѕǶǼǽючѕȄь ǴǺǽǼу ǶĀ ǹǲǹǷǾǽǷǿĀі ĂĀǹǷȄǼǺ.
	4	 	ǡĀчǺăȄѕȄь уăѕ ǹǿѕǾǿѕ чǲăȄǺǿǺ (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǩǺщǷǿǿя”).
	5	 	ǡĂĀǾǺǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǡĂĀǾǺǴǲǿǿя āĂǺăȄĂĀю” ǿǺǸчǷ).
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ǡĂĀǾǺǴǲǿǿя āĂǺăĄĂĀю
Примѕтка: Не кладѕть фѕльтр та мелену каву у тримач фѕльтра.
	1	 	ǔѕǶǼĂǺǻȄǷ ǼĂǺшǼу ĂǷǹǷĂǴуǲĂǲ Ƕǽя ǴĀǶǺ.
	2	 	ǟǲāĀǴǿѕȄь ĂǷǹǷĂǴуǲĂ чǺăȄĀю хĀǽĀǶǿĀю ǴĀǶĀю ǶĀ āĀǹǿǲчǼǺ “MAX” (Ǟǲǽ. 2).
Примѕтка: Не кладѕть фѕльтр та мелену каву у тримач фѕльтра.
	3	 	ǙǲǼĂǺǻȄǷ ǼĂǺшǼу.
	4	 	ǡĀăȄǲǴȄǷ ǵǽǷǼ ǿǲ āǽǺȄу.
	5	 	ǫĀǳ уǴѕǾǼǿуȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ, ǿǲȄǺăǿѕȄь āǷĂǷǾǺǼǲч ǸǺǴǽǷǿǿя.  (Ǟǲǽ. 3)
,, ǣāǲǽǲхуѓ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ уǴѕǾǼǿǷǿǿя.

	6	 	ǖǲǻȄǷ āĂǺăȄĂĀю āĂǲцюǴǲȄǺ, āĀǼǺ ĂǷǹǷĂǴуǲĂ Ƕǽя ǴĀǶǺ āĀǴǿѕăȄю ǿǷ ăāĀĂĀǸǿѕѓ.
	7	 	ǔǺǾǼǿѕȄь āĂǺăȄĂѕǻ. ǡǷĂǷǶ āĀǴȄĀĂǿǺǾ āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿяǾ ǼǲǴǺ ǶǲǻȄǷ āĂǺăȄĂĀю ĀхĀǽĀǿуȄǺ 

щĀǿǲǻǾǷǿшǷ āĂĀȄяǵĀǾ 3 хǴǺǽǺǿ.

ЗǲăĄĀăȅǴǲǿǿя āĂǺăĄĂĀю
ǡĂǺǵĀĄȅǴǲǿǿя ǼǲǴǺ

	1	 	ǔѕǶǼĂǺǻȄǷ ǼĂǺшǼу ĂǷǹǷĂǴуǲĂǲ Ƕǽя ǴĀǶǺ.
	2	 	ǟǲāĀǴǿѕȄь ĂǷǹǷĂǴуǲĂ чǺăȄĀю хĀǽĀǶǿĀю ǴĀǶĀю ǶĀ āĀȄĂѕǳǿĀǵĀ ĂѕǴǿя (Ǟǲǽ. 2).
-- ǝѕǿѕі ǹǽѕǴǲ ǿǲ āĀǼǲǸчǺǼу ĂѕǴǿя ǴĀǶǺ ăȄĀăуюȄьăя ǴǷǽǺǼǺх фѕǽѕǸǲǿĀǼ (120 Ǿǽ). 
-- ǝѕǿѕі ăāĂǲǴǲ ǿǲ āĀǼǲǸчǺǼу ĂѕǴǿя ǴĀǶǺ ăȄĀăуюȄьăя ǾǲǽǺх фѕǽѕǸǲǿĀǼ (80 Ǿǽ). 

	3	 	ǙǲǼĂǺǻȄǷ ǼĂǺшǼу.
	4	 	ǔѕǶǼĂǺǻȄǷ ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ (Ǟǲǽ. 4)
	5	 	ǔѕǹьǾѕȄь āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ (ȄǺā 1х4 ǲǳĀ Ѷ 4), ǹǲǵǿѕȄь ǹǲǼĂѕāǽǷǿѕ ǼĂǲі Ƕǽя ǹǲāĀǳѕǵǲǿǿя 

ĂĀǹĂǺǴу Ȅǲ ăǼĂучуǴǲǿǿю (Ǟǲǽ. 5).
Примѕтка: Деякѕ моделѕ постачаються з постѕйним фѕльтром. У такому випадку не потрѕбно 
використовувати паперового фѕльтра.
	6	 	ǔăȄǲǿĀǴѕȄь фѕǽьȄĂ у ȄĂǺǾǲч.
	7	 	ǟǲăǺāȄǷ у фѕǽьȄĂ āĀāǷĂǷǶǿьĀ ǹǾǷǽǷǿу ǼǲǴу (ǹǾǷǽǷǿу “Ƕǽя фѕǽьȄĂǲ”) (Ǟǲǽ. 6).
-- ǖǽя ǴǷǽǺǼǺх фѕǽѕǸǲǿĀǼ: ǼǽǲǶѕȄь āĀǴǿу ǾѕĂǿу ǽĀǸǼу ǹ ǴǷĂхĀǾ ǿǲ ǼĀǸǿу фѕǽѕǸǲǿǼу.
-- ǖǽя ǾǲǽǺх фѕǽѕǸǲǿĀǼ: ǼǽǲǶѕȄь āĀ ĀǶǿѕǻ ǾѕĂǿѕǻ ǽĀǸцѕ ǾĀǽĀȄĀі ǼǲǴǺ ǳǷǹ ǴǷĂху ǿǲ ǼĀǸǿу 

фѕǽѕǸǲǿǼу.

	8	 	ǙǲǼĂǺǻȄǷ ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ. 
	9	 	ǡĀăȄǲǴȄǷ ǵǽǷǼ ǿǲ āǽǺȄу.
Примѕтка: Якщо глек поставити на плиту неправильно, система запобѕгання витѕканню не 
дозволить кавѕ потрапити у глек. Як наслѕдок, вода може витѕкати через фѕльтр.
	10		ǫĀǳ уǴѕǾǼǿуȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ, ǿǲȄǺăǿѕȄь āǷĂǷǾǺǼǲч ǸǺǴǽǷǿǿя (Ǟǲǽ. 3).
,, ǣāǲǽǲхуѓ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ уǴѕǾǼǿǷǿǿя.

	11		ǔĀǶǲ Ǿǲѓ āĂĀǻȄǺ ǼĂѕǹь фѕǽьȄĂ ѕ ǿǲāĀǴǿǺȄǺ ǵǽǷǼ.
Примѕтка: Коли вся вода пройде через фѕльтр, з пристрою можна зняти глек.
	12		ǡĀăȄǲǴȄǷ ǵǽǷǼ ѕǹ ĂǷшȄĀю ǼǲǴǺ ǿǲǹǲǶ ǿǲ āǽǺȄу, щĀǳ ǼǲǴǲ ǹǲǽǺшǲǽǲăя ȄǷāǽĀю Ȅǲ 

ǹǲāǲшǿĀю.
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	13		ǡѕăǽя ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿя ǴǺǾǼǿѕȄь āĂǺăȄĂѕǻ.
Примѕтка: Щоб приготувати ще один глек кави, спочатку дайте пристрою охолонути 
протягом 3 хвилин.
	14		ǔǺǻǾѕȄь ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ ѕ ǴǺǼǺǿьȄǷ āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ. ǱǼщĀ ǔǺ ǼĀĂǺăȄуǴǲǽǺăя āĀăȄѕǻǿǺǾ 

фѕǽьȄĂĀǾ, ăāĀĂĀǸǿѕȄь ѕ ăāĀǽĀăǿѕȄь ǻĀǵĀ.

ǩǺщǷǿǿя
ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ āĂĀǾǺǴǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǴĀǶĀю. 
	1	 	ǔѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǴѕǶ ǾǷĂǷǸѕ ѕ ǶǲǻȄǷ ǻĀǾу ĀхĀǽĀǿуȄǺ.
	2	 	ǡĀчǺăȄѕȄь āĂǺǽǲǶ ǹǹĀǴǿѕ ǴĀǽĀǵĀю ȄǼǲǿǺǿĀю.
	3	 	ǔѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ.  (Ǟǲǽ. 7)
	4	 	ǡĀǾǺǻȄǷ ǵǽǷǼ ѕ ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ у ǵǲĂячѕǻ ǴĀǶѕ ǹ ǿǷǴǷǽǺǼĀю ǼѕǽьǼѕăȄю ǾǺючĀǵĀ ǹǲăĀǳу ǲǳĀ 

у āĀăуǶĀǾǺǻǿѕǻ ǾǲшǺǿѕ.
	5	 	ǡѕăǽя чǺщǷǿǿя ăāĀǽĀăǿѕȄь ǵǽǷǼ чǺăȄĀю ǵǲĂячĀю ǴĀǶĀю ѕ āѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ.

ǔǺǶǲǽǷǿǿя ǿǲǼǺāȅ
ǖǽя ǴǺǶǲǽǷǿǿя ǿǲǼǺāу ǹ āĂǺăȄĂĀю ǿǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ āĂĀǹĀĂǺǻ ĀцǷȄ (8% ĂĀǹчǺǿ ĀцȄĀǴĀі 
ǼǺăǽĀȄǺ чǺ ĂĀǹчǺǿ ǹ ǳѕǽьшĀю ǼĀǿцǷǿȄĂǲцѕѓю), ǿǲȄуĂǲǽьǿǺǻ ĀцǷȄ, ǹǲăĀǳǺ Ƕǽя ǴǺǶǲǽǷǿǿя 
ǿǲǼǺāу у ǴǺǵǽяǶѕ āĀĂĀшǼу ǲǳĀ ȄǲǳǽǷȄĀǼ, ĀăǼѕǽьǼǺ цǷ ǾĀǸǷ āĀшǼĀǶǺȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ. 
ǢǷǵуǽяĂǿǷ ǴǺǶǲǽǷǿǿя ǿǲǼǺāу āĀǶĀǴǸуѓ ȄǷĂǾѕǿ ăǽуǸǳǺ āĂǺăȄĂĀю ѕ ǵǲĂǲǿȄуѓ ĀāȄǺǾǲǽьǿǷ 
āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿя ǼǲǴǺ ǿǲǶĀǴǵĀ.
ǥ Ăǲǹѕ ǹǴǺчǲǻǿĀǵĀ ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿя (ǶǴǲ āĀǴǿѕ ǵǽǷǼǺ ǼǲǴǺ щĀǶǿя) ǴǺǶǲǽяȄǺ ǿǲǼǺā ǿǷĀǳхѕǶǿĀ:
- 2-3 ĂǲǹǺ Ǵ ĂѕǼ Ƕǽя Ǿ’яǼĀі ǴĀǶǺ (ǶĀ 18 dH);
- 4-5 ĂǲǹѕǴ у ĂѕǼ Ƕǽя ǸĀĂăȄǼĀі ǴĀǶǺ (ǴǺщǷ 18 dH);
ǉǿфĀĂǾǲцѕю āĂĀ ǸĀĂăȄǼѕăȄь ǴĀǶǺ ǾĀǸǿǲ ǶѕǹǿǲȄǺăя у ǾѕăцǷǴĀǵĀ āĀăȄǲчǲǽьǿǺǼǲ ǴĀǶǺ.

	1	 	ǟǲāĀǴǿѕȄь ĂǷǹǷĂǴуǲĂ Ƕǽя ǴĀǶǺ āĂĀǹĀĂǺǾ ĀцȄĀǾ (4% ĀцȄĀǴĀі ǼǺăǽĀȄǺ). ǟǷ ǴăȄǲǴǽяǻȄǷ 
фѕǽьȄĂ ѕ ǿǷ ǼǽǲǶѕȄь у ȄĂǺǾǲч фѕǽьȄĂǲ ǹǾǷǽǷǿу ǼǲǴу.

Примѕтка: Можна також використовувати вѕдповѕдну рѕдину для видалення накипу. У такому 
випадку дотримуйтеся вказѕвок на упаковцѕ.
	2	 	ǖǲǻȄǷ āĂǺăȄĂĀю āĂĀāĂǲцюǴǲȄǺ āĀǴǿѕ ǶǴǲ цǺǼǽǺ āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿя ǼǲǴǺ (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ 

“ǙǲăȄĀăуǴǲǿǿя āĂǺăȄĂĀю”).
Примѕтка: Перед тим як почати другий цикл приготування кави, дайте пристрою охолонути.
	3	 	ǡѕăǽя цьĀǵĀ ǴǺǼĀǿǲǻȄǷ щǷ ǶǴǲ ĂĀǳĀчѕ цǺǼǽǺ āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿя ǼǲǴǺ ǹ чǺăȄĀю хĀǽĀǶǿĀю 

ǴĀǶĀю, щĀǳ ǴǺǶǲǽǺȄǺ ĂǷшȄǼǺ ĀцȄу, ǿǲǼǺāу ѕ ǹǲăĀǳу Ƕǽя ǴǺǶǲǽǷǿǿя ǿǲǼǺāу.
	4	 	ǡĀчǺăȄѕȄь ĀǼĂǷǾѕ чǲăȄǺǿǺ (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǩǺщǷǿǿя”).

ЗǲǾѕǿǲ
ǟĀǴǺǻ ǵǽǷǼ ǾĀǸǿǲ ǹǲǾĀǴǺȄǺ у ǶǺǽǷĂǲ Philips ǲǳĀ Ǵ ăǷĂǴѕăǿĀǾу цǷǿȄĂѕ Philips ǹǲ ǼĀǶĀǾ ǴǺĂĀǳу 
HD7984.
ǡĀăȄѕǻǿǺǻ фѕǽьȄĂ ǾĀǸǿǲ ǹǲǾĀǴǺȄǺ у ǶǺǽǷĂǲ Philips ǲǳĀ Ǵ ăǷĂǴѕăǿĀǾу цǷǿȄĂѕ Philips - ǼĀǶ 4822 
48050 479 (āĀăȄѕǻǿǺǻ ǿǷǻǽĀǿĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ Ƕǽя ǼǲǴǺ).
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НǲǴǼĀǽǺшǿѓ ăǷĂǷǶĀǴǺщǷ
-- ǟǷ ǴǺǼǺǶǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ĂǲǹĀǾ ѕǹ ǹǴǺчǲǻǿǺǾǺ āĀǳуȄĀǴǺǾǺ ǴѕǶхĀǶǲǾǺ, ǲ ǹǶǲǴǲǻȄǷ ǻĀǵĀ Ǵ 

ĀфѕцѕǻǿǺǻ āуǿǼȄ āĂǺǻĀǾу Ƕǽя āĀǴȄĀĂǿĀі āǷĂǷĂĀǳǼǺ. ǤǲǼǺǾ чǺǿĀǾ ǔǺ ǶĀāĀǾǲǵǲѓȄǷ 
ǹǲхǺăȄǺȄǺ ǶĀǴǼѕǽǽя (Ǟǲǽ. 8).

ГǲĂǲǿĄѕя Ąǲ ĀǳăǽȅǵĀǴȅǴǲǿǿя
ǱǼщĀ ǔǲǾ ǿǷĀǳхѕǶǿǲ ѕǿфĀĂǾǲцѕя ǲǳĀ яǼщĀ у ǔǲă ǴǺǿǺǼǽǲ āĂĀǳǽǷǾǲ, ǴѕǶǴѕǶǲǻȄǷ ǴǷǳ-ăǲǻȄ 
ǼĀǾāǲǿѕі Philips www.philips.com ǲǳĀ ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǨǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ ǼĀǾāǲǿѕі 
Philips у ǔǲшѕǻ ǼĂǲіǿѕ (ȄǷǽǷфĀǿ ǾĀǸǿǲ ǹǿǲǻȄǺ ǿǲ ǵǲĂǲǿȄѕǻǿĀǾу ȄǲǽĀǿѕ). ǱǼщĀ у ǔǲшѕǻ ǼĂǲіǿѕ 
ǿǷǾǲѓ ǨǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ, ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǾѕăцǷǴĀǵĀ ǶǺǽǷĂǲ Philips.

УăȅǿǷǿǿя ǿǷăāĂǲǴǿĀăĄǷǻ
ǥ цьĀǾу ĂĀǹǶѕǽѕ ǴǺǼǽǲǶǷǿĀ ĀăǿĀǴǿѕ āĂĀǳǽǷǾǺ, яǼѕ ǾĀǸуȄь ǴǺǿǺǼǿуȄǺ āѕǶ чǲă ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿя 
āĂǺăȄĂĀю. ǱǼщĀ ǴǲǾ ǿǷ ǴǶǲăȄьăя ǴǺĂѕшǺȄǺ āĂĀǳǽǷǾу ǹǲ ǶĀāĀǾĀǵĀю ѕǿфĀĂǾǲцѕі, āĀǶǲǿĀі ǿǺǸчǷ, 
ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǾѕăцǷǴĀǵĀ цǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ.

ǡĂĀǳǽǷǾǲ ǔǺĂѕшǷǿǿя

ǡĂǺăȄĂѕǻ ǿǷ āĂǲцюѓ. ǡѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǶĀ ǷǽǷǼȄĂĀǾǷĂǷǸѕ Ȅǲ уǴѕǾǼǿѕȄь ǻĀǵĀ.

ǡǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ ǹǳѕǵǲѓȄьăя ǿǲāĂуǵǲ, ǴǼǲǹǲǿǲ у ȄǲǳǽǺчцѕ 
хǲĂǲǼȄǷĂǺăȄǺǼ, ѕǹ ǿǲāĂуǵĀю у ǾǷĂǷǸѕ.

ǟǲāĀǴǿѕȄь ĂǷǹǷĂǴуǲĂ ǴĀǶĀю.

ǔ уăѕх ѕǿшǺх ǴǺāǲǶǼǲх ǹǴǷĂȄǲǻȄǷăя ǶĀ ǨǷǿȄĂу 
ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ у ăǴĀіǻ ǼĂǲіǿѕ.

Ǚ āĂǺăȄĂĀю ǴǺȄѕǼǲѓ ǴĀǶǲ. ǟǷ ǿǲāĀǴǿюǻȄǷ ĂǷǹǷĂǴуǲĂ Ƕǽя ǴĀǶǺ ǴǺщǷ āĀǹǿǲчǼǺ “MAX”.

ǔ уăѕх ѕǿшǺх ǴǺāǲǶǼǲх ǹǴǷĂȄǲǻȄǷăя ǶĀ ǨǷǿȄĂу 
ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ у ăǴĀіǻ ǼĂǲіǿѕ.

ǡĂǺăȄĂѕǻ ǶĀǴǵĀ ǵĀȄуѓ ǼǲǴу. ǔǺǶǲǽѕȄь ǹ āĂǺăȄĂĀю ǿǲǼǺā (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǔǺǶǲǽǷǿǿя 
ǿǲǼǺāу”).

ǡѕǶ чǲă āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿя ǼǲǴǺ 
āĂǺăȄĂѕǻ ǶуǸǷ шуǾǺȄь ѕ āǲĂуѓ.

ǟǲāĀǴǿѕȄь ĂǷǹǷĂǴуǲĂ ǧǠǝǠǖǟǠǰ ǴĀǶĀю.

ǔǺǶǲǽѕȄь ǹ āĂǺăȄĂĀю ǿǲǼǺā (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǔǺǶǲǽǷǿǿя 
ǿǲǼǺāу”).

ǞǷǽǷǿǲ ǼǲǴǲ āĀȄĂǲāǽяѓ у ǵǽǷǼ. ǟǷ ǿǲăǺāǲǻȄǷ у фѕǽьȄĂ ǿǲǶȄĀ ǳǲǵǲȄĀ ǾǷǽǷǿĀі ǼǲǴǺ.

ǔăȄǲǿĀǴѕȄь ǵǽǷǼ āѕǶ ȄĂǺǾǲчǷǾ фѕǽьȄĂǲ ǿǲǽǷǸǿǺǾ чǺǿĀǾ.

ǢĀǹǳǽĀǼуǻȄǷ ĀȄǴѕĂ ǿǲ Ƕǿѕ ȄĂǺǾǲчǲ фѕǽьȄĂǲ.

ǔǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀǵĀ ĂĀǹǾѕĂу 
(1x4 ǲǳĀ Ѷ 4).

ǡǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ ǿǷ āĀĂǴǲǴăя.

ǜǲǴǲ ǿǲǶȄĀ ăǽǲǳǼǲ. ǓǷĂѕȄь ǼǲǴу ѕ ǴĀǶу у āĂǲǴǺǽьǿĀǾу ăāѕǴǴѕǶǿĀшǷǿǿѕ.

ǡǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ Ǵ ǿǲǽǷǸǿĀǾу ăȄǲǿѕ.

ǔǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ āǲāǷĂĀǴǺǻ фѕǽьȄĂ ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀǵĀ ĂĀǹǾѕĂу 
(1x4 ǲǳĀ Ѷ 4).
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ǡĂĀǳǽǷǾǲ ǔǺĂѕшǷǿǿя

ǡǷĂǷǶ āĂǺǵĀȄуǴǲǿǿяǾ ǼǲǴǺ āǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ у ǵǽǷǼу ǿǷǾǲѓ 
ǴĀǶǺ.

ǜǲǴǲ ǿǷăǾǲчǿǲ. ǟǷ ǹǲǽǺшǲǻȄǷ ǵǽǷǼ ǹ ǼǲǴĀю ǿǲ āǽǺȄѕ ǿǲ ǶĀǴǵǺǻ чǲă, 
ĀăĀǳǽǺǴĀ яǼщĀ ȄǲǾ ǾǲǽĀ ǼǲǴǺ.

ǜǲǴǲ ǿǷǶĀăȄǲȄǿьĀ ǵǲĂячǲ. ǡĀăȄǲǴȄǷ ǵǽǷǼ ǿǲ āǽǺȄу ǿǲǽǷǸǿǺǾ чǺǿĀǾ.

ǡĀчǺăȄѕȄь āǽǺȄу ѕ ǵǽǷǼ (ǶǺǴ. ĂĀǹǶѕǽ “ǩǺщǷǿǿя”).

ǖǽя ǹǲǳǷǹāǷчǷǿǿя ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀі ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ ǼǲǴǺ 
ĂǷǼĀǾǷǿǶуѓȄьăя ǴǲĂǺȄǺ ǳѕǽьшǷ, ǿѕǸ ȄĂǺ фѕǽѕǸǲǿǼǺ ǼǲǴǺ.

ǔǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ȄĀǿǼѕ фѕǽѕǸǲǿǼǺ, ǲǶǸǷ ǴĀǿǺ ǹǲǳǺĂǲюȄь 
ǾǷǿшǷ ȄǷāǽǲ ǴѕǶ ǼǲǴǺ, ǿѕǸ ȄĀǴăȄѕ.

ǟǷ ǳǷĂѕȄь хĀǽĀǶǿǷ ǾĀǽĀǼĀ ǹ хĀǽĀǶǺǽьǿǺǼǲ.

ǔ ǵǽǷǼу ǾǷǿшǷ ǼǲǴǺ, ǿѕǸ 
ĀчѕǼуǴǲǽĀăя.

ǡǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ ǵǽǷǼ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲ āǽǺȄѕ ǿǲǽǷǸǿǺǾ чǺǿĀǾ. 
ǱǼщĀ ăāĂǲǴǲ ǿǷ Ǵ цьĀǾу, ǹǿǲчǺȄь, ǼǲǴǲ ǿǷ ǴǺȄѕǼǲѓ ǹ фѕǽьȄĂǲ 
чǷĂǷǹ ăǺăȄǷǾу ǹǲāĀǳѕǵǲǿǿя ǴǺȄѕǼǲǿǿю.
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